Energizer

LED Flashlight Button

A. When the power is on, press the LED flashlight button to turn on the LED
flashlight mode.

B. Press the button again to switch to different modes- flashing light mode, SOS
mode, and off mode.

Battery level indicator
Real-time input power ‘

Battery capacity

1. This product is versatile and suitable for indoor and camping use.

A IMPORTANT SAFETY INFORMATION

This product is NOT waterproof. Please do not use nor store it in a wet environment.
Rain, water spray, juice, coffee, steam, sweat and other liquids may cause a breakdown.
This product is NOT dustproof. Please do not use in sandy and dusty enviornment,

such as beaches and deserts, it may cause a breakdown.

FCC CAUTION
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Portable Power Station C. Remove the LED flashlight to use it separately. Return the flashlight to the 1) Risk of Electric Shock. Do not remove cover. No user serviceable parts inside. This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the Fault Code ® Fault Code: EO5
Model Name : PPS300W2 Saz;r"e flatcne tﬂo rehc\har:tge ?)r remahrge VI: US:{ I\rzﬂulljltzgrl)‘rthtﬂa'sghg:i"gms Refer servicing to qualified service personnel following two conditions: Fault Content: PD input/output overload or short-circuit
: indicate the flashlight is being charged, and soli ights indicate the . : : ) . )
Cell Type : Lithium lon flashlight is fully charged. Input Power — Output Power ) ) ) _ Cold Weather Usage o _ Fault Solution: Disconnect the devices in the PD connection and
o Cv ity : 20.4Ah/14.4V. 203.76Wh D. Warning: DO NOT stare at the light directly. 2) Risk of Injury To Persons. Do not use this product if the power cord or the battery cables Cold temperatures 14~140°F (10 ~ 60°C) can affect the product's battery capacity due to (1). This device may not cause harmful interference. reconnect it
attery Capacity : 20.: AV, A - - . -~ -10 ~ -
DC Input : 19V/3.15A UsB Outputs | e cable and deui Charge Time Dispiay Long-Distance Travel Carmiing Wild Exsloration are damaged in any way. chemical characteristics of the battery. If you'll be living off grid in sub-zero conditions, (2). This device must accept any interference received, including interference that may PowerSafe Management
p O RT A B L E p O W E R ST A T I O N AC Output : 1x 230Vac/ 50Hz 300W Max. (Peak 600W) B, U(;rE,acs“;d:;g;;e;iiu;svs:,m;jxg,ey(t:(hen;"ogyev'(em' 3) Risk of Electric Shock. Never use portable power pack to supply power tools to cut or it is recommended to keep your product in an insulated cooler, and connected to a power cause undesired operation. Guaranteeg against short circuit and
DC Output : 2 x 12V/10A (10A Max.) - N 2. This product has 230V AC inverter function which can supply power access live parts or live wirings. source (car charger/AC adapter/solar panel). The natural heat generated by the product gver-chargmg for your power bank and
. NOTE: Fan status - i i ini ini contained in an insulated cooler will keep battery capacity at its highest level. . evices.
Car Charger Outlet : 12V/10A Max. (Shared DC Output) When USB-A outputs are overloaded or enter short circuit mode, long press the ~ Malfunction alert tolow-power alliances, such as lights, laptop, mini fan, mini cooker, etc. 4) This device is intended to be stored indoors when not in use. This device shall not be Charging the power station. the input temperature is 32~113°F. Operating temperature © Fault Code: E06
p p 53 O O W 2 USB-C Input/Output : PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W Max.) power button to reactive USB-A charging. For USB-C, unplug and plug in the Low temperature alert High temperature alert <tored or left outdoors when not in use ( 2391193°F o] 3 P o] . Op g o] NOTE: Fault Content: Battery over-temperature or low-temperature
USB Output : 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A kusm cable again to restore charging. ) Fast Recharge Through DC Input+ USB-C PD Input : s . This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B Fault Solution: Disconnect all the devices. When the working temperature c s
USB Output : 2 x 5V/2.4A A. Connect the power adapter to the DC input port to begin recharge. 5) This device is intended for temporary use outdoors and reasonable care should be - ) ) i i
Wireless Output : SW/10W DC Outputs B. Connect the PD adapter to the USB-C PD input port to begin recharge. } S » _ digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Malfunction Alert returns to the normal level, the fault code will be removed. ustomer Service
eless Output : A. Can connect to a car charger that is no more than 100W. € The DC Inout port and USB-C PD Inout port can charge simultaneously. exercised when using this device in wet conditions. Disposal and Recycle For any question about the product,
N - emark: To optimize fast charge performance, it is highly recommended to 5 ) . . i i : i : . N
f;lt?:i;):tr‘elll\;‘vDUt : MPPT 12V-28V (60W Max,) (rome N recharge your power station with a USB-C PD adapter (not included) with a high 6) This device is not intended for use in a commercial repair facility. This product should not be disposed along with household waste. Please dispose or These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference please contact us at
: : power input of 60W or above is preferred. Mini Fan Mini Cooker Lamps i i i i i idential i ; ; i i i i i
Material : VO Fireproof PC+ABS A ‘if,?,’g:‘.!ﬁsfn‘;'?éiﬁ‘;‘;"[hve“?,??pi'si55.‘;‘;3:”;&‘(’35& ;“,;’;"f'hé"jowe, . o . T ety T 7) The unit shall not be charged outdoors. recycle this product and the battery inside according to the local rules and regulations. in a residential |nsta||at.|on. T|'.1IS equipment genetrates, uses and Fan rad.late rad.lo o Fault Code: EO8 service@energizerpowerpacks.com
Dimension : 250(L)*152(W)*144(H) mm Air Vents @ | AC Power output to restore. A Press the power & display on/off button to turn on the LCD display. Long press the 'ch:;:‘ug ::":;: Dm::t::“'c:i:; :;:ws itto Dow:: dci:r?::)::c:s z:ch s 8) When in use, steps should be taken to reduce the exposure to rain, sleet, snow, and the like. frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, © Fault Code: EO1 Fault Content: USB-A output overload or short-circuit
iaht - P B. Short-circuit protection: When the DC external short circuit protection is on, i . - ) o o i : ; f— ; . - circui P S -
\I\Illvec"ght .CB'fSkgﬂOOg Air Vents ® | LD Flashiight the corresponding icon on the display will shut off. Long press the power 8. Binking 160 meleaton Charaing Status, SOt 14t dlcates the product1s oy mobile phones, GPS units, DVD players and small mobile devices. 9) DO NOT attempt to repair the product by yourself, which might cause overheating, fire or injury. Battery Information may cause harmful interference to radio communications. However, there is no Fault Content: DC output overload or shot-circuit Fault Solution: Disconnect the devices in USB-A connection first.
ade in China @ @ i . = s X i X X i X - L . R
o) EZ:QPY&D\SBD\B;_/ On/Off | @ | LED Flashiight Button button to restart the power station and restore output ) C fTarged. 1 light Up when the function is activated 10) DO NOT let the water run into the product or spill any water onto the product. 'I[')he product has an |ntemal,hnobn removable, L\thlul: lon rec:arzable battery. guarantee that interference will not occur in a particular installation. Fault Solution: Disconnect the devices in the DC connection, long Long press the USB button or connect the PD output interface then.
_ © ower Button © | LED Fiashigt incicater e ot ur O Tunction I8 < display on/off butt 0 not attempt to remove the battery, as you may damage the device. ) ) ) ) - ) i i i i
Pure Sine Wave Output —{Wirejess Charger) — AC Output I the power station is in use, short-press the power & display on/off button 11) Do not put fingers or hands into the product. N ! If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, press the DC button to switch on the DC output function. After that, the fault code will be removed automatically.
© | USB-Cinout/Outout ® | DCinput A. When the power is on, long press the AC button to active AC mode. Short-press the power & dispiay on/off button a0ain to turn on the LED display. The battery can be charged and discharged over 1500 times.
This prod.uct ge.nerates pure sine v\v/ave., whicvh is compatible with ® | UsB-AOutput ® | DC Power Button B. Connect the appropriate plug to the electrical outlet/socket to begin charging. E F?f, 1}‘@5”‘@2&?2253{" w{,g,,[(rf,‘g Ec,‘,,xe, S(atigntis[n.,( in';fsid'xplfgfasetmanrallﬁ turn 12) Do not disassemble the power pack, take it to a qualified service person when service or which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
AC electric appliance that works with sinusoidal wave f‘?'m @ | Wireless Charging Outout | ® | DC Output after 3 minutas of idle. - v e power station will shut off aufomatically repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire or electric shock. to try to correct the interference by one or more of the following measures.
However, the product is only used for emergency situations. © g @ ("NOTE: F: This product will not shut off automatically, please long press power & display Tablet PC GPS units . . . . e Fault Code: EO3 © Fault Code: E9
@ | 18W USB-A Output | Car Charger Outlet ¥ h i i 13) DO NOT expose the product to any fire, heat source, direct sunlight or high temperature . -
It cannot replace the standard DC or AC power supply for household - - A. Do not connect device/appliance that is over 300W. on/off button to turn off the power station when it is not in-used to conserve power g g - Reorient or relocate the receiving antenna. Fault Content: AC output/input load or short-circuit Fault Content: DC charging over-voltage
© | ACPower Button @ | LD Display ; ; and avoid power drop. 4. This product has a built-in high-capacity battery, which makes it suitable I whi i ault Lontent: AL output/input overioad or short-circur :
appliances or digital products. B. The continuous AC output port can only charge devices that operate at less . This p gh-capacity ry, that exceeds 265°F which may result in an explosion. _ ° ) e e ) ROHS f—
than 300 Watts. Once this limit is exceeded, the product will shut off automatically. Recharge Through Solar Panel ) for camping activities. It is also equipped with a high brightness LED, which ) ) - Increase the separation between the equipment and receiver. Fault Solution: Disconnect the AC output device, long press the Fault Solution: Disconnect the device in DC connection. Once the o
[HOWTOCHARGE | A oeapia. ol where e il gec the srongest and most direct sunlght has several modes ke, lashing, emergency light and SOS signal. 14 To reduce sk of damage to the electric plug and cord, pull the plug rather than e cord MAINTENANCE AND CARE - Connect the equipment into an outlet on a circut different from that to which the AC button to switch on the AC function voltage turns to normal the fault conditon willbe removed automatically FCC ID: 2AU4P-PP5300W2
Wireless Charging Output B. Con?\ect‘mee‘ cable to the input port to begin recharge. when disconnecting the power pack. 1. If the product is not used for a long time, please completely turn off the power station and quip .
C. During solar recharge, do not expose the power station under the sunlight for long . . it i X receiver is connected.
. HOW TO USE period of time. Please make sure to keep the power station covered or place in the 15) Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified. Damaged or store tina dry place. N . . -
Package Content : Power Button shade during solar panel recharge to prevent overheating from the direct sunlight. modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of iniury. 2. If the D‘TOULIJCI is n:/t useodﬂ/:mpla Iongknme: \F shoulclI be rechargefi every 3 months and keep the - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. e Fault Code: EO4 ©2025 Energizer. Enel Energizer Character and certain graphic designs are trademarks of
D OW n Io a d M a n u a I Portable Power Station x 1 Power Adapter x 1 User Manual x 1 A. Long press the Power & Display On/ Off button for 3 seconds to turn on the NOTE: 1 he risk of i hock. Unolug th i e outlet bef power level at 60,“ - 80%. Please keep it in a cool and dry envn.onment. ) Fault Content: AC output over-temperature e Fault Code: E10 ‘Fnul:y”i /r:o::\'(‘cr LLC and related subsidiaries and are used under license by TennRich
power station. - A. The actual charging efficiency can vary widely depending on the weather, 6) To reduce the risk of electric shock, unplug the power pack form the outlet before 3. If the power level is less than 10%, please charge the power station before using it. Fault Content: DC charging low-voltage ernational toro
B. L the P & Display On/ Off button to tu ff the tation. ambient temperature, sunlight's strength, the angle that the solar panels faces N . . N N N " : " . Ty PR iame Di o ; -
ong press the Power & Display On. utton to turn off the power station. L thelstralght‘slénl:ghtzag\d/ ?meammrs_l el e s vane e - . o e g . attempting any instructed servicing. 4. The fuse for the car charging cable is rated at 15A, please replace the current fuse with a This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an Fault 50|ljlt|0r|. Disconnect the device in the AC connection. When Fault Solution: Disconnect the device in DC connection. Once the
AC on/off Button \ input gher than 28Y. - - < oroma it wil automatically cut off when ‘oh-tapacityBattery Emergency Ha amping Power Supply 17) SAVE THESE INSTRUCTIONS compatible fuse if you need to change it. uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated the working temperature returns to the normal level, the fault code voltage turns to normal, the fault condition will be removed automatically.
A. When the power is on, long press the AC button to turn on AC charging. 1. Long press the USB output on/off button for 3 seconds to activate wireless charging. C. Built-in MPPT technology that allows solar panel to recharge efficiently. I , ) , ’ will be removed.
B. Long press the AC button to turn off the AC charging 2. Place the device that is compatible with wireless standard on top of the power station, with minimum distance 20cm between the radiator & your body. This transmitter M9 BESI00WS EN1S
P : ; . o ; u 2 EN-13
E N please make sure the device is placed at the center to begin wireless charging. must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. -
Bouton de lampe de poche LED ATTENTION DE LA FCC
. DAZ;T ;ZEE; ﬁg:;:;:\;i'r'i?g‘?;‘nag\;iﬁ :;cr:e;fff;»rems mages . mode Indicateur de niveau de batterie INFORMATIONS DE SECURITE IMPORTANTES Ce produit n'est PAS étanche. Veuillez ne pas I'utiliser ni le stocker dans un Toute m9q|ﬁcatlor1 non exuressemlenll approuvée par la Darfwe reSDOﬁsable dela
- "um‘é‘r’e clignotante, mode SOS et mode arret Puissance d'entrée en temps réel | environnement humide. La pluie, les éclaboussures d'eau, le jus, le café, la vapeur, la conformité pourrait annuler I'autorité de I'utilisateur pour faire fonctionner
3 g Capacité de la batterie &3 a ) . y L § o
_ _ . C. Retirez la lampe de poche LED pour I'utiliser séparément. Replacez la lampe de ' " 1.Ce ""’f’"" est polyvalent et adapté a une utilisation en intérieur et en 1) Risque de Choc Electrique. Ne retirez pas le couvercle. Aucune piéce réparable par | transpiration et d'autres liquides peuvent provoquer une panne. Ce produit n'est PAS I'équipement. Code d .
o Station d'alimentation portable poche au méme endroit pour la recharger ou rechargez-la via le port d'entrée camping. \tilisateur 3 lintérieur. Confiez toute réparation & un personnel qualifié. étanche a la poussiére. Veuillez ne pas I'utiliser dans des environnements sableux et Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles de la FCC. Son fonctionnement est ode de panne e (Code de panne : EO5
Nom d déle : PPS300W2 USB-C. Des voyants LED clignotants indiquent que Ia lampe de poche est en ) ) paratic P auatiie. ‘ ) poussiéreux, tels que les plages et les déserts, cela pourrait causer une panne. ! - ) : Contenu de la panne : Surcharge ou court-circuit en entrée/sortie PD
om du modele : cours de chargement, et des voyants LED solides indiquent que la lampe de Puissance dlentrée Puissance de sortie 2) Risque de Blessure Pour les Personnes. N'utilisez pas ce produit i le cordon d'alimentation soumis aux deux conditions suivantes : Solution de la panne : Débranchez les appareils sur la connexion PD
Type de cellule : Lithium lon poche est entierement chargée. H / les cables de la batteri 't end és d I e it ilisati i (1). Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles ’ ' o
Capacité de la batterie : 20,4 Ah/14.4 V, 293,76 Wh D. Avertissement : NE PAS regarder directement la lumiére. _ Afichae du t | \ Ou les cables de |a batterie sont endommages de quelque maniere que ce soit. Utilisation par temps froid : . et reconnectez-les. .
: 20, 4V, 293, chage du temps B 2 ) - I . ) ) X ) . . ", il doi i & i
Entrée CC : 19V/3.15A Sorties USB ) ) Affichage outemos g o [ Voyage A etonce o L oration on oraine nature 3) Risque de Choc Electrique. N'utilisez jamais le pack d'alimentation portable pour alimenter Les températures froides de 14 4 140°F (-10 & 60°C) peuvent affecter la capacité de la (2). Cet appareil doit accepter toute interférence recue, y compris celles pouvant Gestion PowerSafe
St t- d ] I . t t- t b | Sortie CA : 1x 230Vac/50Hz 300W Max. (Pic de 600W) ‘;'_ E‘E'stsé ‘;;f’f:y;c"u'?vs:(T;E[:f;‘]zla;(';':;:"":fr;i;‘gnd;‘;'ﬁ’?(::ﬁaﬁcn_ des outils électriques destinés & couper ou a accéder & des piéces sous tension ou & des batterie du produit en raison des caractéristiques chimiques de la batterie. Si vous vivez entrainer un fonctionnement indésirable. Garantit contre les courts-circuits et la
a |O n a I I | le n a IO n Dor a e Sortie CC: 2 x 12V/10A (10A Max.) - N 2. Ce produit dispose d'une fonction d'onduleur AC 230V aui peut fournir de cablages en tension. hors réseau dans des conditions sub-zéro, il est recommandé de conserver votre produit Code d £06 surcharge pour votre batterie externe et vos
} e . . REMARQUE : " g i T . P iere isolé e 'ali i o Code de panne : ]
Prise de charge de voiture : 12V/10A Max. (Sortie CC partagée) Lorsque les sorties USB-A sont surchargées ou entrent en mode court-circuit, Etat du ventilateur Alerte de dysfonctionnement I'électricité a des ils a faible ion, tels que des lampes, un 4) Ce dispositif est destiné a étre stocké a l'intérieur lorsqu'il n'est pas utilisé. Ce dispositif ne da.ns une glaciére isolée et connectée a une source dalimentation (;ha!rqeur de § REMARQUE : Contenu de | - Surt érat b t rature de la batteri appareils.
p p S3 O O W 2 Entrée/Sortie USB-C : PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W Max.) appuyez brievement sur le bouton d'alimentation pour réactiver la charge USB-A. Alerte de basse température  Alerte de haute température ordinateur portable, un mini ventilateur, un mini cuiseur, etc. doit pas étre stocké ou laissé 3 lextérieur lorsau'l nest pas utiisé voiture/adaptateur secteur/panneau solaire). La chaleur naturelle générée par le produit Cet équipement a 6té testé et s'est avéré conforme aux limites pour un dispositif on gnu e la panne : l'Jr emperature ou basse e.mpera ure de la bat t erie
: . USB-C db a . . contenu dans une glaciére isolée maintiendra la capacité de la batterie a son niveau le L R R . . Solution de la panne : Débranchez tous les appareils. Lorsque la température
Sortie USB : 5V/3A, 9V/2A, 12V/15A Pour I'USB-C, débranchez et rebranchez le cable USB-C pour restaurer la charge. Recharge Rapide Via Entrée DC + Entrée USB-C FD 5) Ce dispositif est desting 3 tilisation & ) térieur et des précautl ~nu e ma ! . erea ¢ numérique de classe B, conformeément 4 la partie 15 des régles de la FCC.
Sortie USB : 2 x 5V/2,4A ~ o A. Connectez adaptateur d'alimentation au port d'entrée DC pour commencer a recharge. € dispositif est destine a une utilisation temporaire en exterieur et des precautions plus élevé. Pour charger la station d'alimentation, la température d'entrée est de 32 a o ' ) - o ) de fonctionnement revient a la normale, le code d'erreur sera supprimé. Service Client
ortio sans Al : SW/1OW Sorties DC o E' Eggnoenn;é gtagzp[ggtzzjzepgoa?dqg:‘tt c;‘:lbtge; Curs’:[a)rsepn ‘pour commencer vlg‘ricall‘aerg‘ee . raisonnables doivent étre prises lors de I'utilisation de ce dispositif par temps humide. 113°F. La température de fonctionnement est de 23 a 113°F. Ces limites sont concues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences Alerte de dysfonctionnement Pour tout " | it il
. A. Peut étre connecté a une prise de charge de voiture ne dépassant pas 100W T r T - uve T r imul . ) B ) ) i . - . . . . L . .
Entrée de panneau solaire : MPPT 12V-28V (60W Max.) patis aneen 9¢ de vour < Remaraue : Pouroptimisr o prformances de charge rande. ot fotement "' 6) Ce dispositif n'est pas destiné & étre utilisé dans un atelier de réparation commercial. Elimination et recyclage nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génére, utilise et peut ngﬂ; c%:tzggfs’a lon sur e produtt, veuillez
i . REMARQUE : g M tilat M L ‘unité i 8 s 3 lextéri ) ] e X X ; ; 'énergi iofré ‘il n' i : 6 > )
Lum‘lere LED : 4W o R Dmtgﬁon ot s surintensies - orsae o sortie DC ot e sunntensi Inclusy avec une entrée haute puissance de 60 W ou plus est préférable ini ventilateur ini cuiseur ampes 7) L'unité ne doit pas étre chargée a l'extérieur. Ce produit ne doit pas atre jeté avec les déchets ménagers. Veuillez le jeter ou le rayopner del I'énergie radlofrequepce et', s'il n'est pés installé et utlllsevcor?formem.ent o Code de panne : EO8 service@energizerpowerpacks.com
Matériau : PC+ABS ignifuge VO icone correspondante sur F'acran <'éteindra. Appuyez brievement sur le - Affichage LCD 8) Lors de I'utilisation, des mesures doivent étre prises pour réduire 'exposition a la pluie, a la recycler, ainsi que la batterie a l'intérieur, conformément aux régles et aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. © Code de panne : EO1 Contenu de la panne : Surcharge ou court-circuit en sortie USB-A
Dimensions : 250(L)*152(1)*144(H) mm Bouches dagration @ | Sortie dalimentation AC bouton d'alimentation pour restaurer ) A. Appuyez sur le bouton dalimentation et daffichage pour allumer 'écran LCD. Appuyez de 3. Ce produit dispose d'une interface de sortie CC, d'une interface neige fondue, 4 la neige, et similaires. réglementations locales Cependant, il 'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans - ) ) ; 2ureharg ; )
Poids : 3.55kg + 100g o © B. Protection contre les courts-circuits : lorsque la protection externe contre les nouveau longuement sur le bouton d'alimentation et d'affichage pour éteindre I'écran et allume-cigare, de ports de charge USB rapide de 18 W et de ports de charge X X Lo Contenu de la panne : Surcharge ou court-circuit en sortie CC Solution de la panne : Débranchez les appareils sur la connexion USB-A en
-3 * Bouches d'aération @ | Lampe de poche LED courts-circuits DC est activée, l'icone correspondante sur I'écran s'éteindra. tous les ports de sortie. : N N N " ari 9) NE tentez PAS de réparer le produit vous-méme, ce qui pourrait entrainer une surchauffe, un : N une installation particuliere. . " . . o
Fabriqué en Chine 5 | Mascherhe Almentation g, | Bouton g amoe de Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour redémarrer la station B e amotante indique Petat de charge, la lumidre fixe Indique que le produit est PD. La fonction de sortie CC lui permet d'alimenter des produits numériques ’ ' . . Informations sur la batterie Si cet équipement cause des interférences nuisibles & la réception radio ou télévisuelle, Solution de la panne : Débranchez les appareils sur la connexion CC, premier. Maintenez ensuite enfoncé le bouton USB ou connectez l'interface
ied" il idal @ | Bouton dalimentation USB | ¢y | Indicateur de lampe de \__{/@limentation et restaurer |a sortie. J completement charge. . - mls_que des ‘_Elephor_‘es mobiles, des unités GPS, des lecteurs DVD at de incendie ou des blessures. Ce produit est équipé d'une batterie interne au lithium-ion rechargeable, non amovible. . auip . . . . " D . ' maintenez enfoncé le bouton CC pour activer la fonction de sortie CC de sortie PD. Apres cela, le code d'erreur sera supprimé automatiquement.
Sortie d'onde sinusoidale pure (Chargeur'sans fi) poche LED C. Les icones s'allumeront lorsque la fonction est activée. petits appareils mobiles. . ! ind p ! p e eut étre déterminé en éteignant et en rallumant I'équipement, I'utilisateur est .
S o . ® | Entreersortie UsB.C Entree DC Sortie CA D. Si la station d'énergie est en cours d'utilisation, appuyez brievement sur le bouton 10) NE laissez PAS I'eau pénétrer dans le produit ou renverser de I'eau sur le produit. Ne tentez pas de retirer la batterie, car cela pourrait endommager I'appareil. La batterie quip ut et rmine e 19 ) ten ralu quip nent, futllisateur
Ce produit génére une onde sinusoidale pure, compatible avec les - = - A. Lorsque I'alimentation est allumée, maintenez enfoncé le bouton AC pour dalimentation et d'affichage une fois pour éteindre I'écran LCD, l'alimentation reste 11) Ne mettez pas les doigts ou les mains dans le produit. peut étre chargée et déchargée plus de 1500 fois. encouragé a essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures
appareils électriques en courant alternatif qui fonctionnent avec une Sortie USB-A ® | Bouton dalimentation DC oo oo A ininterrompue. Appuyez de nouveau briévement sur le bouton d'alimentation et )
PP aues g Sorte de ch | ® | sortiedC activerle mode A e daffichage pour allumer [ecran LED. ) ) . 12) Ne démontez pas le pack d'alimentation, confiez-le & une personne qualifiée en cas de suivantes. )
forme d'onde sinusoidale (puissance < 1200W). Cependant, le ortie de charge sans @® | Sortie B. Connectez la fiche appropriée a la prise électrique pour commencer la charge. E. Pour | aHrret autt?m?t\q:ie, Iorigueulggltztcwjvgcd Ienetrgt\_e ndese! pas utll\:lee, %te\gnez d'abord P ; U . {beut ents o Code de panne : EO3 e Code de panne : E9 @
. N I N . Y k5 manuellement toutes les sorties . la station d'énergie s'éteindra service ou de réparation nécessaire. Un remontage incorrect peut entrainer un risque : :
produit est uniguement destiné a des situations d'urgence. Il ne peut sortie USB-AT8W @ | Sortie chargeur de volture REMARQUE : automatiquement apres 3 minutes dnactivite, - o e ‘ ' N i P o 9 P a Contenu de la panne : Surcharge ou court-circuit en entrée/sortie CA Contenu de la panne : Surcharge de tension de charge CC ‘
pas remplacer l'alimentation électrique standard en courant continu © | Boutondalmentation AC | @ | Affichage LCD A. Ne pas connecter d'appareil/équipement dépassant 300 W. - ) ) F. g?a?gsg:gile"eer‘ifgsie"gxrpeatsei"me ratiauem d‘éneréie Imq‘ﬁ‘gﬁ:‘n‘?&gna’s entation et Ordinateur portable Tablette PC Unités GPS diincendie ou de choc électrique. - Réorienter ou déplacer I'antenne de réception. i I X Dé hez | i e CA mai Solution de la panne : Débranchez I'appareil sur la connexion CC. Une fois ROHS ——
ou alternatif pour les appareils électroménagers ou les produits e e e e e ey d'économiser de I'énergie et d'éviter les chutes de tension 13) N'exposez PAS le produit 3 un feu, & une source de chaleur, au soleil direct ou  une Entretien et soins - Augmenter la distance entre 'équipement et le récepteur. Solution de la panne : Débranchez apparel de sortie CA, maintenez que la tension revient a la normale, la condition de panne sera supprimée FCC ID: 2AU4P-PPS300W2 °
numériques. | COMMENT CHARGER | automatiquement. Recharge Via Panneau Solaire 4. Ce produit est équipé d'une batterie intégrée haute capacité, ce qui le rend température élevée dépassant 265K, ce qui pourrait entrainer une explosion. 1. Sille produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez éteindre complétement la - Brancher I'équipement sur une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur enfoncé le bouton CA pour activer la fonction CA. automatiquement. .
COMMENT UTILISER Sortie de charge sans fil ‘é- E?rf:;c‘fegE"e"ggg:’esgfgsrlad?e“n't‘r;e;g‘gjr'soﬂ‘ﬁgnec'e‘ﬁ'ger;e(f\g'fg‘;e directe et forte possible. adapté aux activités de camping. Il est également équipé d'une LED haute 14) Pour réduire le risque de dommages 4 la fiche et au cordon électrique, tirez sur la fiche station d'alimentation et la ranger dans un endroit sec. est connecté.
o ) C. Pendant la recharge solaire, n'exposez pas la station d'énergie a la lumiére solaire directe |lfmin05i*e. ql_li offre plusieurs mgdes comme I'eclaira_ge aluminosité plutdt que sur le cordon lors de la déconnexion du pack d'alimentation. 2. Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, il doit étre rechargé tous les 3 - Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de I'aide. X
. Bouton d'alimentation pendant de longues périodes. Assurez-vous de maintenir la station d'énergie couverte ou a réglable, le clignotement, la lumiére d'urgence et le signal SOS. mois et maintenir le niveau de puissance entre 60% et 80%. Veuillez le conserver dans un . e Code de panne : EO4 © ergizer. Energizer, le personnage Energizer et certains dessins graphiques sont des
T 7 I s h | I Contenu du paquet : A. Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes pour | I'ombre pendant la recharge du panneau solaire pour éviter la surchauffe due a la lumiere 15) N'utilisez pas un pack de batteries ou un appareil endommagé ou modifié. Les batteries p ° o Contenu de la panne : Surtempérature de sortie CA o Code de panne : E10 . de commerce de Energizer Brands, LLC et de ses filiales a utilisées sous licence
| I | i X laire directe. . o . fvici N environnement frais et sec. : : -om -nero H ses flaies - Ltlsees s
al allumer la station d'alimentation. - SOl I P P y " . . " . par TennRich International Corp.
e e C a rg e r e a n u e ;tat\onlgall‘m?.ntat\on D‘Trtab\e x1 Adaptateur secteur x 1 B. Appuyez longuement st le bolton d'alimentation pour eteindre la station (] v s enc?omma.gees ou modlﬁees ueuv§nt présenter un comportement imprévisible entrainant 3.5 le niveau de puissance est inférieur 4 10%, veullez charger la station d'alimentation avant Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de la FCC établies Solution de la panne : Débranchez I'appareil sur la connexion CA. Contenu de la panne : Basse tension de charge CC
anuel de l'utilisateur x dalimentation. A L‘efﬁcamllé de ma,dge‘,ée"e peut varier %,nsidé,;b\e,?em en fun‘m‘ug d‘es cu‘ndmonsl | {:/% un incendie, une explosion ou un risque de blessure. de lutiliser. pour un environnement non controlé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une Lorsquela température de fonctionnement revient a la normale. Solution de la panne : Débranchez I'appareil sur la connexion CC. Une fois
meétéorologiques, de a température ambiante, de la force du soleil, de 'angle auquel les NG o, h ot i o ‘ ) - _ - _ ) ) . o . L
Bouton de marche/arrét AC 1. Maintenez enfoncé le bouton marche/arrét de la sortie USB pendant 3 secondes pour panneaux solaires sont exposés au soleil direct et d'autres facteurs. _ - i e ) 16) Pour réduire le risque de choc électrique, debranchez le pack d'alimentation de la prise 4. Le fusible du cable de chargement pour voiture est évalué a 15 A. Veuillez remplacer le distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Ce transmetteur ne doit ) o que la tension revient & la normale, la condition de panne sera supprimée
" N . . activer la charge sans fil. B. Utilisez des panneaux solaires de moins de 28V pour la charge, ils se couperont Batterie haute capacité  Lumiére d'urgence  Alimentation électrique indiqué B N N PO A e s A ), A e code d'erreur sera supprimé. ;
A. Lorsque I'alimentation est allumee, appuyez brievement sur le bouton AC 2 " 9 - § automatiquement en cas de tension d'entrée supérieure a 28V. pour le camping avant de tenter tout service indiqué. fusible actuel par un fusible compatible si vous avez besoin de le changer. pas étre installé ou utilisé en méme temps qu'une autre antenne ou un autre émetteur. automatiquement.
pour activer la charge AC. Placez apparell compatible avec Ia norme sans fil sur le dessus de [a station C. Technologie MPPT intégrée permettant au panneau solaire de se recharger efficacement. 17) CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS JM_2_ PPS300W2_FR1.3
F R B. AppUYez bridvement sur Ie bouton AC pour arréter la charge AC. dalimentation, assurez-vous que I'appareil est placé au centre pour commencer la UM._2_ PPS3 FRA12
charge sans fil.
Bot6n de linterna LED . . PRECAUCION DE LA FCC
|Especificaciones A. Cuando la alimentacion esta encendida, presiona el boton de la linterna LED | COMORECARGAR | Funcién de Introduccion Este producto NO es resistente al agua. Por favor, no lo use ni lo almacene en un ) ‘ I _
para activar el modo de linterna LED. Indicador de nivel de bateria INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA IMPORTANTI ambiente humedo. La lluvia, 1a pulverizacién de agua, jugo, café, vapor, sudor y otros Cualquier cambio o modificacion no expresamente aprobado por la parte responsable
- B. ?l;es\orwla n(uevamdentseozl bota; pzra camb;ar a diferentes modos: modo de luz Potencia de entrada en tiempo real Capacidad de Ia bateria liquidos pueden causar un mal funcionamiento. Este producto NO es a prueba de del cumplimiento podria anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
intermitente, modo y modo de apagado. 2ait " . " i e i n "
”e, Ile, . . . C. Retira la linterna LED para usarla por separado. Vuelve a colocar la linterna en 1- Este producto es verstil y adecuado para uso en interiores y camping. 1) Riesgo de Descarga Eléctrica. No retire la cubierta. No hay piezas internas que pueda zzls‘gtzzr f:VDULen[:JIeodzsceairs]a?'r::l:;lefsu?\rcei(r)]::z:ieyn‘:glvonentos' como playas y Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. La operacion esta sujeta Cédigo de Error o Fault Code: EO5
o ESTACION DE ENERGIA PORTATIL el mismo lugar para recargarla o cargala a traves del puerto de entrada USB-C. reparar el usuario. Consulte a personal de servicio cualificado. 1 va que p . a las siguientes dos condiciones: . - .
Nombre del delo: PPS300W2 Las luces LED parpadeantes indican que la linterna se esta cargando, y las luces Potencia de entrada - . L . . A Fault Content: Sobrecarga o cortocircuito en la entrada/salida de PD
ombre del modelo LED solidas indican que la linterna esta completamente cargada. 2) Riesgo de Lesiones Personales. No utilice este producto si el cable de alimentacion o los Uso en clima frio (1). Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales. Solucion del fallo: Desconecte los dispositivos en a conexion de PD
Tipo de celda: lon de litio D. Advertencia: NO mirar directamente a la luz. N . o dar i iti ier i i ibida, inclui i |
Capacidad de la bateria: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh salidas USB Vissalizacén el tiempo Viajes de larga distancia  Camping  Exploracién en la naturaleza cables de I bateria estén dafiados de alguna manera. Las temperaturas frias de 14 a 140°F (-10 a 60°C) pueden afectar la capacidad de la (2). Este dispositiva debe aceptar cualquler Interferencia feclblda, inclulda fa Interferen ¥ vuelva a conectarlos.
Entrada de CC: 19V/3.15A A. Para una carga rapida, utiliza cables y dispositivos compatibles. de carga 3) Riesgo de Descarga Eléctrica. Nunca utilice el paquete de energia portatil para suministrar bateria del producto debido a las caracteristicas quimicas de la bateria. Si vas a vivir fuera Cia que pueda causar un funcionamiento no deseado. PowerSafe Management
ESTAC I O N D E E N E RG |'A p O RTA'Tl |_ Salida de CA: 1x 230Vac/50Hz 300W Max. (Pico 600W) g'eﬁ:/grsy?'c esta disefiado con la tecnologia de entrega de energia (Power 2. Este producto tiene funcisn de | e 230V AC . energia a herramientas eléctricas para cortar o acceder a partes vivas o cables en tension. de la red en condiciones de subcero, se recomienda mantener tu producto en una nevera Garantiza proteccion contra cortocircuitos y
A - . Este producto tiene funcién de inversor de que puede . " R ) o i i i 5 - - - .
Salida de CC: 2 x 12V/10A (Max. 10A) p N Estado del ventiiador erta de mal 1 . energia a elec de baia potencia, como luces, 4) Este dispositivo esta destinado a almacenarse en interiores cuando no esté en uso. Este (azlzllada ylcoTec)taEc\‘a al una ftuenlte de a\l:entacwrlm (czrgatdor df co;he/adautador de NOTA: H H H o Fault Code: EO6 sobre carga para tu banco de energia y
. 2 ; ; NOTA: lerta de mal funcionamiento g " . e . . . N anel solar). el calor natural generado por el producto contenido en una nevera il i imi .
Toma de cargador de coche: 12V/10A Méax. (Salida de CC compartida) . computadoras portatiles, mini ventiladores, mini cocinas, etc. dispositivo no debe almacenarse o dejarse al aire libre cuando no esté en uso. /D " ural g por el prodt . . Este equipo ha sido probado y se ha encontrado que cumple con los limites para un I IS Hrs X ) ) . dispositivos.
" Cuando las salidas USB-A estan sobrecargadas o entran en modo de cortocircuito, Alerta de temperatura baja Alerta de temperatura alta | | \ ! Ito. Al | Fault Content: Sobrecalent to 0t tura baja de la bat
) - aislada mantendra la capacidad de la bateria en su nivel mas alto. Al cargar la estacion de i i -ault Content: Sobrecalentamiento o temperatura baja de la bateria
Entrada/Salida USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A,12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Max. 60W) i 6 i i y . ispositi 3 i ire i dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las Reglas de la FCC.
presiona brevemente el botén de encendido para reactivar la carga USB-A. Para Recarga Rapida a través de la Entrada DC + Entrada USB-C PD 5) Este dispositivo esta destinado para uso temporal al aire libre y se deben tomar ia, la t tura de entrad de 32 a 113°F. La t tura de funci ient " " . i i
N X 9 9 E energia, la temperatura de entrada es de 32 a . La temperatura de funcionamiento - o . L Solucion del fallo: Desconecte todos los dispositivos. Cuando la temperatura
Salida USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/15A USB-C, desenchufa y vuelve a enchufar el cable USB-C para restaurar la carga. A. Conecta el adaptador de corriente al puerto de entrada DC para comenzar la recarga. i it ici ; Estos limites estan disefiados para proporcionar una proteccion razonable contra
colida USB. 2 x 5V/2 4A \ B. Conecta el adaptador PD al puerto de entrada USB-C PD para comenzar Ia recarga. precauciones razonables al usar este dispositivo en condiciones humedas. esde 23a 113°F. - A ; e e . . de trabajo vuelva al nivel normal, el codigo de error se eliminara. Servicio al Cliente
e e - 3 Salidas de CC C. El puerto de entrada DC y el puerto de entrada USB-C PD pueden cargar 6 i it 4 " i6 i interferencias perjudiciales en una instalacion residencial. Este equipo genera, utiliza y Malfunction Alert
Salida inalambrica: SW/10W A. Pueden conectarse a un enchufe de cargador de automovil que no supere los simultaneamente. ) Este dispositivo no estd destinado para uso en un taller de reparacidn comercial. P lqui t bi | duct
. - . izar imi Api i i . - iinacia iclai i i i i i i ili 'ara cualguier pregunta sobre el proaucto,
. » . Nota: Para optimizar el rendimiento de carga rapida, se recomienda encarecidamente - . T . 7) La unidad no debe cargarse al aire libre. Eliminacion y Reciclaje puede radiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las | i
Entrada de panel solar: MPPT 12V-28V (Max. 60W) 1oow. recar 5 i inclui M tilad ™M L. 9 .
gar tu estacion de energia con un adaptador USB-C PD (no incluido) con una ini ventilador ini cocina amparas . . - : : : T - . contactanos en
Luz LED: 4W (NorA: 3 entrada de alta potencia de 60W o més. 8) Cuando esté en uso, se deben tomar medidas para reducir la exposicion a la lluvia, la nieve, Este producto no debe desecharse junto con los residuos domésticos. Por favor, deseche instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. Fault Code: EO8 service@energizerpowerpacks.com
Material: PC+ABS ignifugo VO A. Proteccion contra sobrecorriente: Cuando la salida de CC tiene sobrecorriente, Display LCD ) ) _ _ el granizo y similares. 0 recicle este producto v la bateria dentro de acuerdo con las reglas y regulaciones Sin embargo, no hay garantia de que no se produzcan interferencias en una instalacion o Fault Code: o ' :
Dimensiones: 250(L)*152(W)*144(H) mm Souches datraton © | Sorte Gatmentation AC B e o ae pantalla se apagard. Presiona brevemente el A. Presiona el boton de encendido y visualizacion para encender la pantalla LCD. Presiona 3. Este producto tiene una interfaz de salida de CC, interfaz de encendedor de ) ) ) , locales. particular,  Fault Code: EO1 Fault Content: Sobrecarga o cortocircuito en la salida USB-A
: : nuevamente el boton de encendido y visualizacion durante un tiempo para apagar la cigarrillos, puertos de carga rapida USB de 18W y puertos de carga PD. La 9) NO intente reparar el producto usted mismo, lo que podria provocar sobrecalentamiento, . . " i :
Peso: 3.55kg+100g souches dacraton © | Lompe de poche LED B. Proteccion conra cortccuios: Cando la proteccon conira cortocrcultos Pantalla y todos I0s puertos de salida funcién de salida de CC le permite alimentar productos digitales como incendio o lesiones Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o television, lo Fault Content: Sobrecarga o cortocircuito en la salida de CC Soluci6n del fallo: Desconecte los dispositivos en Ia conexion USB-A primero.
: ) externos de CC esta activada, el icono correspondiente en la pantalla se e . : . . . \ h 5 ; » 5
Fabricado en China @ | Ugihgiageet Amentation | g | BGuten g tomoe de apagara. Mantén presionado el boton de encendido para reiniciar Ia estacion de B mpietamanta targada. < © o de caroa,la 0z solda indica aue ef producto esta méviles, uni GPS, deDVDy 10) NO permita que el agua entre en el producto o derrame agua sobre el producto Informacion de la bateria cual puede determinarse encendiendo y apagando el equipo, se anima al usuario a Solucion del fallo: Desconecte los dispositivos en la conexion de CC, ganter}gzpresmnladgdgl bzton usB o ccﬁne;te fa mtterfa'ivde salltda PD después.
. . : . energia y restaurar la salida. i luminara ion esté 5 A - i i i iti i espués de eso, el codigo de error se eliminara automaticamente.
Salida de Onda Senoidal Pura BRI P8 © | p e omoe o ~— o 5. 57 Sotacion ca oneroin s an Lso- bresiona brevemante el boton de encendido y méviles peauefios. 11) No ponga Ios dedos o las manos en el producto Este producto tiene una bateria interna recargable de fones de itio, no removible. No intentar corregir las interferencias mediante una o mas de las siguientes medidas. mantenga presionado el botén de CC para activar la funcion de salida de CC. P 9
. . Entrée/Sortie USB-C @ | Entrée DC Salida de CA visualizacion una vez para apagar la pantalla LCD, la alimentacion permanece . intente quitar la bateria, ya que podria dafar el dispositivo. La bateria puede cargarse y
Este producto genera una onda senoidal pura, que es compatible con Sorte USBA ® | Bouton datmentation b A. Cuando la alimentacion esta encendida, mantén pulsado el boton de CA para ininterrumpida. Presiona nuevamente brevemente el boton de encendido v 12) No desmonte el paguete de energia, llévelo a una persona de servicio calificada cuando descargarse mas de 1500 veces.
aparatos eléctricos de CA que funcionan con forma de onda sinusoidal = activar el modo de CA. visualizacion para encender la pantalla LED. . - ) . .
@ sea necesario servicio o reparacion. El reensamblaje incorrecto puede provocar riesgo de i i
(potencia <1200W). D | sorte de charge sans fi Sorte OC B. Conecta el enchufe adecuado al enchufe eléctrico para comenzar la carga. £ Para ¢l apagado automatico, uandoaa estacion de energla o esta en uso. apaga P ! puede p 9 - Reorientar o cambiar de lugar la antena receptora. ) o Fault Code: E9
b © manualmente todas las salidas USB/AC/DC primero, la estacion de energia se apagara incendio o descaraa eléctrica, o Fault Code: EO3
Sin embargo, el producto solo se utiliza para situaciones de emergencia. sortie USB-A18W @ | sortie chargeur de voiture (" NOTA: ] e g;‘é"p":)‘éf(’{:fgfg‘f;g:;;rgeaatfc“&‘;l“‘(’;gg’[‘gcg‘ggfé'ﬁ presionado el boton de Computadora portatil Tableta Unidades GPS . ) - Aumentar la separacion entre el equipo y el receptor. . . . Fault Content: Sobretension en la carga de CC
No puede reemplazar la fuente de alimentacion estandar de CC o CA Bouton d'alimentation AC | @ | Affichage LCD A. No conectar dispositivos/aparatos que superen los 300 W. Emcendido y visualzatom Para Soagar b eotation 6 ontror cuando e osté on USo 13) NO exponga el producto a fuego, fuentes de calor, luz solar directa o temperaturas altas ) ) o i Fault Content: Sobrecarga o cortocircuito en la entrada/salida de CA Solucion del fallo: Desconecte el dispositivo en la conexion de CC.
e e B. El puerto de salida de CA continuo solo puede cargar dispositivos que operen a para ahorrar energia y evitar caidas de potencia 10s 265°F | dri 10si6 - Conectar el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que esta conectado el Solucion del fallo: Desconecte el dispositivo de salida de CA. mantenga - e \ >XI0 . o ROHS |
para electrodomésticos o productos digitales. menos de 300 W. Una vez superado este limite, el producto se apagara 4. Este producto tiene una bateria interna de alta capacidad, lo que lo hace que superen jos » 10 Que podria provocar una expiosion. Mantenimiento y cuidado : o ' o Una vez que el voltaje vuelva a la normalidad, la condicion de fallo se eliminara FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
CcomocaraaR _zomstconents BB T 00 PO SO st s et s adecunc ara e docampine. ool anh ecipadeconun 14)Prarecud e iesgo dedanar e enchufe electicoy fcable, e el enchufe e Uga del |11l prodct no s usacurante muchotmpo,apaguecompetamente a estacn e energia 0" presonado e boton d CA para actar 1 funcion de CA. automaticamente. '
HM! AR Sortie de charge sans fil B. Conecta el cable al puerto de entrada para comenzar la recarga LED de alta luminosidad, que tiene varios modos como iluminacién de cable al desconectar el paquete de energia. v guérdela en un lugar seco. - Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.
COMO Us C. Durante la recarga solar, no expongas la estacion de energia a la luz solar directa o aj i ; A
Contenido del paquete : Boton de Encendido " durante mucho tiempo. Asegarate de mantener Ia estacion de eneraia cublerta o brillo gjustable, Intermitente, luz de emergenciay sefial de SOS. 15) No utilice un paquete de baterias o un aparato que esté danado o modificado. Las baterias 2. Si el producto no se usa durante mucho tiempo, debe recargarse cada 3 meses y mantener el Fault Code: EO4 i . ~ - . ;
: N - . i c89 " " . . . " " R . e Fault Code: ©2025 Energizer. Energizer, Energizer Character y ciertos disefios graficos son marcas registradas
A. Mantén presionado el boton de encendido durante 3 segundos para colocada en la sombra durante la recarga del panel solar para evitar el danadas o modificadas pueden tener un comportamiento impredecible que resulte en nivel de energia entre 60% y 80%. Por favor, guardelo en un ambiente fresco y seco. . P e i : . d rgizer Brands. 5us subsidiarias relac Sy s ajo licencia por TennRich
D esca rg ar manua | Estacion de energia portatil x 1 Adaptador de corrlente x 1 encender la estacion de energia, - S sobrecalentamiento debido a la luz solar directa. inconclo. explosion o riesao de lesiones 3,51 el nivel de energia es inferior al 10%, por favor, cargue la estacion de energia antes de Este equipo cumple con los limites de exposicion a radiaciones de la FCC establecidos Fault Content: Sobrecalentamiento de la salida de CA ® Fault Code: E10 e nerger r}'v”:“ LLCy sus subsidiarias relaclonadas, v se utflizan bajo licencla por TennRict
Manual del usuario x 1 8. Mantén presionado el boton de encendido para apagar a estacion de Q- NOTA: =N X0 9 s ) , para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y operarse con una distancia Soluclon del fallo: D | dispositivo en | o0 de CA. Cuand Fault Content: Baja tension en la carga de CC
energia. A. La eficiencia real de carga puede variar ampliamente segtn el clima, la temperatura oo 16) Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desconecte el paquete de energia del enchufe usaria. olucion del fallo: Desconecte el dispositivo en la conexion de CA. Cuando Solucion del fallo: Desconecte el dispositivo en la conexion de CC. Una vez
) ) » ambiente, la intensidad de Ia luz solar, el angulo que los paneles solares enfrentan - . X . . Jqui 10 indicad 4. El fusible para el cable de carga del automovil esta calificado en 15A. Por favor, reemplace el minima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este transmisor no debe estar ubicado o la temperatura de trabajo vuelva al nivel normal, el cédigo de error se eliminara. . X . i L
Bot6n de Encendido/Apagado de CA 1. Mantén pulsado el boton de encendido/apagado de la salida USB durante 3 segundos al sol directo y otros factores. Bateriadealta  Luzde emergencia Fuente de alimentacion antes de intentar cualquier servicio indicado. v h - que el voltaje vuelva a la normalidad, la condicion de fallo se eliminara
A. Cuando la energia esta encendida, presiona brevemente el botan de CA para para activar la carga inalambrica. B e e ocaics & g o€ desconectara capacidad para camping 17) GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES fusible actual por uno compatible si es necesario. funcionar en conjunto con ninguna otra antena o transmisor. automaticamente.
activar la carga de CA, 2. Coloca el dispositivo compatible con el estandar inalambrico en la parte superior de la C. Tecnologia MPPT incorporada que permite que el panel solar se recargue de manera 1.2 PPS300W2_SP-13
B. Presiona brevemente el botén de CA para desactivar la carga de CA. estacion de energia, asegurate de que el dispositivo esté colocado en el centro para eficiente. UM_2_ PPS300W2_5P-13
comenzar la carga inalambrica.
o - . y . ATTENZIONE DELLA FCC
[SPECIFICHE putsante gela tocia LED (O RICARICARE N et Questo prodatto NON & mpermeabie. i prega di non utizzaro né conservarlo in " . [ CodicediErrore |
A Quando I'limentazione & accesa, premere il pulsante della torcia LED per Indicatore del livello della batteria INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA IMPORTANTI ambienti umidi. Pioggia, spruzzi d'acqua, succhi, caffé, vapore, sudore e altri liquidi Eventuali modifiche o alterazioni non espressamente approvate dalla parte
- attivare la modalita torcia LED. » N N Potenza di ingresso in tempo reale N potrebbero causare un guasto. Questo prodotto NON & antipolvere. Si prega di non responsabile della conformita potrebbero annullare I'autorita dell'utente di utilizzare
B. Premere nuovamente il pulsante per passare a diverse modalita: modalita luce Capacita della batteria o ) _ ) » n - - )
” , Il , intermittente, modalita SOS e modalita di spegnimento. 1. Questo prodotto & versatile e adatto per I'uso indoor e da campeggio. 1) Rischio di Scossa Elettrica. Non rimuovere la copertura. All'interno non ci sono parti riparabili utilizzarlo in ambienti sabbiosi e polverosi, come spiagge e deserti, potrebbe causare I'attrezzatura. Codice di E ) !
o STAZIONE DI ALIMENTAZIONE PORTATILE C. Rimuovere la torcia LED per usarla separatamente. Riportare la torcia nello dall'utente. Rivolgersi a personale di servizio qualificato. un guasto. Questo dispositivo & conforme alla parte 15 delle regole della FCC. L'operazione & odice di Errore ® Codice di errore: EO5
stesso punto per ricaricarla o ricaricarla tramite il porto di ingresso USB-C. Le o . - . - . . Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico o cortocircuito in ingresso/uscita PD
Nome del modello: PPS300W2 luci LED lampeggianti indicano che Ia torcia  in fase di ricarica, mentre le luci Potenza in ingresso Potenza in uscita 2) Rischio di Lesioni Personali. Non utilizzare questo prodotto se il cavo di alimentazione o i Utilizzo in condizioni di freddo soggetta alle seguenti due condizioni : Soluzione al malfunzionamento: Scollegare | dispositivi dalla connessione PD
Epo di ce'l:;azulogl di litio OLAAR 44, 29576 Wh b Ziséfgﬁfa'-rﬁﬁ";u?;Qfeﬁ?féi:;ﬁ?ﬁﬂime carica. . g cavi della batteria sono danneggiati in alcun modo. Le basse temperature da 14 a 140°F (-10 a 60°C) possono influenzare la capacita della (1). Questo dispositivo non pud causare interferenze dannose. o rcollga :
apacita della batteria: 20.: 4V, 3 - A - - Visualizzazione del Viaggi a Lunga Distanza  Campeggio Esplorazione Selvaggia ; ; i i i i - . i P . -
Ingresso DC: 19V/3.15A Uscite USB Z\suahzzaz\une del tempo tempo di scarica 3) Rischio di Scossa Elettrica. Non utilizzare mai il power bank portatile per alimentare utensili batteria del prodotto a causa delle caratteristiche chimiche della batteria. Se si vive fuori (2). Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, compresa PowerSafe Management
Uscita AC: 1x 230Vac/50Hz 300W Max. (Picco 600W) Q' EZ;BCrécz:ga;:i:a;g‘;“:;:::‘::jv‘i: gz:;‘;f'gi‘hff;';"a“b"" e elettrici per tagliare o accedere a parti in tensione o cavi vivi. rete in condizioni sub-zero, & consigliabile mantenere il prodotto in una borsa termica linterferenza che potrebbe causare un funzionamento indesiderato. Garantisce contro cortocircuiti e sovraccarichi
STAZ | O N E Dl ALl M ENTAZ I O N E po RTAT' LE Uscita DC: 2 x 12V/10A (Max. 10A) i 9 o . 2. Questo prodotto dispone di una funzione inverter AC da 230V che pud 4) Questo dispositivo & destinato a essere conservato al chiuso quando non & in uso. Non isolata e collegata a una fonte di alimentazione (caricabatterie per auto/adattatore per la tua power bank e i tuoi dispositivi.
Uscita caricatore per auto: 12V/10A Max. (Uscita DC condivisa) (NOTA: ) Stato della ventola Awiso di malfunzionamento allm_entar_e ﬂD_P_ﬂfe“"'_ﬂfurea bassa potenza, come luci, laptop, mini conservare o lasciare questo dispositivo allaperto quando non & in uso. CA/pannello solare). Il calore naturale generato dal prodotto contenuto in una borsa NOTA: o Codice di errore: EO6
| /Uscita USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Max. 60W) Quando le uscite USB-A sono sovraccariche o entrano in modalita cortocircuito, Awviso di temperatura bassa  Awviso di temperatura alta ventilatori, minl fornelll, ecc. . N . . X termica isolata manterra la capacita della batteria al suo livello pi alto. Durante la ricarica y . L - . . . . .
ngresso/Uscita : , . . . (Max. ) premere brevemente il pulsante di accensione per riattivare la ricarica USB-A. Per 5) Questo dispositivo & destinato all'uso temporaneo all'aperto e si dovrebbero adottare . R . s N o Questo apparecchio @ stato testato e si e rivelato conforme ai limiti per un dispositivo Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico o bassa temperatura della batteria
Uscita USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/15A USB-C, scollegare e ricollegare il cavo USB-C per ripristinare la ricarica Ricarica Veloce Attraverso Ingresso DC + Ingresso USB-C PD foni ragionevoli L util ispositivo in condizioni umi della stazione di alimentazione, |a temperatura di ingresso & compresa tra 32 e 113°F. La itale di conci i i 11 disposi
) . y ! : \  Scollegare € o per e J A. Collegare I'adattatore di alimentazione alla porta di ingresso DC per iniziare la ricarica. precauzioni ragionevoli quando si utilizza questo dispositivo in condizioni umide. temperatura di funzionamento & compresa tra 23 e 113°F. digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle Regole della FCC. Soluzione al malfunzionamento: Scollegare tutti i dispositivi. Quando la temperatura . ) )
SSCTEa U.SB'I 2x 5_:)\\/,32/1‘(1)?,\/ Uscite DC B e e B o e s o o miclare la ficarica. 6) Questo dispositivo non é destinato all'uso in un‘officina di riparazione commerciale. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le Awviso di malfunzionamento di funzionamento torna alla normale, il codice di errore verra rimosso. Servizio Clienti
scita wireless: g . i H H
A. Possono essere collegate a una presa per caricabatterie per auto che non contemporaneamente. 7) L'unita non deve essere caricata all'aperto. | ici " inun'i i (denzi i Per qualsiasi domanda sul prodotto, contattaci
Ingresso pannello solare: MPPT 12V-28V (Max. 60W) superi | 100W. Nota: Per ottimizzare le prestazioni di ricarica veloce, & altamente consigliabile ricaricare la Mini Ventilatore Mini Fornello Lampade ) } _D . . . o Smaltimento e Riciclaggio interferenze dannose in un’installazione residenziale. Questo apparecchio genera, all'indirizzo service@energizerpowerpacks.com
Luce LED: 4W P N }'ﬁ;féiiiﬁ‘%%eﬁ'§r§.§g$a§3?e?'£‘?fam°’e USB-C PD (non incluso) con un'alta potenza in 8) Durante I'uso, si devono adottare misure per ridurre I'esposizione alla pioggia, alla neve, alla Questo prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Si prega di utilizza e puo irradiare energia radiofrequenza e, se non installato e utilizzato -
Materiale: PC+ABS ignifugo VO ZOJ/:(E one s sowracormente: quando fuscita DC ¢ in sowracorrente, ficona Display LCD grandine e simili. smaltire o riciclare questo prodotto e la batteria interna secondo le normative locali in conformemente alle istruzioni, pud causare interferenze dannose alle comunicazioni Codice d o1 © Codice di errore: EO8
i ioni- @ | Prese daria @ | Uscita dial AC rotezi vracorr U uscif In sovracorrente, I'i i i i i 3. t dotto di: di un'interfaccia di output DC, un'interfacci i i i g ; i i . . . N . e L] I i : . . I .
Dimensioni: 250(L)*152(W)*144(H) mm el R ea dlamentazione corrispondente sul display si spegnera. Premere brevemente il pulsante di B O et e e e 1 arsplay LCD- g:::n:i‘s’i':a: orte o earics USB rapida da 18W o porte di ricarica b, La 9) NON tentare di riparare il prodotto da soli, cio potrebbe causare surriscaldamento, incendi o materia. radio. Tuttavia, non vi & alcuna garanzia che le interferenze non si verifichino in una odice di errore Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico o cortocircuito in uscita USB-A
Peso: 3.55kg+100g @ | Prese daria Torcia a LED accensione per ripristinare. speanere il display e tutte le porte di uscita. ! ’ < cir -k lesioni ticolare installazi Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico o cortocircuito in uscita CC Soluzione al malfunzionamento: Scollegare i dispositivi dalla connessione USB-A
Prodotto in Cina Arcensione/Speafimento Pulsante torcia a LED B. Protezione da cortocircuito: quando la protezione esterna da cortocircuito DC & B. La luce lampeggiante indica lo stato di carica, la luce fissa indica che il prodotto & funzione di output DC consente di alimentare prodotti digitali come telefoni ’ Inf ioni sulla batteri particolare installazione. - ) R ) :
b me‘ns‘;neyusa o R 23:::}\{;(3i":c(coez':lsswgsg?:ee?[rew;le|:rzpl?Ztsaizsigrfgr:jeiraél.lrf\;enTaezzir?elinrg\gr:‘stlnare | Comolemene arco cellulari, navigatori GPS, lettori DVD e piccoli dispositivi mobili. 10) NON lasciare che I'acqua entri nel prodotto o versare acqua su di esso. nformazioni sulla batteria Se questo apparecchio causa interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva, che Soluzione al malfunzionamento: Scollegare i dispositivi dalla connessione CC, prima. Premere quindi a lungo il pulsante USB o collegare l'interfaccia di uscita PD.
: " . chricatore wreless 8 . . _ ) i itio ion ricaricabi imovibil . . ) - ! [ 5 "
Uscita a Onda Sinusoidale Pura RO b s scita, J D Se s Sazione i tnerga ¢ n so,premere brevemente | pusante  accensione e 11) Non mettere le dita o le mani nel prodotto. S;re;t"; ‘;:"ndrgggv:e”l';abz;t;fl’a'a")’;tli’h’;a;u‘t‘r'sgn";”a;::;';?;EI Z?;g;"iti:’;bﬂ:'ga‘;”eﬂa possono essere determinate spegnendo e riaccendendo I'apparecchio, si incoraggia premere a lungo il pulsante CC per attivare la funzione di uscita CC. Dopo di che, il codice di errore verra rimosso automaticamente.
’ ) . . visualizzazione una volta per spegnere il display LCD, Ialimentazione rimane . A o . . . . ) ) ) . )
Questo prodotto genera un'onda sinusoidale pura, che & compatibile con Uscita USB-A ® | Pulsante di accensione DC UscitaAC . ninterrotta. Premere r o il pulsante di accensione e 12) Non smontare il power bank, portarlo da una persona di servizio qualificata quando & pub essere caricata e scaricata oltre 1500 volte. I'utente a cercare di correggere le interferenze mediante una o pit delle seguenti
gli elettrodomestici AC che funzionano con forma d'onda sinusoidale Uscita i icarica wireless | § | Uscta DC A Quando [almentazione ¢ accesa, premere a lundo Il pulsante AC per ativare fa B D e s tazione i energia non & in uso, necessaria assistenza o riparazione. Un errato riassiemaggio potrebbe comportare rischi di misure.
tenza<1200W). - modalita AC. - . qua d oneinuso, - - ) - ) e ! ) o } o
;_Z‘ztzciza“ Dmdotzo & utiizzato solo per situaziont di emergenza ® | UsctaUsB-AdateW | | Presa caicatore auto B. Collegare la spina appropriata alla presa elettrica per iniziare Ia ricarica. D e e D ioma la stazione di energia si Laptop Tablet PC Navigatori GPS incendio o scossa elettrica. - Riorientare o spostare I'antenna ricevente. o Codice di errore: EO3 e Codice di errore: E9
. : ) © | Puisante diaccensione AC | @ | Display LCD : F. Questo prodotto non si spegnera automaticamente. Premere a lungo il pulsante di 13) NON esporre il prodotto al fuoco, a fonti di calore, alla luce solare diretta o a temperature _ i . i ricavi . . N R . . ) - . -
Non pud sostituire I'alimentazione standard CC o CA per elettrodomestici NOTA; - . . accensione e visualizzazione per spegnere la stazione di energia quando non & in np - > Manutenzione e cura Aumentare la separazione tra |'attrezzatura e il ricevitore. Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico o cortocircuito in ingresso/uscita CA Contgnuto del malfufmonamento Sovraccalncq di tgqsmne di carica CF
A. Non collegare dispositivi/elettrodomestici che superino i 300 W. O eoryara o et o i elevate superiori a 265°F, cio potrebbe provocare un'esplosione ! ircuito di T i i ! il dispositivo di usci Soluzione al malfunzionamento: Scollegare il dispositivo dalla connessione CC ROHS —
o prodotti digitali. B. La porta di uscita AC continua puo caricare solo dispositivi che operano a meno RIS De) Conservare eneria ¢ suitare cadute di tensione. 4. Questo prodotto ha una batteria interna ad alta capacita, che lo rende i - 1.Se il prodotto non viene utilizzato per lungo tempo, spegnere completamente la stazione di - Collegare I'attrezzatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui € collegato il Soluzione al malfunzionamento: Scollegare il dispositivo di uscita CA, premere a I . 9 positiv i e (L.
| COMECARICARE i 300 W. Una volta superato uesto limite, il prodotto si speanera A Posizionare il pannello solare dove ricevera la luce solare pid forte e diretta adatto per le attivita di campeggio. € inoltre dotato di un LED ad alta 14) Per ridurre il rischio di danneggiare la spina elettrica e il cavo, tirare la spina anziché il cavo alimentazione e conservaria in un lu0go asciutto ricevitore. lungo il pulsante CA per attivare la funzione CA. Una volta che la tensione torna alla normale, la condizione di errore verra FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
automaticamente. possibile. . ) . o luminosita, che ha dl\fersl modi come illuminazione regolabile, quando si scollega il power bank. | L . . ) - Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per ottenere aiuto rimossa automaticamente.
COME USARE Uscita di ricarica wireless B. Collegare il cavo alla porta di ingresso per iniziare la ricarica. lampegagiante, luce di emergenza e segnale SOS. 2. Se il prodotto non viene utilizzato per lungo tempo, ricaricarlo ogni 3 mesi e mantenere il P p -
) . C. Durante la ricarica solare, non esporre la stazione di energia alla luce solare per 15) Non utilizzare un pacchetto batterie o un apparecchio danneggiato o modificato. Le . o . B . . . ) .
Contenuto della confezione : Pulsante di accensione junghi periodi di tempo. Assicurarsi di mantenere la stazione di energia coperta o ) ) ‘D " PP 99 ) - livello di alimentazione tra il 60% e '80%. Si prega di conservarlo in un ambiente fresco e ' : ) [ creraer oo Ener o oo armfi < e
A. Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere la | posta all'ombra durante la ricarica del pannello solare per evitare il surriscaldamento batterie danneggiate o modificate possono comportare un comportamento imprevedibile asciutto. Questo apparecchio @ conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti per un o Codice di errore: EO4 Codice di £10 r‘;gvrr;u g‘*’Egn‘if; Zg'*ég(‘azgés‘ ELEC’SOF:‘;?“CP i 9;:’: L‘Efr;“‘h”jtz‘z‘;[r‘gy \Janz(a‘ —‘Oa”gf("(“;‘ !
© Codice di errore: st r e relative sussidiarie e sono utl su licenza da parte

Stazione di alimentazione portatile x 1 Adattatore di alimentazione x 1
Manuale utente x 1

stazione di alimentazione.

B. Tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere la stazione di
alimentazione.

Pulsante di accensione/spegnimento AC

A. Quando I'alimentazione & accesa, premere brevemente il pulsante di
accensione/spegnimento AC per avviare la ricarica AC.

B. Premere brevemente il pulsante di accensione/spegnimento AC per
interrompere la ricarica AC.

1. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento della porta di uscita USB per 3
secondi per attivare la ricarica wireless.

2. Posizionare il dispositivo compatibile con lo standard wireless sulla parte superiore
della stazione di alimentazione, assicurarsi che il dispositivo sia posizionato al centro
per iniziare la ricarica wireless.

dovuto alla luce solare diretta.

NOTA:

A. L'efficienza effettiva di ricarica pud variare ampiamente a seconda delle
condizioni meteorologiche, della temperatura ambiente, della forza della luce
solare, dell'angolo con cui i pannelli solari sono esposti alla luce solare diretta e
di altri fattori

B. Utilizzare pannelli solari con tensione inferiore a 28V per la ricarica, il sistema si
spegnera automaticamente quando l'input supera i .

C. Tecnologia MPPT integrata che consente al pannello solare di ricaricarsi in

modo efficiente.

Batteriaad  Luce di Emergenza

Alta Capacita

Alimentazione per
il Campeggio

che puo causare incendi, esplosioni o rischi per la sicurezza.

16) Per ridurre il rischio di scossa elettrica, scollegare il power bank dalla presa prima di
tentare qualsiasi operazione di manutenzione.

17) CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

3. Se il livello di alimentazione & inferiore al 10%, si prega di caricare la stazione di alimentazione
prima dell'uso.

4. Il fusibile per il cavo di ricarica dell'auto e valutato a 15A. Si prega di sostituire il fusibile attuale
con uno compatibile se necessario.

Contenuto del malfunzionamento: Sovraccarico di temperatura in uscita CA
Soluzione al malfunzionamento: Scollegare il dispositivo dalla connessione CA.
Quando la temperatura di funzionamento torna alla normale, il codice di errore
verra rimosso.

ambiente non controllato. Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato con una
distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il vostro corpo. Questo trasmettitore non deve
essere collocato o operare in concomitanza con qualsiasi altra antenna o trasmettitore.

Contenuto del malfunzionamento: Bassa tensione di carica CC

Soluzione al malfunzionamento: Scollegare il dispositivo dalla connessione CC.
Una volta che la tensione torna alla normale, la condizione di errore verra rimossa

automaticamente.

TennRich International Corp.

UM_2_ PPS300W2_IT-1.3
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DE

Energizer

Tragbare Stromstation
PPS300W2

Handbuch herunterladen

Tragbare Stromstation

Modellbezeichnung: PPS300W2

Zellentyp: Lithium-lonen

Batteriekapazitat: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh

DC-Eingang: 19V/3,15A

AC-Ausgang: 1x 230Vac/50Hz 300W Max. (Spitze 600W)
DC-Ausgang: 2 x 12V/10A (Max. 10A)

Auto-Ladesteckdose: 12V/10A Max. (gemeinsamer DC-Ausgang)
USB-C Ein-/Ausgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Max. 60W)
USB-Ausgang: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A

USB-Ausgang: 2 x 5V/2,4A

Kabellose Ausgangsleistung: 5W/10W

Solarpaneel-Eingang: MPPT 12V-28V (Max. 60W)

LED-Licht: 4W

Material: VO Feuerfestes PC+ABS

Abmessungen: 250(L)*152(B)*144(H) mm

Gewicht: 3.55kg +100g

Hergestellt in China

Reine Sinuswellenausgabe

Dieses Produkt erzeugt eine reine Sinuswelle, die kompatibel ist mit
AC-Elektrogeraten, die mit einer sinusférmigen Wellenform arbeiten
(Leistung<1200W),

Das Produkt wird jedoch nur fiir Notfallsituationen verwendet.

Es kann die Standard-DC- oder AC-Stromversorgung flr Haushaltsgerate
oder digitale Produkte nicht ersetzen.

Packungsinhalt :

Tragbare Stromstation x 1 Netzteilx 1 Benutzerhandbuch x1

(6]
@ | Luftungsschiitze @® | AC-Stromausgang
@ | Lufungsschiitze @ | LED-Taschenlampe
Birom: und Anzeige @ | LED-Taschenlampentaste
Gatomtaste ersty | 1 | LED-Taschenlampenanzeige
USB-C Ein-/Ausgang @ | DC-Eingang
USB-A Ausgang @ | DC-Stromtaste
Kabelloses Ladegerst ® | DC-Ausgang
18W USB-A Ausgang @ | Auto-Ladegerateanschluss
© | ACStromtaste @ | LCD-Display

WIE BENUTZT MAN

Netzschalter

A. Driicken Sie die Netzschaltertaste 3 Sekunden lang, um die Stromversorgung
einzuschalten.

B. Driicken Sie die Netzschaltertaste, um die Stromversorgung auszuschalten.

AC Ein/Aus-Taste

A. Wenn die Stromversorgung eingeschaltet ist, driicken Sie kurz die AC-Taste,
um das AC-Laden zu aktivieren.

B. Driicken Sie die AC-Taste kurz, um das AC-Laden zu deaktivieren.

LED-Taschenlampentaste

A. Wenn das Gerat eingeschaltet ist, driicken Sie die LED-Taschenlampentaste,
um den LED-Taschenlampenmodus zu aktivieren.

B. Driicken Sie die Taste erneut, um zwischen verschiedenen Modi zu wechseln -
Blinklichtmodus, SOS-Modus und Aus-Modus.

C. Entfernen Sie die LED-Taschenlampe, um sie separat zu verwenden. Setzen Sie
die Taschenlampe an denselben Ort zuriick, um sie aufzuladen oder laden Sie
sie iber den USB-C-Eingangsanschluss auf. Blinkende LED-Leuchten zeigen an,
dass die Taschenlampe aufgeladen wird, und feste LED-Leuchten zeigen an,
dass die Taschenlampe vollstandig aufgeladen ist.

D. Warnung: NICHT direkt in das Licht schauen.

USB-Ausginge

A. Verwenden Sie fir schnelles Laden bitte kompatible Kabel und Gerate.

B. Die USB-C-Buchse ist mit der Power Delivery-Technologie ausgestattet.

(HINWEIS:
‘Wenn die USB-A-Ausgénge uberlastet sind oder in den Kurzschlussmodus
wechseln, driicken Sie die Netzschaltertaste kurz, um das USB-A-Laden wieder zu
aktivieren. Fur USB-C ziehen Sie das USB-C-Kabel ab und stecken Sie es erneut

\&in. um das Laden wiederherzustellen. )

DC-Ausgénge
A. Kann an eine Autoladesteckdose angeschlossen werden, die nicht mehr als 100
W betragt.

(HiNwEIS: h
A. Uberstromschutz: Wenn der DC-Ausgang Uberlastet ist, wird das entsprechende
Symbol auf dem Display ausgeschaltet. Driicken Sie die Netzschaltertaste kurz,

um es wiederherzustellen.

B. Kurzschlussschutz: Wenn der externe DC-Kurzschlussschutz aktiviert ist, wird das
entsprechende Symbol auf dem Display ausgeschaltet. Halten Sie die
Netzschaltertaste gedriickt, um die Stromversorgung wieder zu starten und die

\__ Ausgabe wiederherzustellen. y

AC-Ausgang

A. Wenn das Gerat eingeschaltet ist, driicken Sie die AC-Taste lange, um den
AC-Modus zu aktivieren.

B. SchlieRen Sie den entsprechenden Stecker an die Steckdose an, um mit dem
Laden zu beginnen.

HINWEIS:

A. Keine Gerate/Gerate anschlieRen, die iiber 300 W liegen.

B. Der kontinuierliche AC-Ausgangsanschiuss kann nur Gerate aufladen, die mit
weniger als 300 W betrieben werden. Sobald dieses Limit tberschritten ist,
schaltet sich das Produkt automatisch aus.

Kabelloses Ladegerat Ausgang

1. Driicken Sie die USB-Ausgangs-/Ein-/Ausschalttaste 3 Sekunden lang, um das kabellose
Laden zu aktivieren.

2. Legen Sie das Gerat, das mit dem drahtlosen Standard kompatibel ist, oben auf die
Stromstation. Stellen Sie sicher, dass das Gerat in der Mitte platziert ist, um das

drahtlose Laden zu starten.

Eingangsleistung

Anzeige

Batteriestandsanzeige
Echtzeit-Eingangsleistung

Batteriekapazitat

Ausgangsleistung

der Ladezeit Anzeige der Entladezeit

Lfterstatus Fehlermeldung

Niedrige Temperaturalarm  Hohe Temperaturalarm

Schnelles Aufladen iiber den DC-Eingang + USB-C PD-Eingang

A. SchlieBen Sie den Netzadapter am DC-Eingangsanschluss an, um mit dem Aufladen zu beginnen.

B. SchlieBen Sie den PD-Adapter am USB-C PD-Eingangsanschluss an, um mit dem Aufladen zu
beginnen.

C. Der DC-Eingangsanschluss und der USB-C PD-Eingangsanschluss konnen gleichzeitig laden.

Hinweis: Um die Leistung des Schnellladens zu optimieren, wird dringend empfohlen, Ihre

Stromstation mit einem USB-C PD-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) mit einer hohen

Eingangsleistung von 60 W oder mehr zu laden.

LCD-Display

A. Dricken Sie die Ein/Aus-Taste, um das LCD-Display einzuschalten. Driicken Sie erneut lange
auf die Ein/Aus-Taste, um das Display und alle Ausgangsanschlisse auszuschalten.

B. Blinkendes Licht zeigt den Ladezustand an, konstantes Licht zeigt an, dass das Produkt
vollsténdig aufgeladen ist.

C. Die Symbole werden beleuchtet, wenn die Funktion aktiviert ist.

D. Wenn die Stromstation in Gebrauch ist, driicken Sie kurz die Ein/Aus-Taste, um das
LCD-Display auszuschalten, die Stromversorgung bleibt unterbrochen. Driicken Sie erneut
kurz die Ein/Aus-Taste, um das LED-Display einzuschalten.

E. Zum automatischen Ausschalten, wenn die Stromstation nicht verwendet wird, schalten Sie
zuerst alle USB/AC/DC-Ausgange manuell aus, die Stromstation schaltet sich nach 3
Minuten Inaktivitat automatisch aus.

F. Dieses Produkt schaltet sich nicht automatisch aus. Driicken Sie lange auf die
Ein/Aus-Taste, um die Stromstation auszuschalten, wenn sie nicht verwendet wird, um
Energie zu sparen und Spannungsverlust zu vermeiden.

Aufladen iber Solarmodul

A. Platzieren Sie das Solarmodul an einem Ort, an dem es das stéarkste und direkteste
Sonnenlicht erhalt.

B. SchlieBen Sie das Kabel am Eingangsanschluss an, um mit dem Aufladen zu beginnen.

C. Wahrend des Solaraufladens setzen Sie die Stromstation nicht langere Zeit direktem
Sonnenlicht aus. Stellen Sie sicher, dass die Stromstation wahrend des Aufladens des
Solarmoduls bedeckt bleibt oder im Schatten steht, um Uberhitzung durch direktes
Sonnenlicht zu vermeiden.

HINWEIS:

A. Die tatsachliche Ladeeffizienz kann je nach Wetter, Umgebungstemperatur,
Sonnenlichtstarke, dem Winkel, unter dem die Solarpaneele dem direkten Sonnenlicht
ausgesetzt sind, und anderen Faktoren erheblich variieren.

B. Verwenden Sie Solarpaneele unter 28V fiir das Laden, sie schalten sich automatisch ab,
wenn die Eingangsspannung tber 28V liegt.

C. Eingebaute MPPT-Technologie erméglicht effizientes Wiederaufladen tber Solarpanel.

1. Dieses Produkt ist vielseitig einsetzbar und eignet sich sowohl fiir den
Innen- als auch fiir den Campinggebrauch.

Langstreckenreisen Camping Wildnis-Erkundung

2. Dieses Produkt verfiigt iiber eine 230V-AC-Inverterfunktion, die Strom an
schwachstrombetriebene Gerite liefern kann, wie zum Beispiel Lampen,
Laptops, Mini-Ventilatoren, Mini-Kocher usw.

Mini-Ventilator Mini-Kocher Lampen

3. Dieses Produkt verfiigt iiber eine DC-Ausgangsschnittstelle, eine
Zi ] i 18W-USB- i und
PD-L v Die DC. ion erméglicht es, digitale
Produkte wie Mobiltelefone, GPS-Geréte, DVD-Player und kleine mobile
Geréte mit Strom zu versorgen.

Laptop Tablet-PC GPS-Gerate

4. Dieses Produkt verfiigt {iber einen eingebauten Hochleistungsakku, der es
fiir Campingakti iten geeignet macht. AuBerdem ist es mit einer
LED die Modi wie eil
Helligkeitsbeleuchtung, Blinklicht, Notlicht und SOS-Signal hat.

(=Y

High-Capacity Battery Emergency Light Stromversorgung fr
o

mping

A WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1) Stromschlaggefahr. Entfernen Sie nicht die Abdeckung. Im Inneren befinden sich keine vom
Benutzer zu wartenden Teile. Wenden Sie sich an qualifiziertes Servicepersonal.

2) Verletzungsgefahr. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder die
Batteriekabel in irgendeiner Weise beschadigt sind.

3) Stromschlaggefahr. Verwenden Sie den tragbaren Powerbank niemals, um
Elektrowerkzeuge zum Schneiden oder Zugriff auf spannungsfiihrende Teile oder Kabel zu
versorgen.

4) Dieses Gerat ist fiir die Aufbewahrung im Innenbereich vorgesehen, wenn es nicht
verwendet wird. Lagern oder lassen Sie dieses Gerat nicht drauBen, wenn es nicht
verwendet wird.

5) Dieses Gerét ist fiir den voriibergehenden Einsatz im Freien vorgesehen, und es sollten
angemessene VorsichtsmaRnahmen getroffen werden, wenn dieses Gerat bei feuchten
Bedingungen verwendet wird.

6) Dieses Gerat ist nicht fir die Verwendung in einer gewerblichen Reparaturwerkstatt
vorgesehen.

7) Das Gerat darf nicht im Freien aufgeladen werden.

8) Bei Verwendung sollten MaBnahmen ergriffen werden, um die Exposition gegeniiber Regen,
Schnee, Hagel und &hnlichem zu reduzieren.

9) VERSUCHEN SIE NICHT, das Produkt selbst zu reparieren, da dies Uberhitzung, Feuer oder
Verletzungen verursachen kénnte.

10) Lassen Sie kein Wasser in das Produkt gelangen oder verschitten Sie kein Wasser darauf.

11) Stecken Sie keine Finger oder Hande in das Produkt.

12) Zerlegen Sie den Powerbank nicht, sondern bringen Sie ihn bei Bedarf zu qualifiziertem
Servicepersonal fir Service oder Reparatur. Falsche Montage kann zu Brandgefahr oder
Stromschlag fiihren.

13) Setzen Sie das Produkt NICHT Feuer, Hitzequellen, direktem Sonnenlicht oder hohen
Temperaturen tiber 265°F aus, da dies zu einer Explosion fihren kann.

14) Ziehen Sie zum Schutz der elektrischen Steckverbindung und des Kabels den Stecker statt
des Kabels, wenn Sie den Powerbank abstecken.

15) Verwenden Sie keine beschadigte oder modifizierte Batteriepackung oder Gerat.
Beschadigte oder modifizierte Batterien kénnen unberechenbares Verhalten aufweisen,
das zu Feuer, Explosionen oder Verletzungen fiihren kann.

16) Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, ziehen Sie den Powerbank vor jedem
Wartungsversuch aus der Steckdose.

17) BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

Dieses Produkt ist NICHT wasserdicht. Verwenden oder lagern Sie es bitte nicht in
feuchter Umgebung. Regen, Wasserspritzer, Saft, Kaffee, Dampf, SchweiR und andere
Flussigkeiten kdnnen zu einem Ausfall fiihren. Dieses Produkt ist NICHT staubdicht.
Bitte verwenden Sie es nicht in sandigen und staubigen Umgebungen wie Stranden
und Wsten, da dies zu einem Ausfall fihren kann.

Nutzung bei kaltem Wetter

Kalte Temperaturen von 14 bis 140°F (-10 bis 60°C) kénnen die Batteriekapazitat des
Produkts aufgrund der chemischen Eigenschaften der Batterie beeintrachtigen. Wenn Sie
unter extremen Bedingungen leben, wird empfohlen, Ihr Produkt in einer isolierten
Kuhltasche aufzubewahren und mit einer Stromquelle (Autoladegerat/Netzadapter/Solar-
modul) zu verbinden. Die natirliche Warme, die vom Produkt in einer isolierten
Kuhltasche erzeugt wird, halt die Batteriekapazitat auf einem hohen Niveau. Bei der
Aufladung der Stromstation betragt die Eingangstemperatur 32 bis 113°F. Die
Betriebstemperatur liegt zwischen 23 und 113°F.

Entsorgung und Recycling

Dieses Produkt sollte nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Bitte
entsorgen oder recyceln Sie dieses Produkt und die Batterie gemaR den ortlichen
Vorschriften und Bestimmungen.

Batterieinformationen

Dieses Produkt hat einen internen, nicht entnehmbaren Lithium-lonen-Akku. Versuchen
Sie nicht, den Akku zu entfernen, da dies das Gerat beschadigen kénnte. Der Akku kann
ber 1500 Mal aufgeladen und entladen werden.

Wartung und Pflege

1. Wenn das Produkt langere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie die Stromstation vollstandig
aus und bewahren Sie sie an einem trockenen Ort auf.

2. Wenn das Produkt ldngere Zeit nicht benutzt wird, sollte es alle 3 Monate aufgeladen
werden und der Ladezustand zwischen 60% und 80% gehalten werden. Bitte bewahren Sie
es in einer kiihlen und trockenen Umgebung auf.

3. Wenn der Ladezustand unter 10% liegt, laden Sie bitte die Stromstation vor der Verwendung
auf.

4. Die Sicherung fiir das Autoladekabel ist mit 15A bewertet. Ersetzen Sie bitte die aktuelle
Sicherung durch eine kompatible Sicherung, wenn Sie sie andern missen.

VORSICHT DER FCC

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die Einhaltung

verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kdnnen die Berechtigung des Benutzers zur

Bedienung des Gerats aufheben.

Dieses Gerdt entspricht Teil 15 der FCC-Regeln. Der Betrieb unterliegt den folgenden

zwei Bedingungen :

(1). Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen.

(2). Dieses Gerat muss jegliche empfangene Stérungen akzeptieren, einschlieBlich
Stérungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.

HINWEIS:
Dieses Gerdt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fiir ein digitales Gerat der

Klasse B gemaR Teil 15 der FCC-Regeln.

Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen
schddliche Stérungen in einer Wohninstallation bieten. Dieses Gerat erzeugt, verwendet
und kann Funkfrequenzenergie abgeben und kann bei unsachgemaRer Installation und
Verwendung geméaR den Anweisungen schadliche Stérungen bei Funkkommunikationen
verursachen. Es besteht jedoch keine Garantie daftr, dass in einer bestimmten
Installation keine Stérungen auftreten.

Wenn dieses Gerat schadliche Storungen beim Empfang von Radio- oder
Fernsehprogrammen verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geréts festgestellt
werden kann, wird der Benutzer ermutigt, die Storungen durch eine oder mehrere der
folgenden MaRnahmen zu beheben.

- Antenne neu ausrichten oder umstellen.

- Abstand zwischen Gerat und Empfanger erhohen.

- Gerat an eine Steckdose in einem anderen Stromkreis anschlieBen als der, an den der
Empfanger angeschlossen ist.

- Handler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker um Hilfe bitten.

Dieses Gerdt entspricht den von der FCC festgelegten Strahlungsexpositionsgrenzen fiir
eine unkontrollierte Umgebung. Dieses Gerat sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm
zwischen dem Radiator und lhrem Korper installiert und betrieben werden. Dieser Sender
darf nicht zusammen mit einer anderen Antenne oder einem anderen Sender betrieben
oder positioniert werden.

Fehlercode

Funktionsstérungswarnung

® Fehlercode: EO1

Fehlerinhalt: Uberlastung oder Kurzschluss am Gleichstromausgang
Fehlerlosung: Trennen Sie die Gerate von der Gleichstromverbindung,

dricken Sie lange auf die Gleichstromtaste, um die Gleichstromausgangsfunktion
zu aktivieren.

Fehlercode: EO3

Fehlerinhalt: Uberlastung oder Kurzschluss am Wechselstromausgang/-eingang
Fehlerlosung: Trennen Sie das Wechselstromausgabegerat, driicken Sie lange auf
die Wechselstromtaste, um die Wechselstromfunktion zu aktivieren.

Fehlercode: EO4

Fehlerinhalt: Uberhitzung des Wechselstromausgangs

Fehlerldsung: Trennen Sie das Gerat von der Wechselstromverbindung.

Sobald die Betriebstemperatur wieder normal ist, wird der Fehlercode entfernt.

Fehlercode: EO5

Fehlerinhalt: Uberlastung oder Kurzschluss am PD-Ein-/Ausgang
Fehlerldsung: Trennen Sie die Gerate von der PD-Verbindung und schlieBen
Sie sie erneut an.

Fehlercode: EO6

Fehlerinhalt: Batterietiberhitzung oder -unterkihlung

Fehlerldsung: Trennen Sie alle Gerdte. Sobald die Betriebstemperatur wieder
normal ist, wird der Fehlercode entfernt.

Fehlercode: EO8

Fehlerinhalt: Uberlastung oder Kurzschluss am USB-Ausgang

Fehlerldsung: Trennen Sie die Gerate von der USB-A-Verbindung zuerst.
Driicken Sie dann lange auf die USB-Taste oder schlieBen Sie die
PD-Ausgangsschnittstelle an. Danach wird der Fehlercode automatisch entfernt.

Fehlercode: E9

Fehlerinhalt: Uberspannung beim DC-Laden

Fehlerlésung: Trennen Sie das Gerat von der DC-Verbindung. Sobald die Spannung
wieder normal ist, wird der Fehlerzustand automatisch entfernt.

Fehlercode: E10

Fehlerinhalt: Niederspannung beim DC-Laden

Fehlerlésung: Trennen Sie das Gerat von der DC-Verbindung. Sobald die Spannung
wieder normal ist, wird der Fehlerzustand automatisch entfernt.

PowerSafe Management
Bietet Schutz gegen Kurzschlisse und
Uberladung fir lhre Powerbank und Gerate.

Kundenservice

Fir Fragen zum Produkt kontaktieren Sie uns
bitte unter service@energizerpowerpacks.com
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Draagbare stroomvoorziening

Modelnaam: PPS300W2

Celtype: Lithium-ion

Batterijcapaciteit: 20,4 Ah/14,4 V/, 293,76 Wh

DC-ingang: 19V/3,15A

AC-uitgang: 1x 230Vac/50Hz 300W Max. (Piekwattage 600W)
DC-uitgang: 2 x 12V/10A (Max. 10A)

Autolader stopcontact: 12V/10A Max. (Gedeelde DC-uitgang)
USB-C in-/uitgang: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Max. 60W)
USB-uitgang: 5V/3A, 9V/2A,12V/1,5A

USB-uitgang: 2 x 5V/2,4A

Draadloze uitgang: 5SW/10W

Zonnepaneel ingang: MPPT 12V-28V (Max. 60W)

LED-licht: 4W

Materiaal: VO Brandwerend PC+ABS

Afmetingen: 250(L)*152(B)*144(H) mm

Gewicht: 3.55kg +100g

Gemaakt in China

Zuivere Sinusgolf Uitvoer

Dit product genereert een zuivere sinusgolf, die compatibel is met
AC-elektrische apparaten die werken met een sinusvormige
golfvorm (vermogen <1200W).

Het product is echter alleen bedoeld voor noodsituaties.

Het kan de standaard gelijkstroom- of wisselstroomvoeding voor
huishoudelijke apparaten of digitale producten niet vervangen.

Inhoud van de verpakking :

Draagbare stroomvoorziening x 1 Voedingsadapter x 1 Gebruikershandleiding x 1

Luchtopeningen @ | AC-voedingsuitgang
Luchtopeningen @) | LED-zaklamp

Voeding & Display Aan/Uit | @ | LED-zaklampknop

@ | USB-voedingsknop 3
@ | (draadioze opladen @ | LED-zaklampindicator
® | USB-CInUitgang @ | DCingang

© | USB-AUitgang ® | DC-voedingsknop

@ | Draadioze oplaaduitgang | @® | DC-uitgang
® | 18W USB-A Uitgang @ | Auto-opladeruitgang
© | ACvoedingsknop @ | LCD-scherm

HOE TE GEBRUIKEN

Powerknop

A. Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om de stroomcentrale in te
schakelen.

B. Houd de aan/uit-knop ingedrukt om de stroomcentrale uit te schakelen.

AC aan/uit-knop

A. Wanneer de stroom is ingeschakeld, druk kort op de AC-knop om
AC-opladen in te schakelen.

B. Druk kort op de AC-knop om het AC-opladen uit te schakelen.

LED-zaklampknop

A. Als de voeding is ingeschakeld, druk op de LED-zaklampknop om de
LED-zaklampmodus in te schakelen.

B. Druk nogmaals op de knop om over te schakelen naar verschillende modi -
knipperende lichtmodus, SOS-modus en uitmodus.

C. Verwijder de LED-zaklamp om deze afzonderlijk te gebruiken. Plaats de
zaklamp terug op dezelfde plaats om op te laden of laad op via de
USB-C-ingangspoort. Knipperende LED-lampjes geven aan dat de zaklamp
wordt opgeladen, en solide LED-lampjes geven aan dat de zaklamp volledig is
opgeladen.

D. Waarschuwing: KIJK NIET rechtstreeks in het licht.

USB-uitgangen

A. Gebruik voor snel laden een compatibele kabel en appara(a)t(en).

B. USB-C is ontworpen met Power Delivery-technologie.

(LET OP:
Wanneer de USB-A-uitgangen overbelast zijn of in de kortsluitmodus
terechtkomen, druk kort op de aan/uit-knop om USB-A-opladen opnieuw te
activeren. Voor USB-C, haal de USB-C-kabel uit en steek deze opnieuw in om het
{ opladen te herstellen. )

DC-uitgangen
A. Kan worden 0op een auty

(LET OP:

A. Overstroombeveiliging: Wanneer de DC-uitvoer overstroom heeft, wordt het
overeenkomstige pictogram op het display uitgeschakeld. Druk kort op de
aan/uit-knop om te herstellen.

B. Kortsluitingsbeveiliging: Wanneer de externe kortsluitbeveiliging van DC is
ingeschakeld, wordt het overeenkomstige pictogram op het display
uitgeschakeld. Houd de aan/uit-knop lang ingedrukt om de stroomcentrale

van maximaal 100W.

opnieuw te starten en de uitvoer te herstellen.

AC-uvitgang

A. Als de voeding is ingeschakeld, houd de AC-knop lang ingedrukt om de
AC-modus te activeren.

B. Sluit de juiste stekker aan op het stopcontact om te beginnen met opladen.

LET OP:

A. Sluit geen apparaat/toestel aan dat meer dan 300 W is.

B. De continue AC-uitgangspoort kan alleen apparaten opladen die werken op
minder dan 300 W. Zodra dit limiet is overschreden, schakelt het product
automatisch uit.

Draadloze oplaaduitgang

1. Houd de USB-uitvoer aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om draadloos opladen te activeren.

2. Plaats het apparaat dat ¢ boven op het
stroomstation, zorg ervoor dat het apparaat in het midden is geplaatst om draadloos
opladen te starten.

Inputvermogen

Laadtijdweergave

Batterijniveau-indicator

Real-time ingangsvermogen
Batterijcapaciteit

Uitgangsvermogen

Ontlaadtijdweergave

Ventilatorstatus

Storingsmelding
Lage temperatuuralarm  Hoge temperatuuralarm

Snelle Opladen Via DC-ingang + USB-C PD-ingang

A. Sluit de aan op de DC-i om op te laden.

B. Sluit de PD-adapter aan op de USB-C PD-ingangspoort om op te laden.

C. De DC-it t en USB-C PD-ii 't kunnen tegelijkertijd opladen.
Opmerking: Om de prestaties van snel opladen te optimaliseren, wordt het sterk
aanbevolen om uw energiestation op te laden met een USB-C PD-adapter (niet inbegrepen)
met een hoge ingangsvermogen van 60W of hoger is gewenst.

LCD Display

A. Druk op de aan/uit-knop om het LCD-display in te schakelen. Druk nogmaals lang op de

aan/uit-knop om het display en alle uitvoerpoorten uit te schakelen.

Knipperend licht geeft de laadstatus aan, vast licht geeft aan dat het product volledig is

opgeladen.

De pictogrammen worden verlicht wanneer de functie is geactiveerd.

. Als het energiestation in gebruik is, drukt u kort op de aan/uit-knop om het LCD-display uit
te schakelen, de voeding blijft ononderbroken. Druk nogmaals kort op de aan/uit-knop om
het LED-display in te schakelen.

Voor automatisch uitschakelen, wanneer het energiestation niet in gebruik is, schakelt u
eerst alle USB/AC/DC-uitgangen i i i isch uit
na 3 minuten inactiviteit.

. Dit product wordt niet automatisch uitgeschakeld, druk lang op de aan/uit-knop om het
energiestation uit te schakelen wanneer het niet in gebruik is om energie te besparen en
spanningsverlies te voorkomen.

on ®
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Opladen Via Zonnepaneel

A. Plaats het zonnepaneel waar het de sterkste en meest directe zonlicht ontvangt.

B. it de kabel aan op de invoerpoort om op te laden.

. lens het zonne-opladen, stel het energiestation niet bloot aan zonlicht gedurende lange
tijd. Zorg ervoor dat het energiestation bedekt blijft of in de schaduw staat tijdens het
opladen van het zonnepaneel om oververhitting door direct zonlicht te voorkomen

LET OP:

A. De daadwerkelijke oplaadefficiéntie kan sterk variéren afhankelijk van het weer, de
oomgevingstemperatuur, de sterkte van het zonlicht, de hoek waaronder de zonnepanelen
op de directe zonnestralen gericht zijn en andere factoren.

B. Gebruik zonnepanelen onder 28V voor opladen; de stroom wordt automatisch afgesneden
bij invoer hoger dan

C. Ingebouwde MPPT-technologie die zonnepanelen in staat stelt efficiént op te laden.

1. Dit product is veelzijdig en geschikt voor gebruik binnenshuis en tijdens
het kamperen.

2. Dit product heeft een 230V AC-inverterfunctie die stroom kan leveren aan
apparaten met een laag vermogen, zoals lampen, laptops, mini-ventilatoren,
mini-kooktoestellen, enz.

Mini ventilator Mini fornuis

3. Dit product heeft een DC: face, een
18W U i ten en PD: ten. De DC.
maakt het mogelijk om digitale producten van stroom te voorzien, zoals

mobiele telefoons, GPS-apparaten, DVD-spelers en kleine mobiele apparaten.

Tablet-pc

GPS-eenheden

Laptop

4. Dit product heeft een ingebouwde batterij met een hoge capaciteit,
waardoor het geschikt is voor kampeeractiviteiten. Het is ook uitgerust
met een LED met hoge helderheid, die verschillende modi heeft zoals

T , noodverlichting en een

SOS-signaal.

Hoge capaciteitsbatterij Noodverlichting  Stroomvoorziening voor
kam

A BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE

1) Risico op elektrische schokken. Verwijder de cover niet. Er zitten geen door de gebruiker te
onderhouden onderdelen in. Raadpleeg gekwalificeerd servicepersoneel voor onderhoud.
2) Risico op letsel voor personen. Gebruik dit product niet als het netsnoer of de batterijkabels

op enige manier beschadigd zijn.

3) Risico op elektrische schokken. Gebruik de draagbare powerpack nooit om elektrisch
gereedschap van stroom te voorzien om te snijden of toegang te krijgen tot levende
onderdelen of bedrading.

4) Dit apparaat is bedoeld om binnenshuis te worden bewaard wanneer het niet in gebruik is.
Bewaar of laat dit apparaat niet buiten staan wanneer het niet in gebruik is.

5) Dit apparaat is bedoeld voor tijdelijk gebruik buitenshuis en er moet redelijke zorg worden
genomen bij het gebruik van dit apparaat onder natte omstandigheden.

6) Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik in een commerciéle reparatiefaciliteit.

7) Het apparaat mag niet buiten worden opgeladen.

8) Bij gebruik moeten stappen worden ondernomen om blootstelling aan regen, sneeuw,
hagel en dergelijke te verminderen.

9) PROBEER HET PRODUCT NIET zelf te repareren, dit kan oververhitting, brand of letsel
veroorzaken.

10) Laat geen water in het product lopen of mors geen water op het product.

11) Steek geen vingers of handen in het product.

12) Demonteer de powerpack niet, maar breng het bij service of reparatie naar gekwalificeerd
servicepersoneel indien nodig. Verkeerde montage kan brandgevaar of elektrische
schokken veroorzaken.

13) STEL HET PRODUCT NIET bloot aan vuur, hittebronnen, direct zonlicht of hoge
temperaturen boven 265°F, dit kan leiden tot een explosie.

14) Trek bij het loskoppelen van de powerbank om schade aan de elektrische stekker en snoer
te voorkomen de stekker in plaats van het snoer.

15) Gebruik geen beschadigde of gemodificeerde batterijpacks of apparaten. Beschadigde of
gemodificeerde batterijen kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen met mogelijk brand,
explosies of letsel tot gevolg.

16) Om het risico op een elektrische schok te verminderen, trek de powerbank uit het
stopcontact voordat u eventuele aangegeven service probeert uit te voeren.

17) BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Dit product is NIET waterdicht. Gebruik of bewaar het niet in een vochtige omgeving.
Regen, waterspray, sap, koffie, stoom, zweet en andere vioeistoffen kunnen storingen
veroorzaken. Dit product is 00K NIET stofdicht. Gebruik het niet in zanderige en stoffige
omgevingen, zoals stranden en woestijnen, dit kan storingen veroorzaken.

Gebruik bij koud weer

Koude temperaturen van 14 tot 140°F (-10 tot 60°C) kunnen de batterijcapaciteit van het
product beinvioeden vanwege de chemische eigenschappen van de batterij. Als u off-grid
leeft in omstandigheden onder het vriespunt, wordt aanbevolen om uw product in een
geisoleerde koelbox te bewaren en aan te sluiten op een stroombron (autolader/net-
adapter/zonnepaneel). De natuurlijke warmte die door het product in een geisoleerde
koelbox wordt gegenereerd, houdt de batterijcapaciteit op het hoogste niveau. Bij het
opladen van het stroomstation is de ingangstemperatuur 32 tot 113°F. De
bedrijfstemperatuur is 23 tot 113°F.

Entsorgung und Recycling

Dieses Produkt darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Bitte entsorgen oder
recyceln Sie dieses Produkt und die Batterie gemaR den lokalen Vorschriften und
Bestimmungen.

Batterijinformatie

Dit product heeft een interne, niet-verwijderbare lithium-ion-accu. Probeer de batterij
niet te verwijderen, want dit kan het apparaat beschadigen. De batterij kan meer dan
1500 keer worden opgeladen en ontladen.

Onderhoud en verzorging

1. Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, schakel de stroomstation volledig uit en
bewaar hem op een droge plaats.

2. Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, moet het elke 3 maanden worden opgeladen
en het vermogensniveau tussen 60% en 80% worden gehouden. Bewaar het alstublieft in
een koele en droge omgeving.

3. Als het vermogensniveau minder dan 10% bedraagt, laad dan de stroomstation op voordat u
hem gebruikt.

4. De zekering voor de autolaadkabel is beoordeeld op 15A. Vervang alstublieft de huidige
zekering door een compatibele zekering als u deze moet veranderen.

VOORZICHTIGHEID VAN DE FCC

Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die

verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker om de

apparatuur te bedienen, tenietdoen.

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. De werking is onderhevig aan de

volgende twee voorwaarden:

(1). Dit apparaat mag geen schadelijke storingen veroorzaken.

(2). Dit apparaat moet alle ontvangen storingen accepteren, inclusief storingen die
ongewenste werking kunnen veroorzaken.

LET OP:

Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van Klasse
B, volgens deel 15 van de FCC-regels.

Deze limieten zijn ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke
interferentie in een residentiéle installatie. Dit apparaat genereert, gebruikt en kan
radiofrequentie-energie uitstralen en kan bij onjuiste installatie en gebruik volgens de
instructies schadelijke interferentie veroorzaken bij radiocommunicatie. Er is echter geen
garantie dat er geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie.

Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt bij de ontvangst van radio- of
televisiesignalen, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en weer aan te
zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd om de interferentie te proberen te corrigeren
door een of meer van de volgende maatregelen.

- Heroriénteer of verplaats de ontvangende antenne.

- Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

- Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit dan waarop de
ontvanger is aangesloten.

- Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/TV-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan de FCC-stralingsblootstellingslimieten die zijn vastgesteld voor
een ongecontroleerde omgeving. Dit apparaat moet worden geinstalleerd en gebruikt
met een minimale afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam. Deze zender
mag niet worden geplaatst of gebruikt in combinatie met een andere antenne of zender.

Foutcode

©B888.

Foutmelding

® Foutcode: EO1

Foutinhoud: Overbelasting of kortsluiting op de gelijkstroomuitgang
Foutoplossing: Koppel de apparaten los van de gelijkstroomverbinding,
houd de gelijkstroomknop lang ingedrukt om de gelijkstroomuitgangsfunctie
te activeren.

Foutcode: EO3

Foutinhoud: Overbelasting of kortsluiting op de wisselstroomuitgang/-ingang
Foutoplossing: Koppel het wisselstroomuitvoerapparaat los, houd de
wisselstroomknop lang ingedrukt om de wisselstroomfunctie te activeren.

Foutcode: EO4

Foutinhoud: Overtemperatuur van de wisselstroomuitgang

Foutoplossing: Koppel het apparaat los van de wisselstroomverbinding.

Zodra de bedrijfstemperatuur weer normaal is, wordt de foutcode verwijderd.

Foutcode: EO5

Foutinhoud: Overbelasting of kortsluiting op de PD-in-/uitgang
Foutoplossing: Koppel de apparaten los van de PD-verbinding en sluit
ze opnieuw aan.

Foutcode: EO6

Foutinhoud: Batterijoververhitting of -onderkoeling

Foutoplossing: Koppel alle apparaten los. Zodra de bedrijfstemperatuur weer
normaal is, wordt de foutcode verwijderd.

Foutcode: EO8

Foutinhoud: Overbelasting of kortsluiting op de USB-A-uitgang
Foutoplossing: Koppel de apparaten los van de USB-A-verbinding.

Druk vervolgens lang op de USB-knop of sluit de PD-uitgangsinterface aan.
Daarna wordt de foutcode automatisch verwijderd.

Foutcode: E9

Foutinhoud: DC-laadoverspanning

Foutoplossing: Koppel het apparaat los van de DC-verbinding. Zodra de
spanning weer normaal is, wordt de foutconditie automatisch verwijderd.

Foutcode: E10

Foutinhoud: DC-laagspanning

Foutoplossing: Koppel het apparaat los van de DC-verbinding. Zodra de
spanning weer normaal is, wordt de foutconditie automatisch verwijderd.

PowerSafe-beheer

Garandeert bescherming tegen kortsluiting
en overladen voor uw powerbank en
apparaten.

Klantenservice

Voor vragen over het product kunt u contact
met ons opnemen via
service@energizerpowerpacks.com

Y

RoOHS

FECEY & 8

FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
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Energizer

Botdo da lanterna LED

A. Gdy zasilanie jest wiaczone, nacisnij przycisk latarki LED, aby wiaczyc tryb
latarki LED.

B. Nacisnij przycisk ponownie, aby przelaczy¢ sie miedzy réznymi trybami - tryb
migajacego swiatla, tryb SOS i tryb wylaczenia.

C. Wyjmij latarke LED, aby uzywac jej oddzielnie. Umies¢ latarke z powrotem w

Poténcia de Entrada em Tempo Real

Indicador de nivel da bateria

Capacidade da bateria

1. Este produto é versatil e adequado para uso interno e acampamento.

A INFORMACOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

1) Risco de choque elétrico. Nao remova a tampa. Nao ha pecas internas que possam ser

Este produto NAO é & prova d'agua. Por favor, ndo o utilize nem o armazene em
ambientes umidos. Chuva, respingos de agua, sucos, café, vapor, suor e outros liquidos
podem causar danos. Este produto NAO ¢ & prova de poeira. Por favor, ndo o utilize em
ambientes arenosos e empoeirados, como praias e desertos, pois isso pode causar

ATENCAO DA FCC

Quaisquer alteracoes ou modificacdes nao expressamente aprovadas pela parte
responsavel pela conformidade podem anular a autoridade do usuario para operar o
equipamento.

a i At danos. it . " - Cddigo de Erro ® Codigo de erro: E05
Estacédo de energia portatil tym samym miejscu, aby naladowac ja lub naladuj ja przez port wejsciowy reparadas pelo usudrio. Encaminhe o servico para pessoal de servico qualificado. Este dispositivo esta em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A operacao 90 - .
N a delo: PPS300W2 USB-C. Migajace diody LED wskazuia, ze latarka jest ladowana, a solidne diody poténcla de entrada —] Poténdia de saida R, . o Contetido do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na entrada/saida PD
ome do modelo: LED wskazuja, ze latarka jest w petni natadowana 2) Risco de lesao pessoal. Nao use este produto se o cabo de alimentacao ou os cabos da Uso em clima frio esta sujeita as seguintes duas condices: Solucao do erro: Desconecte os dispositivos na conexdo PD e reconecte-os.
Tipo de célula: lon de litio D. Ostrzezenie: NIE patrze¢ bezposrednio na Swiatio. i i ifi (1). Este dispositivo nao pode causar interferéncia prejudicial ¢ ' o .
Capacidade da bateria: 20 4Ah/14.4V, 293.76Wh Saidas USB Visualizagao do tempo Visualizacao do tempo bateria estiverem danificados de alguma forma. Temperaturas frias de 14 a 140°F (-10 a 60°C) podem afetar a capacidade da bateria do : . - ) o o . ~
Entrada CC: 19V/315A A. Para carga rapida, utilize cabos e dispositivos compativeis. oot Iy e descarga 2) Risco de lesao pessoal. Nao use este produto se o cabo de alimentagao ou os cabos da produto devido as caracteristicas quimicas da bateria. Se vocé estiver vivendo fora da (2). Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncia Gestdo PowerSafe
E t ~ d . t , t. | Saida CA: 1 x 230Vac/50Hz 300W Max. (Pico 600W) B. 0 USB-C é projetado com tecnologia de Entrega de Energia. 2 Eet ot funcio P e alternada de 230V bateria estiverem danificados de alguma forma. rede em condicdes abaixo de zero, é recomendavel manter seu produto em uma bolsa que possa causar operacao indesejada. Garante protecdo contra curto-circuito e
. . (' . ) . Este produto possui fungdo inversora de corrente alternada de ) . . . - . armica i i . i
S a Ca O e e n e rg I a p O r a I Saida CC: 2 x 12V/10A (10A Max.) NOTA: que pode fornecer energia para eletrodomésticos de baixa poténcia 4) Este dispositivo destina-se a ser armazenado em ambientes fechados quando nao estiver term@ isolada e conectada a uma fonte de energia (Ca"E?ad‘” de carro/ada[?taqor de e (ddigo de erro: EO6 St?brecﬁrga para 0 seu banco de energia e
. . . Quando as saidas USB-A estdo sobrecarregadas ou entram em modo de Estado do ventilador Alerta de alta temperatura ere ! AR . . s . - CA/ painel solar). O calor natural gerado pelo produto contido em uma bolsa térmica 7 - i i i dispositivos.
Tomada do carregador de carro: 12V/10A Max. (Saida CC compartilhada) " y 5 i " " como luzes, laptop, mini ventilador, mini fog3o, etc. em uso. Este dispositivo ndo deve ser armazenado ou deixado ao ar livre quando nao b N N . . - NOTA: Conteudo do erro: Sobreaquecimento ou baixa temperatura da bateria
) i curto-circuito, pressione brevemente o botao de energia para reativar o Alerta de baixa temperatura  Alerta de mau funcionamento isolada mantera a capacidade da bateria em seu nivel mais alto. Ao carregar a estacio de ) » ) -
p p S3 O O \N 2 Entrada/Saida USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Max. 60W) carregamento USB-A. Para USB-C, desconecte e conecte novamente o cabo USB-C Recarga Rapida a través de la Entrada DC + Entrada USB-C PD estiver em uso. energia, a temperatura de entrada é de 32 a 113°F. A temperatura de operacio ¢ de 23 a Este equipamento foi testado e verificou-se estar em conformidade com os limites para Solucao do erro: Desconecte todos os dispositivos. Quando a temperatura
Saida USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A \ Dara restaurar o carregamento. J A. Conecte o adaptador de energia a porta de entrada DC para iniciar a recarga. 5) Este dispositivo destina- ari li idad aveis d op ' um dispositivo digital de Classe B, nos termos da parte 15 das Regras da FCC. de operacdo voltar ao nivel normal, o codigo de erro sera removido.
Saida USB: 2 x SV/2.4A - B. Conecte o adaptador PD 3 porta de entrada USB-C PD para iniciar a recarga. ) Este dispositivo destina-se a uso temporario ao ar livre e cuidados razoaveis devem ser 1M3°F. S . Client:
i : 5 Saidas DC C. Aporta de entrada DC e a porta de entrada USB-C PD podem carregar simultaneamente. tomados ao usar este dispositivo em condicoes umidas. Estes limites destinam-se a proporcionar uma protecao razoavel contra interferéncias Alerta de mau funcionamento ervico ao Lliente
Saida sem fio: 5W/10W A. Pode ser conectado a uma tomada de carregador de carro com no maximo Nota: Para otimizar o desempenho de recarga rapida, ¢ altamente recomendado recarregar . . P . - . . . " N Para qualquer questao sobre o produto, por
Entrada do painel solar: MPPT 12V-28V (Max. 60W) 100W. ;A‘gens(:taé(jgads:ggr%aggr;:irsnéagra;t:rﬁ/oez USB-C PD (nao incluido) com uma entrada de Mini Ventilador Mini Fogso Lampadas 6) Este dispositivo ndo se destina a ser usado em uma instalacéo de reparo comercial. Descarte e Reciclagem prejudiciais numa instalacao residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar o s o N
Luz LED: 4W (NOTA: ) . 7) A unidade n3o deve ser carregada ao ar livre. Este produto nao deve ser descartado junto com residuos domésticos. Por favor, energia de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e utilizado de acordo com as . . i f
) ) ) , : 9 . e ) _ ) o o o . © Cadigo de erro: EO1 o Codigo de erro: EO8 service@energizerpowerpacks.com
Material: PC+ABS ignifugo VO A. Protecao contra sobrecorrente: Quando a saida DC esta com sobrecorrente, o Display LCD 8) Quando em uso, medidas devem ser tomadas para reduzir a exposicio a chuva, neve, descarte ou recicle este produto e a bateria interna de acordo com as regras e instrucdes, pode causar interferéncias prejudiciais as comunicacoes de radio. No . .
; o . icone correspondente no visor sera desligado. Pressione brevemente o botao A. Pressione o bot&o de energia e exibicdo para ligar o display LCD. Pressione e segure 3. Este produto possui uma interface de saida DC, interface de acendedor de g p POSIC g g | tos locai T R N X . . N . Contelido do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na saida DC Contetido do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na saida USB-A
Dimensdes: 250(C)*152(L)*144(A) mm Aberturas de ar @ | saida de energia AC de energia para restaurar. novamente o botao de energia e exibicao para desligar o display e todas as portas de clgarros, portas de carregamento USB répido de 18W e portas de granizo e afins, regulamentos locais. entanto, nao ha garantia de que nao ocorram interferéncias numa instalacao particular. - Solucio d D te 05 dispositi 50 USB-A primei
. — B. Protecao contra curto-circuito: Quando a protecdo externa contra curto-circuito ida. g - . ) L s - - . 3 . ispositi ) olucao do erro: Desconecte os dispositivos na conexao USB-A primeiro.
Peso: 3.55kg +100g Noeruras de ar © | tonemateo B O e e o curto-circy B. Luz piscando Indica status de carregamento, luz selida indica que o produto esta carregamento PD. A fungio de saida DC permite allmentar produtos digitals 9) NAO tente reparar o produto sozinho, o que pode causar superaquecimento, incéndio ou les3o, _ ) Se este equipamento causar interferéncias prejudiciais a rececao de radio ou televisao, Solucao do erro: Desconecte os dispositivos na conexao DC, Pressi botio USB te 3 interface de saida PD.
Fabricado na China 3 | Ligar/Desligar Alimentacio | | Botao da lanterna LED segure o botao de energia para reiniciar a estacao de energia e restaurar a ¢ iotaimente carregado. 0 2 funcao estiver ativad como telefones celulares, unidades de GPS, leitores de DVD e dispositivos 10) NAO deixe a dgua entrar no produto ou derrame 3gua sobre o produto Informacdes da bateria 0 que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o utilizador & pressione e segure o botdo DC para ativar a funcdo de saida DC. ressione e segure o botao USS ou conecte a intertace de saida PL.
t . Os icones serao iluminados quando a funcéo estiver ativada " . ) o . i I v _ ) P e X ) )
Saida de Onda Senoidal Pura @ | Potag de eneraia USB @ | Indicador da lanterna LED \_=2ida. 7 D. Se a estacao de energia estiver em uso, pressione brevemente o botao de energia e méveis pequenos. i 9 ~ 9 Este produto possui uma bateria interna recarregavel de ion de litio, ndo removivel. Nao B e . . . . " Depois disso, o codigo de erro sera removido automaticamente.
o e o erzoe | Saida de CA exibicao uma vez para desligar o display LCD, o fornecimento de energia permanece 11) Nao coloque dedos ou maos no produto. tente remover a bateria. pais isso pode danificar o dispositivo, A bateria pode sor encorajado a tentar corrigir as interferéncias por uma ou mais das seguintes medidas.
; 5 A ® . ® ' . ) ! ininterrupto. Pressione bi te 0 botao d i bica 1t li . ) ) ) . iy -
Este plrh()dmﬁf?ra u(;na onda fenﬁ‘da‘ Zura' qufe ¢ compativel Cfom g © | SaidaUse-A ® | Boto de energia DC - Quando  alimentacio estd llaada, pressione € sequre o botao de ACpara o dispiay LED. - e vemente 0 boiao e enerola & exibicao novamente para flgar 12) Nao desmonte a bateria, leve-a a uma pessoa de servico qualificada quando servico ou carregada e descarregada mais de 1500 vezes. codia d 03
aparelhos eletricos de corrente alternada que funcionam com forma de - : ativar o modo de - E. Para desligamento automatico, guando a estacao de energia nao estiver em uso, ari i i incandi i o (0dIgo de erro:
onda sinusoidal (poténcia <1200W) @ | saidade camegamento ® | SaidaDC B. Conecte o plugue apropriado 4 tomada elétrica para comecar a carregar. desligue manualmente todas as saidas USB/AC/DC primelro, a estacao de energia sera reparo for necessario. A montagem incorreta pode resultar em risco de incéndio ou - Reorientar ou relocar a antena receptora. ’ o ’ o
- - . desligada automaticamente apds 3 minutos de inatividade - h l6t _ A 5 i Conteudo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na entrada/saida AC o Cadigo de erro: E9
No entanto, o produto é apenas utilizado em situacbes de emergéncia. ® | Saida USB-A de 18W @ | Tomada do carregador de caro (NOTA: ] F. Este produto nao sera desligado automaticamente, pressione e segure o botao de Laptop Tablet PC Unidades GPS choque eletrico. umentar a separacao entre o equipamento e o receptor. - R . . ) -
Nao pode substituir a fonte de alimentagao padrao CC ou CA para © | Botao de energia AC ® | Ecralco A.Nao conectar 105 que 0s 300 W. energia e exibicao para desligar a estacao de energia quando nao estiver em uso para 13) NAO exponha o produto a fogo, fontes de calor, luz solar direta ou altas temperaturas que - Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele - ao qual o Solucao do erro: Desconecte o dispositivo de saida AC, Contetdo do erro: Sobretensao de carga DC
B. A porta de saida CA continua s6 pode carregar dispositivos que operam com conservar energia e evitar queda de energia. o N Manutencao e cuidados . : = ; 5 Solucao do erro: Desconecte o dispositivo na conexao DC. Uma vez que a ROHS |
aparelhos domesticos menos de 300 W. Uma vez ultrapassado esse limite, o produto desligara Recarregando Através de Painel Solar 4. Este produto possui uma bateria embutida de alta capacidade, o que o excedam 265°F, 0 que pode resultar em explosZo. 1. Se o produto nao for usado por um longo periodo de tempo, desligue completamente a receptor esta conectado. pressione e segure 0 botdo AC para ativar a funcao AC. 3 . ica 3 i i FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
ou produtos digitais. [ COMOCARREGAR \__omaeanene A. Coloque o painel solar onde receberd a luz solar mais forte e direta possivel. 'torna adequado para atividades de camping. Ele também esta equipado 14) Para reduzir o risco de danos ao plugue e ao cabo elétrico, puxe o plugue em vez do cabo " estaco de energia e armazene-a em um local seco ' - Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV experiente para obter ajuda. tensao volte ao normal, a condicao de erro sera removida automaticamente. F2AU4P-
Saida de carregamento sem fio B. Conecte o cabo a porta de entrada para iniciar a recarga, Viea - et ) = .
COMO USAR C. Durante a recaroa sola. n3o exponha 3 estacdo de energla 3 luz solar por longos ‘I‘"“ um LED de :"T;“’“'““sfdal‘"e- aue °°5|5“';’a"°5 modos como 1sos 2o desconectar o pacote de energia. 2. Se 0 produto ndo for usado por um longo periodo de tempo, ele deve ser recarregado a cada o Codigo de erro: EO4
. . - i periodos de tempo. Certifique-se de manter a estacao de energia coberta ou colocada iluminag&o com brilho ajustavel, piscante, luz de emergéncia e sinal 3 15) Nao use um pacote de bateria ou aparelho que esteja danificado ou modificado. As A . . i 5 i imi ica0 a radiaca |
Conteiido da embalagem : Botéo de Energia na sombra durante a recarga do painel solar para evitar o superaquecimento causado ) > > q ! 3 meses e manter o nivel de energla entre 60% e 80%. Par favor, mantenha-o0 em um amblente Este equipamento est4 em canformidade com o5 limites de exposicao & radlacdo da FCC Conteudo do erro: Sobreaquecimento da saida AC ©2025 Eneraizer, Energizer, o Personagem Energizer e determinados designs oraficos sao marcas
B . | cetocao Gkl Adsotador d - ‘ ador s 1 A. Pressione e segure o botao de energia por 3 segundos para ligar a estacao > pela luz solar direta. baterias danificadas ou modificadas podem apresentar comportamento imprevisivel fresco e seco. estabelecidos para um ambiente ndo controlado. Este equipamento deve ser instalado e sol p D p AC o Codigo de erro: E10 registradas da Energizer Brands, LLC e subsididrias relacionadas e sao usados sob licenca pela
stacdo de energia portatil x daptador de energia x lanual do utilizador x de energia. . - . ~ . . L 5 o : olugdo do erro: Desconecte o dispositivo na conexao AC. . TennRich International Corp,
a |Xa r | I Ia n u a B Pressione & sequre o botao de energia para desligar a estacao de energia. TS e resultando em incéndio, exploséo ou risco de lesdes. 3. Se o nivel de energia for inferior a 10%, por favor, carregue a estacdo de energia antes de operado com uma distancia minima de 20 ¢m entre o radiador e o seu corpo. Este | p N I vel | Contelido do erro: Baixa tensao de carga DC “
A. A eficiencia real de carregamento pode variar amplam dendo do clima, ‘.'\"l"",' 16) Para reduzir o risco de choque elétrico, desconecte o pacote de energia da tomada antes usd-la. transmissor ndo deve ser colocado ou operado em conjunto com qualguer outra antena Quando a temperatura de operacdo voltar ao nivel normal, Solucao do erro: Desconecte o dispositivo na conexdo DC. Uma vez que a
Botio de Lig/Deslig AC ) _ ) ) . . emperatura ambiente, intensidade da luz solar, angulo que os painéis solares - ~e-- o . . . ) - . . - g
A Quando s enereia est igada, pressione brevemente o botdo AC para ligar o 1. Presslone e segure o botso de ligar/desligar da safda USB por 3 segundos para ativar o enfrentam em relagao a luz solar direta e outros fatores. Bateria dealta  Luz de emergéncia  Fonte de energia para de tentar qualquer servico indicado. 4.0 fusivel para o cabo de carregamento do carro é classificado em 15A. Por favor, substitua o ou transmissor. 0 codigo de erro serd removido. tensao volte a0 normal, a condicao de erro sera removida automaticamente.
i zc gada, p para lig: carregamento sem fio. B. Use painéis solares abaixo de 28V para carregar, pois sera cortado capacidade amping 17) GUARDE ESTAS INSTRUCOES fusivel atual por um fusivel compativel, se precisar muda-lo. '
B P revamente 6 botao AC para des! 10 AC 2. Coloque o dispositivo compativel com o padrao sem fio em cima da estagao de B T 2 e O e 8 . ecarregar de forma C
- Pressione brevemente o botao AC para desligar o carregamento AC. energia, certifique-se de que o dispositivo esteja posicionado no centro para comegar o i UM_2_ PPS300W2_PT-13
carregamento sem fio.
Botao da lanterna LED . n . » ATENGAO DA FCC
[ESPECIFICACOE . Gy zasilnie st wiaczone,nackin praycsk atakiLED,aby wlaca /> e [iFsdigio ss Fumgges " Este produto NAQ & 2 prova d'égua. Por favor, 1o o ulze nem o armazene em - ) T [CodigodeErro
latarki LED. . Indicador de nivel da bateria |NFORMACOES DE SEGURANCA IMPORTANTES ambientes imidos. Chuva, respingos de dgua, sucos, café, vapor, suor e outros liquidos Quaisquer alteragdes ou modificacdes nao expressamente aprovadas pela parte
- ° B. Nacisnii przy‘clsk‘;:ontoaniSedSab{ pk;zeba'czyc‘ sie miedzy roznymi trybami - tryb Poténcia de Entrada em Tempo Real Capacidade da bateria podem causar danos. Este produto NAQ ¢ & prova de poeira. Por favor, no o utilize em  responsavel pela conformidade podem anular a autoridade do usuario para operar o
migajacego $wiatla, tryl i tryb wylaczenia. . - . . . " o R
”e, Ile, ) ) C Wyl Totarkes LED. aby uzywaC Je] ocdyielnie. Uiesc latarke 2 powrotem w 1. Este produto ¢ versatil e adequado para uso interno e acampamento. 1) Risco de choque elétrico. N3o remova a tampa. N30 hé pecas internas que possam ser Zmblentes arenosos e empoeirados, como praias e desertos, pois isso pode causar equipamento. Codion de Erro o Couion de erro: £05
® Przenosna stacja energetyczna tym samym miejscu, aby naladowac ja lub natadul 13 przez port wejsciowy reparadas pelo usuario. Encaminhe o servico para pessoal de servico qualificado. anos. Este dispositivo esta em conformidade com a parte 15 das Regras da FCC. A operacao 90 ) - .
Nome do modelo: PPS300W2 USB-C. Migajace diody LED wskazuja, ze latarka jest fadowana, a solidne diody Poténcia de entrada Potencia de saida X i P . o Conteddo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na entrada/saida PD
Tipo de célula: i . de i LED wskazuija, ze latarka jest w pelni naladowana 2) Risco de lesao pessoal. Nao use este produto se o cabo de alimentacao ou os cabos da Uso em clima frio esta sujeita as seguintes duas condices: Solugdo do erro: Desconecte os dispositivos na conexdo PD e reconecte-0s
ipo de célula: lon de litio D. Ostrzezenie: NIE patrze¢ bezposrednio na $wiatlo. N " " i it = f Anci indic . g
Capacidade da bateria: 20.4Ah/14,4V, 203.76Wh Snidas USB Vssaacio dotmpo Visualizacio do tempo Viagens de Longa Distancia Acampamento  Exploracao na Natureza bateria estiverem danificados de alguma forma. Temperaturas frias de 14 a 140°F (-10 a 60°C) podem afetar a capacidade da bateria do (1). Este dl.snosw.t\.vo nao pode. causar |nterf§renaa Pre.Judlual.. o ) o _
Entrada CC: 19V/3.15A A. Para carga rapida, utilize cabos e dispositivos compativeis. e carga T e descarga 2) Risco de lesao pessoal. Nao use este produto se o cabo de alimentacao ou os cabos da produto devido as caracteristicas quimicas da bateria. Se vocé estiver vivendo fora da (2). Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo interferéncia Gestao PowerSafe
. . Saida CA: 1x 230Vac/50Hz 300W Max, (Pico 600W) ® B. 0 USB-C é projetado com tecnologia de Entrega de Energia. o bateria estiverem danificados de alguma forma. rede em condic6es abaixo de zero, é recomendéavel manter seu produto em uma bolsa Que possa causar operacao indesejada. Garante protecdo contra curto-circuito e
p rze n OS n a Sta CJ a e n e rg etycz n a Saida CC: 2 x 12V/10A (10A Max.) o (NOTA: A ) 2.Este nr:dl:lo possui funcio |nvers|n:a Ze co'rr:_nte :Ite:l_adi di??" 4) Este dispositivo destina-se a ser armazenado em ambientes fechados quando nao estiver termica isolada e conectada a uma fonte de energia (carregador de carro/adaptador de e (adigo de erro: EO6 sobrecarga para o seu banco de energia e
| . . . Quando as saidas USB-A estao sobrecarregadas ou entram em modo de Estado do ventilador Alerta de alta temperatura aue pode fornecer energla para eletrodomesticos de balxa poténcla, o . ) N CA/ painel solar). O calor natural gerado pelo produto contido em uma bolsa térmica . . : . . dispositivos.
Tomada do carregador de carro: 12V/10A Max. (Saida CC compartilhada) 12} » N 5 i como luzes, laptop, mini ventilador, mini fog3o, etc. em uso. Este dispositivo no deve ser armazenado ou deixado ao ar livre quando no N X : . - . ~ NOTA: Conteudo do erro: Sobreaguecimento ou baixa temperatura da bateria
. . curto-circuito, pressione brevemente o botao de energia para reativar o Alerta de baixa temperatura Alerta de mau funcionamento " isolada mantera a capacidade da bateria em seu nivel mais alto. Ao carregar a estacdo de . . " N .
PPS300W?2 Entrada/Saida USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Mix. 60W) ® carregamento USB-A. Para USB-C, desconecte e conecte novamente o cabo USB-C Recarga Rapida a través de Ia Entrada DC + Entrada USB-C PD estiver em uso. energia, a temperatura de entrada ¢ de 32 a 113°F. A temperatura de operagao ¢ de 23 a Este equipamento foi testaclo e verificou-se estar em conformidade com os limites para solucao do erro: Desconecte todos os dispositivos. Quando a temperatura
Saida USB: 5V/3A, OV/2A,12V/15A \para restaurar o carregamento. J A. Conecte o adaptador de energia a porta de entrada DC para iniciar a recarga. 5) Este dispositivo destina- ari Ji idad veis d o ' um dispositivo digital de Classe B, nos termos da parte 15 das Regras da FCC. de operacao voltar ao nivel normal, o codigo de erro sera removido.
Saida USB: 2 x 5V/2.4A B. Conecte o adaptador PD 3 porta de entrada USB-C PD para iniciar a recarga ) Este dispositivo destina-se a uso temporario ao ar livre e cuidados razoaveis devem ser 113°F. s . Client
! : y Saidas DC C_ A porta de entrada DC e a porta de entrada USB-C PD podem carregar simultaneamente. tomados a0 usar este dispositivo em condigoes amidas. Estes limites destinam-se a proporcionar uma protecdo razoavel contra interferéncias Alerta de mau funcionamento ervico ao Cliente
Saida sem fio: SW/10W A. Pode ser conectado a uma tomada de carregador de carro com no maximo Nota: Para otimizar o desempenho de recarga rapida, € altamente recomendado recarregar o . N PR . - . . . . . " Para qualquer questdo sobre o produto, por
Entrada do painel solar: MPPT 12V-28V (Méx. 60W) 100W. Z‘\g?:Sottaéc::iadseeggr?lbanfsr:we‘:irsnéagrae‘;tearmrl USB-C PD (nao incluido) com uma entrada de Mini Ventilador Mini Fooso Lampadas 6) Este dispositivo nao se destina a ser usado em uma instalacdo de reparo comercial. Descarte e Reciclagem prejudiciais numa instalacao residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar o etre o Contato conoses e s
Luz LED: 4W (NOTA: ) 7) A unidade nao deve ser carregada ao ar livre. Este produto nao deve ser descartado junto com residuos domésticos. Por favor, energia de radiofrequéncia e, se nao for instalado e utilizado de acordo com as o Cédigo de erro: EO1 L serviée@energizerpowerpacks com
Material: PC+ABS ignifugo VO A. Protecao contra sobrecorrente: Quando a saida DC esta com sobrecorrente, o Display LCD ) o _ ) 8) Quando em uso, medidas devem ser tomadas para reduzir a exposicio 4 chuva, neve, descarte ou recicle este produto e a bateria interna de acordo com as regras e instrucaes, pode causar interferéncias prejudiciais as comunicacoes de radio. No 6digo de erro: e Codigo de erro: EO8 X
; N icone correspondente no visor sera desligado. Pressione brevemente o botdo A. Pressione o botdo de energia e exibicdo para ligar o display LCD. Pressione e segure 3. Este produto possui uma interface de saida DC, interface de acendedor de . \ g | local L _ - - o > N _ Contetdo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na saida DC Conteudo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na saida USB-A
Dimensdes: 250(C)*152(L)*144(A) mm @ | Aberturas de ar @ | Saida de energia AC de energia para restaurar. novamente o botao de energia e exibicao para desligar o display e todas as portas de . i " regulamentos locais. entanto, ndo ha garantia de que ndo ocorram interferéncias numa instalagdo particular. . -
. d cigarros, portas de carregamento USB rapido de 18W e portas de granizo e afins. " . - - Solucao d - Di 1 di iti 30 USB-A primeif
Peso: 3.55kg +100g @ | Aberturas dear © | tanternaLED B. Protecao contra curto-circuilto: Quando a protecao externa contra curto-circuito B, cando indica status d to. 102 s6lida indi duto esta o PD. A funcio de safda DC permite allmentar produtos digital 5 , . R . Se este equipamento causar interferéncias prejudiciais a rececdo de radio ou televis3o, Solugdo do erro: Desconecte os dispositivos na conexao DC, 01Ucao do erro: Desconecte 0s dispositivos na conexao U55-A primeiro.
Fabricado na China . Ligar/Desi A taca DC esta EUVaiJa. 0 icone correspon‘d‘ente no V\SU[ sera desllg}ado Pressione e v‘U‘Z ID\SCE[H 0 in |EEGS atus de carregamento, luz sélida indica que o produto esta carregamento . 'ungao de saida permite alimentar produtos digitais g) NAO tente reparar o DTOdUtO sozlnhu, 0 que pgde causar superaguecimento, incéndio ou lesdo. Informagﬁes da bateria 3 i B i ~ 3 Pressione e segure 0 botdo USB ou conecte a interface de saida PD.
abrica 3 | Ligar/Desligar Aimentaczo | 5, | Botao da anterna LED segure o botao de energia para reiniciar a estacao de energia e restaurar a e e dos quando a funcao estiver ativada como telefones celulares, unidades de GPS, leitores de DVD e dispositivos 10) NAO deixe a dgua entrar no produto ou derrame agua sobre o produto. 0 que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o utilizador & pressione e segure o botdo DC para ativar a funcdo de saida DC. Denos di sdido d ) ido automati "
Saida de Onda Senoidal Pura ® | e eetio @ | Indicador da lanterna LED ~ 7 D. Se a estacdo de energia estiver em uso, pressione brevemente o botdo de energia e méveis pequenos. i _ Este produto possui uma bateria interna recarregavel de ion de litio, ndo removivel. Nao encoraiado a tentar corrigir as interferéncias por uma ou mais das sequintes medidas epoIs disso, 0 Codigo de erro sera removido automaticamente.
© | Enrada/saida USBC saida de CA exibicao uma vez para desligar o display LCD, o fornecimento de energia permanece 11) Nao cologue dedos ou maos no produto. tente remover a bateria, pois Isso pode danificar o dispositivo. A bateria pode ser ) 9 p 9 -
X . ® | Entrada/Saida USB- @ | EntradaDC ) I ) _ ininterrupto. Pressione brevemente o botao de energia e exibicdo novamente para ligar R ) ) ) ) iy A -
Este produto gera uma onda senoidal pura, que € compativel com - A. Quando a alimentacao esta ligada, pressione e segure o botao de AC para . 12) Nao desmonte a bateria, leve-a a uma pessoa de servico qualificada quando servico ou carregada e descarregada mais de 1500 vezes.
aparelhos elétricos de corrente alternada que funcionam com forma de © | saidausa-A ® | Botzo de energla DC ativar o modo de AC E. Pars doisamento automatico, quando a estacdo de energia nao estiver em uso, ' 9 9 ) o Cadigo de erro: EO3
ondn Simasoidal (batencis <1200W) @ | $aidade canegamento ® | saidanc B. Conecte o plugue apropriado 4 tomada elétrica para comecar a carregar. " desligue manualmente todas as saidas USB/AC/DC primeiro, a estacio de energia sera reparo for necessario. A montagem incorreta pode resultar em risco de incéndio ou - Reorientar ou relocar a antena receptora. i . o i
p - — desligada automaticamente apos 3 minutos de inatividade. - b h \étri S A t 50 ent i t t Conteddo do erro: Sobrecarga ou curto-circuito na entrada/saida AC e Codigo de erro: E9
No entanto, o produto é apenas utilizado em situacbes de emergéncia. ® | Saida UsB-A de 18W | Tomada do aregador de o (" NOTA: . F. Este produto nao sera desligado automaticamente, pressione e segure o botao de Laptop Tablet PC Unidades GPS choque eletrico. umentar a separacao entre o equipamento e o receptor. - B . . . -
Na&o pode substituir a fonte de alimentac&o padrao CC ou CA para © | Botao de energia AC @ | EcralcD A. Nao conectar dispositivos/aparelhos que ultrapassem os 300 W. energia e exibicao para desligar a estacao de energia quando nao estiver em uso para 13) NAO exponha o produto a fogo, fontes de calor, luz solar direta ou altas temperaturas que - Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele - ao qual o Solucdo do erro: Desconecte o dispositivo de saida AC, Contetdo do erro: Sobretensao de carga DC
B. A porta de saida CA continua s6 pode carregar dispositivos que operam com conservar energia e evitar queda de energia. o _ Manutencao e cuidados . : = ; = Solucao do erro: Desconecte o dispositivo na conexao DC. Uma vez que a ROHS L
aparelhos domésticos menos de 300 W. Uma vez ultrapassado esse limite. o produto desligara Recarregando Através de Painel Solar 4. Este produto possui uma bateria embutida de alta capacidade, o que o excedam 265°F, 0 que pode resitar em explos3o. 1. Se o produto nao for usado por um longo periodo de tempo, desligue completamente a receptor esta conectado. pressione e segure 0 botdo AC para ativar a funcao AC. tensa It ' 1 dicdo d 2 id § t ti t FCC ID: 2AU4P-PPS300W?2
ou produtos digitais. | COMO CARREGAR \_automaticamente. A Coloae o painel solar onde recebera a luz solar mais forte e direta possivel torma adequada para atividiades de camping. Ele tambem eets eauipado 14) Para reduzir o risco de danos ao plugue e ao cabo elétrico, puxe o plugue em vez do cabo estacio d eneroia ¢ armazenc-a em um ocal seco ' - Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV experiente para obter ajuda. €nsa volte ao normal, a condicao de erro sera removida automaticamente. :
saida de carregamento sem fio B. Conecte o cabo a porta de entrada para iniciar a recarga. vidac Flets ) .
COMO USAR C. Durante a recarga solar, nao exponha a estaco de energia  luz solar por longos com um LED de alta luminosidade, que possui varios modos como a0 desconectar o pacote de energia. 2. Se 0 produto no for usado por um longo periodo de tempo, ele deve ser recarregado a cada o Codigo de ero: E04
- . " . periodos de tempo. Certifique-se de manter a estacao de energia coberta ou colocada iluminag&o com brilho ajustavel, piscante, luz de emergéncia e sinal SOS. 15) Nao use um pacote de bateria ou aparelho que esteja danificado ou modificado. As " " . i 4 i imi ic30 a iaca .
Contetdo da embalagem : Boto de Energia na sombra durante a recarga do painel solar para evitar o superaquecimento causado ) N p ‘; d e P . a ) | 3 meses e manter o nivel de energia entre 60% e 80%. Por favor, mantenha-o em um ambiente Estebeqlulpdamento esta embconformldade Colmd‘)S |E'm"95 de exposmas a radiacao dladFCC Contedo do erro; Sobreaquecimento da saida AC Energizer. Energizer, o Personagem Energizer e determinados desians araficos s30 marcas
A. Pressione e segure o botdo de energia por 3 segundos para ligar a estacdo pela luz solar direta. aterias danificadas ou modificadas podem apresentar comportamento imprevisivel fresco e seco. estabelecidos para um ambiente ndo controlado. Este equipamento deve ser instalado e . Adi stradas da Ei er Brands, LLC e subsidiarias relacionadas e sao usados sob lic el
" . o Codigo de erro; E10 istradas da Energizer Brands, LLC e subsidiarias relacionadas e s30 usados sob licenca pela

PL

Baixar manual

Przeno$na stacja energetyczna x 1 Adaptador de energia x 1 Manual do utilizador x 1

de energia.
B. Pressione e segure o botao de energia para desligar a estacao de energia.

Botao de Lig/Deslig AC

A. Quando a energia esta ligada, pressione brevemente o botao AC para ligar o
carregamento AC.

B. Pressione brevemente o botdo AC para desligar o carregamento AC.

1. Pressione e segure o botdo de ligar/desligar da saida USB por 3 segundos para ativar o
carregamento sem fio.

2. Coloque o dispositivo compativel com o padrao sem fio em cima da estacao de
energia, certifique-se de que o dispositivo esteja posicionado no centro para comecar o
carregamento sem fio.

NOTA:

A. A eficiéncia real de c: pode variar do clima,
temperatura ambiente, intensidade da luz solar, angulo que os painéis solares
enfrentam em relacao a luz solar direta e outros fatores.

B. Use painéis solares abaixo de 28V para carregar, pois sera cortado
automaticamente quando a entrada for superior a 28V.

C. T?'cno\og\a MPPT integrada que permite ao painel solar recarregar de forma
eficiente.

Luz de emergéncia  Fonte de energia para
camping

Bateria de alta
capacidade

resultando em incéndio, explosao ou risco de lesdes.

16) Para reduzir o risco de chogue elétrico, desconecte o pacote de energia da tomada antes
de tentar qualquer servico indicado.

17) GUARDE ESTAS INSTRUCOES

3. Se o nivel de energia for inferior a 10%, por favor, carregue a estacao de energia antes de
usa-la.

4.0 fusivel para o cabo de carregamento do carro é classificado em 15A. Por favor, substitua o
fusivel atual por um fusivel compativel, se precisar muda-lo.

operado com uma distancia minima de 20 ¢m entre o radiador e o seu corpo. Este
transmissor nao deve ser colocado ou operado em conjunto com qualquer outra antena
ou transmissor.

Solucao do erro: Desconecte o dispositivo na conexao AC.
Quando a temperatura de operacdo voltar ao nivel normal,
0 codigo de erro sera removido.

Conteudo do erro: Baixa tensao de carga DC
Solucdo do erro: Desconecte o dispositivo na conexao DC. Uma vez que a
tensao volte ao normal, a condicao de erro sera removida automaticamente.

TennRich International Corp.
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MpeHoCMMa eneKTpoeHepruinHa CTaHLmA

Energizer

TMpeHocnMa eneKTpoeHepruiiHa CTaHuma

Mogen: PPS300W2

Tun knetka: JInTneso-itoHHa

Kanayuret Ha 6atepusata: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh

DC exop: 19V/3.15A

AC u3xop: 1x 230Vac/ 50Hz 300W Makc. (Mukosa 6O00W)
DC u3xop: 2 x 12V/10A (Makc. 10A)

ByTo 3a LED derep

A. KoraTo 3axpaHBaHeTo e BK/loueHo, HatucHete GyToHa 3a LED derep, 3a Aa
BKIOUMTE pexima Ha LED derepa.

B. HaTucHeTe OTHOBO 6yYTOHa, 33 A NPEBKIONMTE KbM PasNuHI
PEXMMU - PEXIIM Ha MUraLLa CBETIMHA, PeXUM SOS 1 N3KNIOUEH PEXIM.

C. Vssanete LED demepa, 3a Aa ro nsnonzsate otaento. BopHete exepa Ha
CbUIOTO MACTO, 3a Aa FO 3apeauTe UK 3apeaeTe upes USB-C exoaeH nopr.
Murawwmre LED cBeTAMHI NoKa3BaT, Ye GeHepbT ce 3apexaa, a CTabunHuTe
LED CBETAMHY NOKa38aT, Ye GeHepbT e HaMbAHO 3ape/eH.

D. NMpeaynpesxaenme: HE repaiite AMPEKTHO KbM CBeTMHATA.

USB n3xoau

A. 3a 6p30 3apeXaAHe, MONIA UINON3BAIITE CHBMECTUM KaGen U YCTPOIICTEO(a),

B. USB-C @ NPOEKTUPaH C TEXHONOMsA 3a AOCTABKa Ha 3axpaHBaHe.

JAucnned 3a speme

Peanto Bpeme 33 MHAWKAaTOp Ha HUBOTO Ha GatepusaTa
BXO/ALLA MOLWHOCT ‘

Kanauurer wa 6atepusta

Bxopswa

MowHocT U3xopHa MouHocT

[ucnneii 3a speme

Ha 3apexpane Ha paspexpane

1. T34 NPOAYKT e yHUBEPCaNleH 1 NOAXORALY 33 yNOTPEGa KaKTO BbTPE, Taka U 3 KLMAMHT.

[barn moTyBania Komnukr [veoto uscnensare

A BaxHa nHpopmaLma 3a 6e3onacHoCT

1) Puck oT enekTpuyeckm yaap. He otctpaHaBaiite Kanaka. BbTpe HAMa yacTu, KOUTo
noTPe6UTENAT MOXe Aa 06CyXBa. 3a cepBuU3MpaHe ce 06bpHeTe KbM KBanuduLypaH
nepcoHan.

2) Puck oT HapaHsaBaHe Ha nuua. He usnonsgaiite TO31 NPOAYKT, ako 3axpaHBaLUAT
Kaben unu Kabenure Ha 6a1'epv|ma Ca nosBpeAeHn No HAKaKbB HauuH.

3) Puck ot enektpuyeckn yaap. Hukora He usnonsBaiite npeHOCMMUA 3axpaHBaly 610K 3a
3axpaHBaHe Ha eNekKTPONHCTPYMEHTU 3a pA3aHe unuv 3a 4OCTbN A0 XUBW 4acTn nin
KUBU NPOBOAHNLN.

Tosn npoaykT HE e BofjoycToiiune. Mons, He ro n3nonsgaiite unu CbxpaHaBaiiTe
Ha BaxHn MecTa. [IbKAbT, BOAHATA NPbCKa, COKBT, KadeTo, napata, noTbT n
APYr TEYHOCTU MOraT Ala NPeAU3BUKaT NoBpesa.
Tosu npoaykT HE e ycToitume Ha npax. Mons, He ro usnonssaiTe B NACbYHN 1
NPaxoBu1T! CPeAV KaTo MNa)oBe W MyCTUHU, Thil KaTo TOBa MOXe f1a Npean3BIka
nospesa.
CTyfeHo Bpeme
CrypeHuTe TemnepaTypu B AvanasoHa ot 14 fo 140 rpaayca no ®apeHxanT
(-10 po 60 rpapyca no Llensuin) moraT fja NOBAUAAT Ha KanauuTeTa Ha 6aTepuATa Ha
NpoayKTa NOPaAy XMMUYHUTE XapakTeprCTUKM Ha 6aTepuATa. AKO Le XKUBEETE N3BbH
Mpexara B Cy6-HyneBu yCiIoBuA, MPEMnopbUnTENIHO € a AbPXUTE BalvA NPOfyKT B

FCC BHUMAHME

Bcsakaken npomMeHn unn MOF[VI(‘)VIKEL[VIVI. KOWUTO He Ca U3pnyHo O[.]OGPEHI/I oT
OTroBOpHaTa CTpaHa 3a CbOTBETCTBUE, MOTaT /1a aHyNINpaT NpaBoTo Ha
notpe6utens aa ynpaenasa ycTpoMCcTBOTO.

ToBa ycTPONCTBO CbOTBETCTBA Ha YacT 15 oT npasunata Ha OKK. Pabotata noanexu

Ha ClefjHNTe AiBE YCOBNA:
(1). ToBa yCTPOMCTBO He MOXe f1a MPUUUHI BPeAHU CMYLLIEHUA.

(2). ToBa ycTponcTBO TPAGBa f1a NPMEMa BCUUKIA MOYYEHI CMYLEHUSA, BKIIOUNTENHO

CMYLLEHWA, KOUTO MOraT Aia MPUYNHAT HeXxenaHa paGOTa,

Fault Code

® Fault Code: EO5
Fault Content: MpeToBapBaHe UM KbCO CbeanHeHNe BbB BXxoaa/usxoaa Ha PD
Fault Solution: U3knioueTe ycTpoiicTBaTa BbB Bpb3kaTa Ha PD 1 ro Bkniouete
OTHOBO.

PowerSafe YnpasneHue

lapaHTMpa NPOTUB KbCO CbeanHeHne 1
npesapexaaHe 3a Bawvs NPeHOCUM

r N 2. Tosu NpoayKT pasnonara c uHeepTop Ha 230V AC, KO/iTo MOXe 12 32XpaHBa HICKOMOLLHI YCTPOVICTEa -
KoHTaKT 3a 3apexpaHe & konata: 12V//10A Makc. (06w nsxop a DC) BENEMKA: Cratyc Ha senTunatopa MpeAynpexAcHue 3a HeM3NpPasHOCT KaTo OCBETEHIAE, NAMTON, MMM BEHTWTATOP, MHHH KOTIOH 1 APYTH 4) Tosv ypen e NpefiHasHaueH f1a ce CbxpaHABA B 3aKPUTY NOMEILEHIA, KOraTo He ce M30/MPaH XNAAUIHIK 1 A3 FO CBbPXKETE KbM M3TOUHIK Ha 3axpaHBaHe (3apAaHo 3a BENEXKA: © Fault Code: E06 aKymynatop 1 ycTpomcTsa.
Korato USB-A usxoauTe e NPETOBAPAT VAW BAM3AT B PeXMM Ha Kbco n n ! ! " P ' KONa/NpOMEeHNNBOTOKOB afanTep/cibHues naHen). EctecTseHaTa TONNMHA, .
USB-C Bxoa/Msxop: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Make. 60W) cbeanHene, nbnrou?{;vkcr*}erasﬁlgzoﬂa 22 3axpaneane 32 42 peakTupupate L Toenyr e peayr 3a Bucoka paTyp: n3nonssa. Tosn ypes He TpAGBa a Ce CbXpaHABa UM OCTABA Ha OTKPUTO, KOFaTo He ce - i To3n obopyaBaHe e 610 TECTBAHO U € YCTaHOBEHO, Ye CbOTBETCTBA Ha Fault Content: MperpsBaHe nnn HCKa TemnepaTypa Ha 6atepusTta
. 3ape)gaHeTo upes - a -C, n3knioyeTe n OTHOBO BKOYETe - reHepvpaHa oT NpoAyKTa, CbAbpXKaH B U30/IMPaH XNagunHUK, We 3ana3n Kanauyuteta o . -
USB Usxop: SV/3A, OV/2A,12V/1.5A —— Kabena, 3a Aa Bb3CTAHOBYTE 3aPEXAAHETO. Bbp30 3apexaare upes DC exop + USB-C PD sxon n3nonssa. pPup: i ABP P A m u orpaHuyeHmnATa 3a ycTpoincTeo ot Knac B, B cbotseTcTBMe C yacT 15 o1 Fault Solution: N3kntoueTe Bcukm ycTpoicTea. Korato pabotHara .
USB Uaxon: 2 x 5V/2.4A - . J A. Cabprere ananTepa 3a 3axpaHeare Kbm DC BXOAHWA NOPT, 3a 4a 3aNouHeTe Ha 6aTepusTa Ha Hal-BUCOKO HUBO. 3apeXAaHeTo Ha CTaHUMATa 3a 3axpaHBaHe, E E 06
: ;‘1. ‘ 5W/1.0W B o e o " 5) To3n ypes e npepHasHaueH 3a BpemMeHHa ynotpeba Ha OTKpuTO 1 TpAGBa Aa ce BxofHaTa Temnepatypa e ot 32 o 113 rpagyca no GapeHxaiiT. PaBoTHaTa TemnepaTypa npaswnata Ha OKK. Malfunction Alert TemnepaTypa ce BbpHe KbM HOPMaIHUA HIBO, rpelUKaTa Le Gbje oTCTpaHeHa. CNy>KBaHe Ha KNNeHTUn
BEBW“E: BXOIJ-” MPDT 19V-98Y (M. BOW A Mok 2 Ce CBpKe KbM 3apAAHO 3 KOMa, KOETO € C MOLLHOCT He rogevie or 100W. E. ng;g:(:ﬁ:?n?;n;el%aﬁKEns[%J?3;%EE;XSES:TASS;TAZZ?:::q:g:::fozzr;;ﬁzz&m M3N0n3Ba C pasymHa rpva npu MoKpu ycnosuA. e o1 23 7o 113 rpapyca no DapeHxaiir. Tesu orpaHuyeHna ca NpefiHasHauyeHu fja OCUTypPAT pasymMHa 3aliuTa cpelly BpeaHo 3a BCAKaKBYU BBbMPOC OTHOCHO NPOAYKTa,
L*é’g a """“954 v"’\;‘e"- (Marc. ) ® 006 p N 3aGenexka: 3a ormTamManta T Ha 6up3oTO & npenopouBa 6) Tosn ypen He e NpeaHasHayeH 3a ynoTpe6a B TbPrOBCKM CEPBU3HY LIEHTPOBE. cMyleHne B pe3naeHTeH o6ekT. ToBa 060py/BaHe reHepupa, U3non3sa u Moxe Aa MONIfl, CBbPXeETe Ce C HaC Ha
CBET/HA: BENEXKKA: fa 3apex/aTe BalaTa 3axpaHsalla ctaHuua ¢ USB-C PD apantep (He e Bmouen) MuHW BeHTUNaTO] Mankuat KoTnoH Tlamnu 7) YpenbT He TpabBa Aa ce 3apexkaa Ha OTKPUTO. j i
Marepuan: VO Oresawurten PC+ABS A. 3awmTa cpeuly npetosapsatie: Korato DC U3X0AbT e C npeToBapsaHe, € NPEANOUMTaHO BUCOKA MOLHOCT Ha Bxoga ot 60W unu noseve. P 8 I'Ip 2 i P! P! M3xBbpRaHe v peyuknnpaHe M3/TbYBa PafIMO YECTOTHA eHepris 1, ako He e MHCTanMpaHo 1 N3MON3BaHO CbIMacHo o Fault Code: EO8 [=]%2 service@energizerpowerpacks.com
| N \ CBOTBETHUAT MKOHA Ha ANCTINER LWe Ce N3KNIoUN. [IbNro HaTucHeTe GyToHa LCD Aucnneit 3. To3u npopy«kT pasnonara ¢ uHTepdeiic 3a DC uxon, 18W USB 6bp3u 3apaaH¥ noprose v noprose 3a Py ynotpeba TpAbBa Aa ce NpeAnpyemMaT MepKM 3a HamanABaHe Ha N3NnaraHeTo Ha T3 NPOAYKT He TPAGBa fAa Ce U3XBBPAA C 6BUTOBUTE OTNagbLM. Monsa, usxebpeTe VIHCTPYKLMNTE, MOXe Aa NPUYNHN BPEAHO CMYLLIEHNE Ha painio KOMyHUKauuuTe. e Fault Code: EO1
Pasmep: 250(L)*152(W)*144(H) mm BeHTunaunonm o18opu | 10 | AC 3axpansaly M3xon 3a 3axpaHBaHe, 3a fja Bb3CTaHoOBUTE. A. HaTuchete 6yToma 3a Ha v aucnnes, 3a aa i 'bKA, CIIAT CHAT, CHAT 1 NOJO6GHM. . ' . Fault Content: MpeToBapBaHe UM Kbco cbeanHeHne Ha usxop USB-A
355k £ 100 : B. Sauinrs or kuco coemmicrne: Koraro srumara sauma or koco Harucrete Gyona 32 aiiousarie/iax 2 3axparis PD sapexgane. Qynkuira 32 DC u3xoR y 03601762 A 32XPaHEa WOPOBH YCTPOTCTBa KITO MOGWHA ABXA, . AOGHN. N PeLMKNMPaIiTE TO31 MPOAYKT M GATEPUATa B HEFO CHINACHO MECTHUTE NPaBINa Bbrpeky TOBa, HAMa rapaHLWA, Ye CMyLLEHA HAMA i Ce NOABAT B KOHKPETHa Fault Content: 1 X
Terno: 3.55kr + r BenTinauuoniu oteopu | ) | LED Genep KOHa Ha Ancnnes we ce A o TeneoHy, GPS ycTpoiictsa, DVID nnebpu 1 Mankit MOGHAHY yCTpoiicTsa., 9) HE ce onuTBaiiTe a cepBM3MpaTe NPOMYKTa Camu, KOETO MOXe Aa 0Bee 10 ault Lontent: [ipetosapBaHe Ha U3x0fa Ha NOCTOAHEH TOK UMM KbCO ChbeAuHeHne Fault Solution: Mbpso uskniovete ycrpoiicteata B USB-A Bpb3kata.
Npousseneo & Kurait Baﬁgawawz v ekmougane/| o | g LED ¢ FSRAIOI, A0 HaTIACHETE GyTona Sa Saxpansans, 5a Aa pecTapTupaTe Hoprope, | HETO MANCINER OTHORO, 3 8 M3KTIOUTE AUETTER W B VX0 ' ’ ' v pasnopendy. vHcTanalma. Fault Solution: M3knioueTe ycTpoiicTBaTa BbB BPb3KaTa 3a NOCTOSHEH TOK, AB/ITO H 6 usB i PD
@ | Byron 3a LED penep : g .
e | e \__CT@HUVATA 33 3aXPaHBaHe 1 42 Bb3CTaHOBMTE U3XOAQ. y, B. MIAraiLiaTa CBETAMHA NOKA3BA CTATYCA HA 33PENAAHE, 8 3APABATA CBETANHA NOKA3EA, 10"”””"“”? noap unn HapaHABaxe. AKO TOBa 060PY/BaHE MPUUNHY BPEHO CMyLIEHME HA MPUEMAHETO Ha PaaNo Uau yerp! P A aTucHete v saapbxTe GyToHa USB wnn cebpikere uktepdeiica sa usxon
YucTa cuHycoupanta BbaHa s %?I‘;E‘ifu‘:;;iizmm o ocs :cKm;xon . A UKo e o OCBeTAT. KoraTo BYHKUIATa € aKTHBMpaKa 11)):E OCTaBANTE BOAA Aa MONaAa B NPOAYKTa W Aa C& pasnee Bbpxy Hero. WHbopmaLma 3a 6atepuata TeNeBU3NA, KOETO MOXE Ja Ce ONpPefentt upes BKUBaHE 1 M3KNioUBaHe HaTuCHeTe 6yToHa 3a NOCTOAHEH TOK, 3a Ala aKTUBMpaTe GYHKUMATa 3a U3X0A Ha Cnep ToBa rpelukata we 6bae NpemaxHaTa aBTOMaTUYHO.
© | (Beswuimo sapesnane) ® xon OraTo 3aXpaHBaHETO e BKIOYEHO, AILATO HaTuCHeTe GyToHa AC, 3a Aa D. AKo 3axpaHBaHeTo Ha CTaHLUATa @ BKTIOUeHO, HATUCHETE BeAHLX KPaTKO GyToHa 3a e nocTasAnTe NPBLCTU UK PbLE B NPOAYKTa.
To3 NPOpYKT reHepypa WiCTa CMHYCOMAANHa BBIIKA, KOATO & CbBMECTUMa C USB-A u3xon ® | Byron 20 aqgpyreane ¢ B. Camprre nomonL s wencen Kbm KOHTaKT, 3a aa v Avcrien, 3a a vskniouute LCD ancnnen, 12) He pasrnobsisaiite 3axpaHBalyua 610K, B3emeTe ro Npu KBanuduumpaH cepsmnseH Tosv npoaykT pasnonara ¢ BbTpellHa, Hepasriiobaema, npesapexpallia ce Ha 0GOPYBAHETO, NOTPEGUTENAT Ce HaCbPYaBa Aa OMUTA A3 KOPUIYIPa CMYLEHNETO MOCTORHEH TOK.
eneKTpUyecky ypeau, paboTelyy ¢ CUHycOMAHa GopMa Ha BbiHaTa. Beswonenvaxonza spexgae| ® | DC nsxon " Sansanere 3apexpaHeTo. i ' BRmouBane/BKNIOUBS He"pem’mam ”aT“E.”,fJin‘i.'::?; :lga;K‘fboé\{yl:?erEzDaﬂMEHHEﬁ TEXHUK, KOraTo e Heo6XOAMMO 06CNyKBaHe UMM PEMOHT. HenpasunHo crnobsasaqe nuTMeBO-AoKHa Batepus. He ce onuTsaiite a A oTCTPaNABATe, Thii KaTo MOXE A3 MOCPEACTEOM EAHA VW MOBEYE OT CNEAHNTE MEPKN. ® Fault Code: EO3
- ¥ . " N : noBpeawuTe yCTponcTBoTo. batepuaTa moxe fa 6bae 3apexaaHa n paspexaaHa . .
Botpexi 1062, NPOAYKTST ce 131071352 CaMO 32 CNEWHA CUTYaLA. ® | 18W USB-Au3xon @ | Einiop a2 saperaane ( BENEXKA: e e e U A e et w2 Nanron TaGner kommioTup GPS ycrpoiicrea MOXe /1a I0BE/IE /10 PUCK OT NOXap WK eNeKTPUYECKM yaap. peaTe yetp P Aa DbAE 3apexa; paspex . © Fault Code: E9
N . o L p USB/AC/DC AN MBPBO, 3aXP; fin P P P yAap. 1500 Fault Content: MpeToBapBaHe UMK KbCo CbeANHEHNEe Ha BXOAa/U3xoaa Ha
Tolt He MOX 12 3aMeHY CTaHAAPTHOTO 3aXPaHBAHE C NOCTOAHEH WM CMEHAEM TOK 33 JOMALLHIA — — A. He cBbp38aiiTe ycTpolicTBO/anapar, KOeTo e ¢ MOWHOCT Hag 300W. M3KNIOUM ABTOMATUUHO EN6f 3 MUHYTY Ha NpaseH Xof. N Haj e, - MpeHacoyeTe UM NpemecTeTe NpMeMHaTa aHTeHa Fault Content: MpeToBapBaHe Ha 3apeXxaaHe NOCTOAHEH TOK
© | Byrow sa AC saxpansane | @ | LD qucnnen B, Mocrompmmat AL Maxoneh NOpT MONS fa SAPEWIR Camd yCIPORCIER, 7 o 4. Tosu npoRyKT pasnonara c BrpageHa GTepUA C BACOK KAALMITET, KOSTO 10 MPaBH NORXOARLY 32 KBMMHT 13) HE u3naraiite NpOAYKTa Ha OFbH, USTOUHVK Ha TOM/IMHA, AUPEKTHa CTbHUeBa CBETANHA " - 1P P PEXA
eqn Ui Undposi NPoAYKTU. KOWTO PaBOTAT MY NO-Manko ot 300 BaTa. Ciea KaTo TO31 IMMUT Gbae F TOBM NPOAYKT HAMa fia ce U3KNIOUN aBTOMATINIHO, Mons, HaTucHete U 3anp1>>«1e Oyrona ) y MPOMEHAMBOTOKOBIA TOK Fault Solution: 1 7 R HS —
s o P v Ancnnen, 3a Aa N3KMOUNT AeiiHoCTI, Chio Taka & 060pyABaH CbC CuHO caeTelya LED cBeTviHa, KOATO PasroNara C HAKOKO pexiMa UnK BrCOKa TemnepaTypa, Hageuwasgatua 265°F (130°C), koeTo Moxe Aa Aosede A0 - YBenuuete pascToaHneTo mMexay o6opyABaHeTo v NpremMHIKa. ion: i ault Solution: ViskntoueTe yCTPOUCTBOTO BbB BPb3KaTa C MOCTOAHEH TOK. o
\__""PeBMlLICH, NPOAYKTBT ABTOMATUUHO e Ce 3K oraro ne ce S o aamaauTe eHepEuRTa W fa aberteTe v OMA3BAHE U PYXI 5 Fault Solution: WskioueTe yCTPOICTBOTO OT U3XO/a 38 MPOMEHNIUBOTOKOB TOK, C FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
KaTo CBETeHe, CMelWHO OCBeTNIeHUe 1 curnan. eKcnnosw. - CBbpKETEe 060PYABAHETO KbM KOHTAKT Ha pasfvueH OT TO3M, KbM KOWTO e CBbp3aH Nel KaTo HanpeXeHUEeTo ce BbPHe KbM HOPMaJHOTO HUBO, YC/IOBMETO 3a : -
[KAKBASAPEIMM nagarie 2 soxparsaero P PYA P i P AbArO HaTMCHeTe GyToHa 3a MPOMEHNMBOTOKOB TOK, 33 A2 AKTUBUPATE QYHKLWATA
Besuuen u3xon 3a 3apexaare ;'_"g;if;:‘gz":ﬂ:gszg;::::ﬂ”g’::"xwem MOe 2 MONYHM Ha-CUNHA 1 AUPEKTHA 14) 3a HamansiBaHe Ha pUCKa OT NOBPe/a Ha eNeKTPUUECKNA LWencen u Kabena, urernete 1. AKO NPOAYKTDT He ce n3non3ea 3a ADITLF MIEPVIOA OT BPEME, MONIA HaNb/IHO Uskniovere MPYEMHVKDT., 33 NPOMEHANBOTOKOB TOK rpeLka e 6bae NpemMaxHaTo aBTOMaTUUHO.
KAK DA CE VI3MON3BA p, EToHuesa caeTnna. Liencena, a He Kabena, KOraTo M3KIIUBATe 3aXPaHBALLVIA GNIOK. CTaHLWATa 3a 3aXpaHBaHe 1 A CbXPaHABalTe Ha CyXO MACTO. Kotcynmvpaiite ce ¢ aop 1 oniTes paauo/TB TexsiK 3a nowou .
. 3 . Cebpere Kabena Kbm BXOAHINA MOPT, 32 1 3AMONHETE 3APEXAaHETO. N ~ i - 8
CoAbpiaHme Ha onakoskara: AyHi:‘:Z Za;zi:::zymﬂa za " Wa ancrnen C. Mo Bpeme Ha CTbHUEBOTO 3apexaaHe, He N3NaraiiTe 3axpaHBallaTa CTaHuuA Ha 15) He n3non3saiite 6aTepus Unn yCTPOICTBO, KOETO @ MOBPeAeHo 1A MoAUdULMPaHO. 2. AKO MPOAYKTBT He Ce M3M0N38a 33 AL/TBT NEPUOA OT BpeMeo, Tou Tapszﬁsa Race 3ape>w:l;i1 e Fault Code: EO4 ©2025 i i KapakTep u rpaduuHN An3aitHY ca
M3Ternete bbKOBOOCTBO penoca eveprwina cranuan x 1 Saxpausaiy aganmep x | 2.3 Corin 52 XS eSS Tan, - SJpsitesa coernna s Aot nepon or epeme, Mo yeepere ce e cre roxpu n T Wk MORBULINDH GATEDIH MOTaT A3 MDOABAT HEPEACKa3YENo cexn 3 eceua 1 42 ce 3anasu 12 HASO Ha MOWHOCT oT 60% - BU%, Mons, cuxpasoairte Fault Content: MperpABaHe Ha U3XOa Ha NPOMEHAUBOTOKOBHA TOK * Fault Code: E10 eerosce aps o EXeDIRGIRD Bparac JVIC  COpRr MEPHM RPPNECTS 1 <2 anoraea ron
p ,D. PoKOBORCTBO 3 noTpeGMTens X 1 B.apalb:ari::;':::ze;);mr;;zaam rpavean w Ha ancnnes, CnbHUER NaHen, 3a Aa NPeAOTEPATHITE NPErpABaHe OT ANPEKTHA CTLHUCBA CBETMHA. noBe/eHMe, KOETO BOAN A0 NOXap, eKCMAIO3VA UAN PUCK OT HAPaHABAHE. FO Ha XNajiHO 1 CYXO MACTO. Tosa 06opysiBaHe OTroBapsA Ha IMMUTUTE 3a eKCMO3NLNA Ha PaAnaLva, onpeaeneHn Eatlt SolUtion: V3kmodere yrbofcTa0T OT HXOna 3 NPOMEHMBOTOROS TOK Fault Content: HicKo HanpeXeHVe NPy 3apekaaHe Ha MOCTORHEH ToK u P! P!
P | EE."IE>KKA . P 16) 3a HamansABaHe Ha PUCKa OT eNeKTPUYECKN yaap, U3KIoYeTe 3axpaHBalyna 610K oT 3. AKO HIBOTO Ha MOWHOCT € No-Maniko oT 10%, Mons, 3apefieTe CTaHUMATA 3a 3axpaHBaHe ot OKK 3a HekoHTponupaHa cpepa. ToBa o6opyaBaHe TpsAbsa Aa 6bAe UHCTanMpaHo . yerp! A P . Fault Solution: V3knioueTe ycTPOICTBOTO BbB BPb3KaTa C NOCTOAHEH TOK.
\ na Bapupa B atepus W cBeTAMHA (bMMUHT 3axpaHBaHe
Byronsa, AN s 1. flbAro HaTucHeTe 6yToka 3a BKIOUBaHe/w3KIouBaHe Ha USB n3xoaa 3a 3 cexyHam, igz%mﬁ’i.—ﬂgpr?é"fm °K°€§3gac$5'é"ﬁ'$e.ﬁ1y~pfe§.5'1"§%L'§ncd"£:£e£a” " ;:;r;;g}g‘;:"::;;ﬁ{"P;;METQ KaKBOTO 1 A2 W10 CepBI3HO OBCNyxXBaHe. . rl‘(peTK’:::sz!an;th;;va Aasen Kaben e ¢ ouerka 155 vomm aomenere nacromuary |1 /TOTEBAHO C MAHUMANHO PasCTORHYE o 20 cM Mexpy U3NbUBaTensa 1 BaleTo Korato pa6oTHara TemnepaTypa ce BbpHe KbM HOPMANIHOTO HIBO, TPellIkaTa Lie Crien KaTo HanpeXeHNeTo ce BbpHe KbM HOPMaNIHOTO HUBO, YCIIOBMETO 3a
3ana wan . 3282 e B. ﬂ??orgg?E?e"é‘ﬁﬁﬁigﬁ?"é"n”fc'"».a%rgxdéme Ron 28V 3a sapexaare, ) umn. PPy PAA u ' i TAno. To3n npefasaten He TpAGBa Aa Gbje CbCTaBeH UM U3MON3BaH 3aeAHO C APYTU GbAe npemaxHarta. rpelka we 6bae NpemaxHaTo aBTOMaTUyHO.
2. MocTaBeTe YCTPOVCTBOTO, KORTO @ CHBMECTUMO C Ge3KIUHIA CTaHAAPT, G LA 6 N o
. 5 KOETO ABTOMATUNHO Ce M3KTI0UBa NP BXOAHO HANPEKEHUE Han KPYLIKa CbC CbBMECTUMA, KO € HEOOXOANMO. JM_2_ PPS300W2_BG-13
Jienro watwchete GyToa AC, 23 A3 UaKTIONMTE 2apeXAIHETO Ha BbPXY CTAHLWATa 3a 3aXPaHBaHe, MONIA, YBEPETE Ce, e YCTPOICTEOTO € NOCTABEHO B C. Brpaferia rextonorna MPPT, KOATG RO3BONABA Ha CHbrAeBA Naren Aa ce aHTeHV AN npepasateni. uM.2 2 3
MPOMEHNNBOTOKOBO HaNpexeHye. LeHTBPa, 33 Aa 3aMOUHE 6EIKNUHOTO 3apEeKATHE. npesapexaa epekTUBHO.
Tlacitko pro LED svitilnu FCC UPOZORNENI{
[Specifikace A Kz e zapnte napafnt. sisknéte tactko o LED sl pro zapnuti ez LT —— T 3 T R < ( [Kedporuchy
LED svitilny. o o B § Indikétor trovng baterie DULEZITE BEZPECNOSTNI INFORMACE Tento produkt NENI vodotésny. Prosim, nepouzivejte ani neukladejte ho do vihkého Jakékoliv zmeény nebo tpravy, které nejsou vyslovné schvaleny stranou odpoveédnou za
- o e o or0 Prontimezi riznymirezimy - rezim blikaicio Vstupni vikon v resiném case | prostiedi. Dést, rozprasovani vody, stava, kava, para, pot a jiné kapaliny mohou dodrzovani predpisti, mohou zrusit opravnéni uzivatele k provozu zafizeni.
" " Kapacita baterie je v& v v Ziti ipii ani. iy i oo . P N PR, PP =
. o . C. Vyiméte LED svitilnu a pouZijte ji samostatné. Viozte svitilnu zpét na steiné 1 Tento produkt je viestranny a vhodny pro pouZiti doma i pfi kempovani. 1) Nebezpeti trazu elektrickym proudem. Nepouitéjte se do otevirani pristroje. Vnitini casti zplsobit poruchu. Toto zafizeni splfiuje ¢ast 15 pravidel FCC. Provoz podiéha nasledujicim dvéma . i )
o Pienosna elektricka stanice misto pro nabijeni nebo nabijejte pres vstupni port USB-C. Blikajici LED svétla nelsou uréeny K servisovani uzivatelem. Servis by mél byt provadén pouze kvalifikovangm Tento produkt NENT prachotésny. Prosim, nepouzivejte ho v pisecném a prachovém podminkam: Kéd poruchy ® Kod poruchy: EO5
. § indikuii, ze svitilna se nabili, a stabilni LED svétla indikuji, ze svitilna je pine ! v | v e P v prostfedi, jako jsou plaZe a pousté, mize to zpdsobit poruchu. - P - Obsah poruchy: Pretizeni nebo zkrat na PD vstupu/vystupu
Jméno modelu: PPS300W2 nabita Vstupni vykon Vystupni vkon personalem. (1) Toto zafizeni nesmi zplisobovat ruseni. Reseni fy- Odooite zafizeni v pfinojeni PD ho bfinoit
Typ élanku: Lithium lon D. Varovani: NEPOHLIZEJTE pfimo do svétla. I o . - i . . 2) T Fizeni musi pHimout jakékoli rugeni, vietng rugeni, které miize zpdsobit eseni poruchy: Odpojte zarizeni v pripojeni PLa znovu o pripojte.
Kapacita baterie: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh 2) Nebezpeci zranéni osob. NepouZivejte tento produkt, pokud je napajeci kabel nebo kabely Pouziti v chladném pocasi (2) Toto zafizeni musi pFijmout jakékoli ruSeni, vcetné ruseni, které mize zpUsobi
Vstpup stejnosmérného proudu: 19 /315 A USB vystupy Diselel dobijent Pl sy pent Dlouhodobé cestovani  Kempovani Prazkum divotiny baterie poskozené. Chiadné teploty 14~140°F (-10 ~ 60°C) mohou ovlivnit kapacitu baterie produktu nezadouci provoz. Sprava PowerSafe
' e § . PV A. Pro rychlé nabijeni pouzijte prosim kompatibilni kabel a zafizeni(y). o - . P " - e ; . . e < . ISP s
Prenosna elektricka stanice oo 30 SO 00 W e e SO0 9 BB s w0 st ESTOU S o Voot bt P B o bty Farka prt gt e 1o vas o
Vystup stejnosmérného proudu: 2 x 12 V/10 A (max. 10 A) - 4 i tidad 4 mi3 5 i naradi na fezani nebo k pfistupu ke Zivym ¢astem nebo Zivym vedenim. 3 POZNAMKA: . -
Zasuvka do auta: 12 /10 A max. (sdileny stejnosmérny wstup) PoznaMKa: ) Stav ventilatoru Upozomani na poruchu D o o o bl rae 4) Tento pristroj je urcen k uloZeni v interiéru, kdyz neni pouzivan. Tento pristroj by nemal byt a pripojeny k zdroji energle (napf. autoadaptér/sitovy adaptér/solami panel). PFirozené coant ; a0 3e eplFLia [ AN 7aFen o Kéd poruchy: E06
: - - Pokud jsou vystupy USB-A pretizeny nebo prejdou do rezimu zkratu, podrzte i 0 nizkonapéfové spotiebie, jako Jsou svétla, notebooky, minlaturni vétraky, ento pristroj Je urcen k ulozeni v interieru, kdyz neni pouzivan. Tento pristroj by nemel byf teplo generované produktem obsazenym v izolovaném chladicim boxu udrzi kapacitu Toto zafizeni bylo testovano a bylo zjisténo, ze spliiuje limity pro digitalni zafizeni tfidy Obsah poruchy: PrehFati nebo podchlazeni baterie
PPS300W?2 Vstup/vystup USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, T5V/3A, 20V/3A (max. 60 W) acitko napsent 5o dlochou dobu, abyste znovu aktivovat nabijent pomoci Upozorneni na nizkou teplotu Upozornni na vysokou teplotu uKladn nebo ponechan venku, kdyz neni pouzivén. _ né produktem obsazenym v iz hladic ) Ve ' o-ze ! Obsah : Prehiati ne lazen bater ) B
Vstup USB: 5V/3A, OV/2A, 12V/15A USB-A. Pro USB-C odpoite a znovu pripojte kabel USB-C, abyste obnovili nabijeni. R B . o DA o o B o By . baterie na maximalni trovni. Pfi dobijeni stanice pro napajeni je teplota vstupu 32~113°F. B v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrzeny tak, aby poskytovaly Reseni poruchy: Odpojte viechna zafizeni. Jakmile se pracovni teplota vrati na
Rychlé dobijeni pomoci vstupu stejnosmérného proudu + vstupu USB-C PD 5T Kd K h Kkrich . : o R, N .
' \ J h i por s > |+ v - ) Tento pristroj je urcen k docasnému poutZiti venku a pfi pouzivani tohoto pfistroje v mokryc Provozni teplota je 23~113°F. I Kod hy bude odst = . I .
Vystup USB: 2x SV/24A bC A Eripoite napaiect adaptér do vstupniho portu stejnosmerného proudu pro zahajeni ! ' rozumnou ochranu proti $kodlivému ruseni v bytové instalaci. Toto zafizeni generuje, Alert na poruchu normaini droven, kod poruchy buce odstranen. Zakaznicky servis
PRV ystul inka ¢ y 70V 3 - 3
Bezdratowy vistup: SW/IOW A Lze Dfil:’)‘,’“‘ k nabilecce do auta s vykonem nejvyse 100 W. [ VSmDJmsDaggpst[ee;sotse';r;rr\%ohgcwwpprgu%ctvastvus;[)gm Do S5 5 o Byt dosiiany Dodrmnlf‘ach FJy m‘ela byt dodrz?.v‘ana rozumng oDatmosf. e _ . . . X . Pro jakékoliv dotazy ohledné produktu nas
Vstup pro solarni panel: MPPT 12V-28V (max. 60W) souzasne, N 6) Tento pristroj neni urcen k pouziti v komercni opravné dilne. Likvidace a recyklace pouziva a miize vysilat radiofrekvencni energii a pokud neni instalovano a pouzivano v im kontaktuit d
(. ) . P PR, I N prosim kontaktujte na adrese
LED svétlo: 4W POZNAMKA: PoznamkE Pro omlma\gau vykonlLJASrchISBo dobijeni se d%n%ru(;ue dobuet vasi Miniaturni vétrak Miniaturni vafi¢ Lampy 7) Jednotka by neméla byt nabijena venku. Tent dukt b &l byt likvidov lecné s d B dpad Prosi - . o o o . o . ) A N
Material: VO hoflavy PCHABS A. Ochrana proti pretizeni: Pokud je DC vistup pretizen, prislusny symbol na Sianem 50 W hebo viear erem (nenf soucastf dodavky) s vysokym vstupnim 8) P poutivani by méla bit pii ent ke snizeni expozice desti. mrholeni snéh fento produkt by nemel byt likvidovan spolecné s domovnim odpadem. Prosim, souladu s pokyny, miize zpsobit skodlivé ruseni radiovych komunikaci. Nicméné nent e Kod poruchy: E08 F service@energizerpowerpacks.com
i - displell se vypne. Podrzenim tiacitka napalen lze obnovit provoz. LCD disple] ) . ) . . ) Pri pouzivani by méla byt pijata opatfeni ke snizeni expozice desti, mrholeni, snéhu a likvidujte nebo recyklujte tento produkt a baterii uvnitf v souladu s mistnimi pravidly a ~ . o o e Kod poruchy: EO1 Obsah poruchy: Pretizeni nebo zkrat na vystupu USB-A
Rozméry: 250(D)*152(5)*144(V) mm Vzduchové ventily Stidavy vstupni konektor . . . . . A. Stisknutim tlacitka Zapnout/Vypnout napajeni a displeje se zapne LCD displej. Dlouhym 3. Tento produkt ma rozhrani DC vystupu, 18W USB porty pro rychlé nabijeni a dobné predpisy. zaruceno, Ze v urcité instalaci ruseni nenastane. < :
B. Ochrana proti zkratu: Pokud je zapnuta ochrana proti zkratu externiho DC i ci sjeni a di isplej i v& stupni iieci g Ehuj sieni digitaIni podobne. ) Obsah poruchy: Pretizeni DC vystupu nebo zkrat Reseni poruchy: Nejprve odpojte zafizeni pfipojena k USB-A.
Hmotnost: 3.55 kg+100 g Vaduchové ventily LED svitiina proudu, prislugng symbol na displell se vypne, Podrzenim tiacitka napalen [ze stiskem tlacitka Zapnout/Vypnout napajeni a displeje se displej i vsechny vystupni porty PD nabijeci porty. Funkce DC vystupu umoziuje napajeni digitalnich 9) NEPOKUSUTE SE tento produkt opravovat sami, coz by mohlo zpisobit piehist, pozar Pokud toto zafizent skutetns zodsobuie Skodivé ruseni radiového nebo televiznino p v ystup p V. Nejpi POJ pripoj 8
e - ' vypnou. rodukti, jako jsou mobilni telefony, GPS jednotky, DVD piehravace a mala ] ] i u zafizeni sku zplisobuj ivé rusent radiov vizni Begeni . e 7afizeni v bFiboieni ste tati 6 ste tlaci fipoj iPD vy
Vyrobeno v Cing ZapoutiVypnutinandieni | @ | Tiatitko pro LED svitinu znovu spustit energetickou stanici a obnovit vystup. 8. Blikajici svatio indikuje stav nabijen, stabilni svétlo indikuje, ze produkt je piné nabity. :ob“"i u;ize": V. GRS k. s nebo draz Informace o baterii Reseni poruchy: Odpojte zafizeni v pfipojeni DC, dlouze podrzte tiacitko DC pro EOtE, gloduzi P;dme Llacnko USB. r:(ebodpnpoj}e rozhrant PD vistupu.
Vystup cistého sinusového signalu Tiacito pro napaien UsB Indiktor LED svitiny \. J C Ikony se rozsviti, kdyz je funkce aktivovana. _ - Tento produkt mé interni, neodnimatelnou, dobijeci lithium-iontovou baterii. pFijmu, co? Ize zjistit vypnutim a zapnutim zafizeni, uZivatel je vyzvan, aby se pokusil o zapnuti funkce DC vystupu. oté bude kod poruchy automaticky odstranén.
o D. Pokud je energeticka stanice pouzivana, kratce stisknéte tlacitko Zapnout/Vypnout 10) NENECHTE vodu proniknout do produktu nebo produktu prolit Zadnou vodu. . . " < R PR .
o o P, o T USB-C vstup/vistup @ | Stelnosmerny vstup AC vystup napajent a displeje jednou, aby se vypnul LCD displej, napajeni ziistane nepferuseno. Kratce Nepokousejte se odstranit baterii, protoZe byste mohli poskodit zafizeni. Baterie Ize dstranéni rugeni jedni bo vice nasleduiicich opatien
Tento produkt generuje ¢isty sinusovy signal, ktery je kompatibilni's 055 A st & | Taitopo A. Kdyz je napajeni zapnute, podrzte tlaitko AC pro aktivaci rezimu stfidavého stisknéte tlatitko Zapnout/Vypnout napajeni a displeje znovu, abyste zapnuli LED displel. 11) Nedavejte prsty nebo ruce do produktu. nabijet a vybiet vice nez 1500krat. odstraneni ruseni jednim nebo vice nasledujicich opatreni.
elektrickymi spotfebici pracujicimi se sinusovou vinou. Nicméné, . =~ | steinosmérné napajeni proudu. E. Pro automatické vypnuti, kdyz neni energeticka stanice pouzivana, nejprve rucné vypnéte 12N " . o . . - . .
. o . 3 g icka i inuta leodemontuijte baterii, vezméte ji kvalifikovanému servisnimu technikovi, pokud je nutna <
tento produkt je uréen pouze pro nouzové situace. Neni mozné jei Bezdratovy vstup nabijeni| (6 | Steinosmerny vstup B. Pripojte vhodny konektor do elektrické zasuvky, abyste zahajill nabijen. :‘seec‘c::gs\{?/stuuy USB/AC/DC, energeticka stanice se automaticky vypne po 3 minutach ) ° i met covanému servisnim ke p i V . S o Kod poruchy: 03 o Kod poruchy: E9 @
pouzit jako nahradu za standardni stejnosmérny nebo stiidavy zdroj © | 18WUSB-A vistup Zasurka do auta POZNAMKA: F: Tento produkt se nevypne automaticky, stisknéte dlouze tlacitko Zapnout/Vypnout - - sluzbé n?bo oprava. Nespravné zmontovani maize zpasobit fiziko pozaru nebo lrazu - Preorientujte nebo presudte pfijimaci anténu. Obsah poruchy: Pretizeni nebo zkrat v AC vystupu/vstupu Obsah poruchy: Prepéti pfi nabijeni DC ‘
napajeni pro domdci spotiebiée nebo digitalni produkty. © | Titfho prosicaué rapdend LCO dispe] A Neofipolulte zafizeni/spotfebiC s vkonem plesanulicim 300 W. Cehavais oneraie o sabramll o oKlem Aty i KO¥E neni pOUZIvana, aby se otebook fapletpe ©PS eanotiy elektrickjm proudem. s o - Zvétsete vzdalenost mezi zafizenim a pFijimacem. N ) I ) o Reseni poruchy: Odpojte zafizeni v pfipojeni DC. ROHS fr—
B. Trvaly vystupni port stfidavého proudu miize nabijet pouze zafizeni, ktera - 13) NEVYSTAVUJTE produkt Zadnému ohni, zdroji tepla, pfimému slunecnimu svétlu nebo UDRZBA A OSETRENI Redeni poruchy: Odpojte zafizeni z AC vystupu, dlouze podrzte tlacitko AC pro Jakmile se nap&ti vrati do normalu, porucha bude automaticky odstranéna o
pracuji s vykonem nizsim nez 300 watt(i. Jakmile je tato hranice prekrocena, Dobileni pomoci solérniho panelu . . o o . . . . I “ . - - - Pfipojte zafizeni do zasuvky na jiném obvodu nez ten, ke kterému je pfipojen pfijimac. zapnuti funkce AC ' Y . FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
JAKDOBIT produkt se automaticky vypne. e s o e dostane co nelsingjs a nelpfima! sluneen svetio 4. Tento produkt ma vestavénou vysokokapacitni baterii, coz ho vysoke teploté nad 265°F (130°C), coz by mohlo zpiisobit explozi. 1. Pokud produkt neni dlouho pouzivan, prosim, GpIné vypnéte energetickou stanici a ulozte ji .
JAK POUZIT Bezdratovy vystup nabijeni B. Pfipojte kabel do vstupniho portu pro zahajeni dobijeni. pro ani. Je také vybaven i LED, ktera ma nékolik 14) Pro snizeni rizika poskozeni elektrické zastrcky a kabelu tahnéte za zastrcku, nikoliv za na suche misto. - Obrat'te se na prodejce nebo zkuseného radiovych/televiznich technika pro pomoc.
C. B&hem dobileni solarnim panelem neprekiapgjte energetickou stanici pfilis diouho pod rezimu, jako je blikani, nouzové svétlo a SOS signal. kabel, kdy7 odpojujet sjeci balicek. 2. Pokud produkt neni dlouho pouzivan, mél by byt dobijen kazdé 3 mésice a udrzovat uroven
Tlagitko napajeni primym slunecnim svétlem. Ujistéte se, ze je energeticka stanice zakryta nebo umisténa ve abel, kdyz odpojujete napajeci balicek. 1 produkt ner d ! by ’ ¢ oval o Kod poruchy: E04 o Ererotsen Eneraer Choracier 3 it arsf Semiony o ochane iy
, , Obsah baleni : A. Dlouhym stiskem tiacitka Zapnuti/Vypnuti napajen a displeje po dobu 3 = 51 stinu béhem dobijen solamim panelem, aby nedochazelo k prenfati primym slunecnim 15) Nepouzivejte bateriovy balicek nebo pfistroj, ktery je poskozeny nebo upraveny. Poskozené ga“’E”' mezi 60% a 80%. Prosim, ”f)h""a"e"e o v chiadném a suchém prostred. Toto zafizent spifuie limit ice zareni st ) Kontrolované prostiedi. Tots Obsah poruchy: Prehiati AC vstupu o Kod poruchy: E10 enosti Energizer Brands, LLC a piislusnych dcefingch spolecnosti a jsou pouzivany na zaklade
. _ . X 5 PRSP, i ici. E— - . ) . i b . je trovei napajeni nizsi nez 10%, prosim, dobij rgeti ici pred jeji oto zafizeni spliiuje limity expozice zafeni stanovené pro nekontrolované prostredi. Toto : g ce solecnosti Tenr - 5 : ’
Sta h N O ut n la N u a I Prenosna energeticka stanice x 1 Adaptérx 1 Uzivatelska piiru¢ka x 1 s :;‘::3;35"(i’;i‘:r::‘é’;i:‘;:::u‘;;‘\'/‘;pmm, napjent a displele wpnete o kg nebo upravené baterie mohou vykazovat nepfedvidatelné chovani, které mize vést k 3 ok‘j'_dtvje uroven napajeni nizsi nez 10%, prosim, dobijte energetickou stanici pfed jejim pinuj v exp P P Regeni hv: Odpolte zafizeni v AC ofioien. Jakmi i teplota vrati Obsah poruchy: Nizké napéti pfi nabijeni DC licence spolecnosti TennRich International Corp,
g gee=s POZNAMKA: o . . . pouzitim. P 510 byt i 5 5 il vzda 0 ; e3eni poruchy: Odpojte zafizeni v AC pfipojeni. Jakmile se pracovni teplota vrati :
i ici zafizeni by mélo byt instalovan rovozovano s minimalni vzdalenosti 20 cm mezi Bagant . e
energetickou stanici. A. Skute¢na Gcinnost dobijeni se miize vyrazné Iisit v zavislosti na pocasi, okolni teploté, sile pozéru, explozi nebo riziku zrangni. 4. Pajistka pro nabijeci kabel do auta ma hodnoceni 15 A, pokud je nutné ji vymenit, prosim, eni by mélo byt instalovano a provozovano s dalenosti 20 cm me AIni Grover. kod hy bude odstrané Regeni poruchy: Odpojte zafizeni v pfipojeni DC.
SIUNEENTNG SVetia, GhiL, pOd KEENm 150U SOlAmi pancly nasmarovany ke siuneenimu Svetiu, 16) Pro snizeni rizika razu elektrickym proudem odpojte napajeci balicek ze zdsuvky pred . - PP . . na normalni roveri, kod poruchy bude odstranén. . o : ! 5
Tlatitko Zapnout/Vypnout stfidavého napajeni 1. Podrite tlatitko Zapnuti/Vypnuti vystupu USB po dobu 3 sekund pro aktivaci a dalsich faktorech. o T ) - ymp pojte napaj VP! vyméiite aktualni pojistku za kompatibilni pojistku. anténou a vasim télem. Tento vysilac nesmi byt umistén nebo provozovan spolecné s Jakmile se napéti vrati do normalu, porucha bude automaticky odstranéna.
by s . P . bezdratového nabijeni. B. Pro dobijeni pouzivejte solarni panely s nap&tim nizsim nez 28V, dobijeni se automaticky Vysokokapacitni baterie  Nouzové svétlo Zdroj energie pro kempovani Jakymkoli inst . snim zésah
A. Kdyz je napajeni zapnuté, podrzte tlacitko AC po dobu dlouhého stisku pro o Unnistete vativont — - bijent h stank vypne, kdyZ je vstupni napéti vyssi nez 28 Jakymkolt instruovanym servisnim zasahem. jinou anténou nebo vysilatem
zapnuti nabileni stfidavym proudem. - Umistéte zafizeni se standardem 10 nabileni na vrch stanice. C. Vestavena technologie MPPT umoziuje solarnim panelim dobijet efektivné. - . 19 C5
C S B. Podrzte tlacitko AC po dobu dlouhého stisku pro vypnuti nabijeni stfidavym ujistéte se, ze je zafizeni umisténo uprostred, aby zacalo bezdratové nabijet. 2 ! i d 17) UCHOVAVEJTE TYTO POKYNY. UM_2_ PPS300W2_CS-13
proudem.
FCC ADVARSEL
seckaToNER [Produktbeskrivese LeD ommetoieinan o oDl o ) Funktionsingtersel Deteprocukt e IKE vandtat. Brup g onbevar det vengst ke | en v omlvele (Feilkode
i A :v:;;:i?;;:ner;sg?;skaw du trykke pa LED-lommelygteknappen for at Reatidsindaangseiekt Batteriniveauindikator VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION Rean, vandsproit, juice, kaffe, damp, sved g andre vaesker kan forarsage funktionsfel. Enhver andring eller modificering, der ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er
B. Tryk pa knappen igen for at skifte til forskellige tilstande - blinkende lys | Batterikapacitet . L . Dette produkt er IKKE stovtaet. Brug det ikke venligst pd sandet og stevede omagivelser, ansvarlig for overholdelse, kan annullere brugerens ret til at betjene udstyret. Dette
) ® Histand, SOS tistand o6 slkket stand. 1. Dette produkt er alsidigt og velegnet til bade indenders og campingbrug. 1) Risiko for elekirisk stad. Fiern ikke dzekslet. Der er ingen brugerservicevenlige dele indeni sasom strande og erkener, da det kan forarsage funktionsfejl. t overholder del 15 af FCC-regl Drift derlagt folgende to betingelser: Feilkode o Feilkode: 05
A Baerbar stremstation ! €. Fjorn LED-lommelygten for at bruge den separat, Sat lommelygten tilbage pa elel . Fiern ikke daekslet. Der er ingen brugersel enlige dele . apparat overholder del 15 af FCC-reglerne. Drift er underlagt folgende to betingelser: j ejlkode:
Modelnavn: PPS300W2 o0 o saahy:g:;;e&;ﬁya;lg?&?:d:gig:u:l; ;i:o:ll?:d\;.: 233;5;!153333;?:;2“ Indgangseffekt Udgangseffekt Henvis til kvalificeret ser\/lcete.knlker, . . Koldveirsbrug (1). Dette apparat ma ikke forarsage skadelig interferens. FeJ.Imhol.d. Overbelastning eller lfortslfutnlng i PD-mdga?ngs-/udga_lngsforblndelsen
Celletype: Lithium-ion at lommelygten er fuldt opladet. N - 2) Risiko for pers?nskade. Bzug ikke dette produkt, hvis stremkablet eller batterikablerne er ) (2). Dette apparat skal acceptere al modtagen interferens, herunder interferens, der kan Fejl lasning: Frakobl enhederne i PD-forbindelsen og tilslut dem igen.
Batterikapacitet: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh 1 | D. Advarsel: UNDGA at se direkte ind i lyset. Opladningstidsvisning Afladningstidsvisning Langdistance rejse Camping Vild udforskning beskadigede pa nogen made. Kolde temperaturer pa 14 ~ 140°F (-10 ~ 60°C) kan pavirke produktets batterikapacitet pa for ket drift PowerSafe Management
i . USB-udgange - ) ’ ’ - ) ) ) ) ) orarsage uensket drift.
DC-indgang: 19 /3,15 A f f{ AT nu?ﬂg?jmadmng skal du bruge kompatibet kabel 0g enhecl(en. 3) Risiko for elektrisk sted. Brug aldrig den baerbare strempakke til at forsyne elvaerktej til at grund af batteriets kemiske egenskaber. Hvis du skal bo off grid under subnulbetingelser, Garanterer mod kortslutning o
B a r ba r St r@ Stat I O n gg-ujgang: '|2x izc:/)/_lée:s:gt;em/f% Hz, 300 W maks. (top 600 W) | o B. USB-C er designet med Power Delivery-teknologi. ‘ 2. Dette produkt har en 230V AC inverterfunktion, som kan forsyne skeere eller f4 adgang til levende dele eller ledninger. anbefales det at opbevare dit produkt i en isoleret keler og tilsluttet en stremkilde overopladning af din powe?ba?]k 09 enheder.
I I I -udgang: 2 x maks. | il lav- 3 . N . . 2 X X X X . . : .
Bilopladerudtag: 12 V/10 A maks. (Delt DC-udgang) 8 (" BEM/ERK: ) er F f""ir:i""’;':"t?l‘;tzf:e':‘ir:"::;‘a::r'::m" lvs, brbar computer, 4) Dette apparat skal opbevares indenders, nar det ikke er i brug. Dette apparat ma ikke (biloplader/AC-adapter/solpanel). Den naturlige varme genereret af produktet indeholdt i BEMARK: o Fejlkode: EO6
. y ' Nar USB-A-udgange er ove eller gar i ko , skal du holde Lav temperatur advarsel Hoj temperatur advarsel a » mini- - i i ) X ) i i L R X i - ) . ~ g
p p S3 O O W 2 USB-C indgang/udgang: PD5V/3 A 9 V/3A,12V/3A,15V/3 A, 20 V/3 A (60 W maks.) ® stramknappen nede for at genaktivere USB*A—opyladning, For uss“jc ol du Hurt genopladning via DC-indgang + USB-C PD-mdgang opbevares eller efterlades ugendors, nér det ikke er i brug. . o en isoleret kaler vil holde batterikapaciteten p3 sit hajeste niveau. Opladning af Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med graenserne for en Fer|mh0|.dA Batteri over- eller under terpoeratgr ,
USB-udgang: 5 V/3 A, 9 V/2 A, 12 V/1,5 A —  r=ike USB-C-kablet ud og stte det i igen for at genoprette opladningen. ) . TishLt stromacapteren t DC indgangsporten for at Starte genopladningen. 5) Dette apparat er beregnet til midlertidig brug udenders, og der ber udvises rimelig stromstationen, indgangstemperaturen er 32 ~ 113°F. Driftstemperaturen er 23 ~ 113°F. Klasse B digital enhed i overensstemmelse med del 15 af FCC-reglerne. frlejl; Ie:snlng. Trak?bl a”% enhedfeljrke.dNar arbejdstemperaturen vender tilbage E j
USB-udgang: 2 x5V/24 A T B. Tilslut PD-: til USB-C PD-i ten for at starte forsigtighed, nér dette apparat bruges i vade forhold. . . . P . . . il det normale niveau, fiernes fejlkoden. u i
>S-udgang DC-udgange ol orten 0g USB-C PD-i ten kan oplade samtidiat. ) ’ ) ) ) Disse graenser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i et Feijlalarm Kundeservice
Tradles udgang: 5 W/10 W A Ko H1Sluttes en biloplader, der er pa haist 100W. Bemaerk: For at optimere ydeevnen ved hurtig opladning anbefales det kraftigt at 6) Dette apparat er ikke beregnet til brug i kommercielle reparationsanizeg. Bortskaffelse 0g genbrug e ) ) ) Hvis du har spergsmal om produktet,
Solpanelindgang: MPPT 12 V-28 V (60 W maks.) p N genoplade din stremstation med en USB-C PD-adapter (ikke inkluderet) med en hej Mini ventilator Mini komfur 7) Enheden ma ikke oplades udenders. . , ‘ boligmilja. Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende radiofrekvensenergi, og hvis kontakt os venligst pa
-lys: . stremindgang pa 60W eller derover. N . . Dette produkt ber ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Venligst bortska . . . . . . .
LED IYS' 4w . BEM/ERK: . . . r ndoans B o 8) Nar apparatet er i brug, ber der traeffes foranstaltninger for at reducere udsaettelsen for it e o N 9 det ikke installeres og bruges i overensstemmelse med instruktionerne, kan det o Fejlkode: EO8 |m] service@energizerpowerpacks.com
Materiale: VO brandsikker PC+ABS A. O Nar DC- har overstrom, vil det tilsvarende ikon eller genanvend dette produkt og batteriet indeni i overensstemmelse med lokale regler d

DA

Hent manual

Dimensioner: 250 (L) x 152 (B) x 144 (H) mm
Vaegt: 3.55kg +100 g
Produceret i Kina

Ren sinusformet udgang

Dette produkt genererer ren sinusformet belge, som er kompatibel med
AC-elektrisk apparat, der fungerer med sinusformet belgeform.

Dog bruges produktet kun til nedsituationer.

Det kan ikke erstatte den standard DC- eller AC-stremforsyning til
husholdningsapparater eller digitale produkter.

Pakkeindhold :

Baerbar stromstation x 1 Stremadapter x 1 Brugervejledning x 1

@ | Luftkanaler
Luftkanaler
Strom og skaerm taend/sluk

USB stramknappen
iace SaaR

EXIE]

®®

AC-stromudgang
LED-lygte
LED-lygteknap
LED-lygteindikator

USB-C indgang/udgang
USB-A udgang

Tradles opladningsudgang

DC-indgang
DC-stromknappen

DC-udgang

18W USB-A udgang

Bilopladerudgang

AC stromknappen

LCD-gisplay

HVORDAN MAN BRUGER

Power-knap

A. Tryk og hold Power & Display On/Off-knappen nede i 3 sekunder for at

taende for stromstationen.

B. Tryk og hold Power & Display On/Off-knappen nede for at slukke for

stromstationen.

AC on/off-knap

A.Nar strammen er taendt, skal du trykke og holde AC-knappen nede for at

aktivere AC-opladning.

B. Tryk og hold AC-knappen nede for at slukke for AC-opladningen.

pa displayet slukke. Hold stremknappen nede for at genoprette.

B. Kortslutningsbeskyttelse: Nar den eksterne kortslutningsbeskyttelse for DC er
aktiveret, vil det tilsvarende ikon pé displayet slukke. Hold stremknappen nede
for at genstarte stromstationen og genoprette output.

AC-udgang
A. Nar strammen er taendt, skal du holde AC-knappen nede for at aktivere
AC-tilstand.
B. Tilslut det passende stik til stikkontakten for at begynde opladningen.
(" BEMARK:
A. Tilslut ikke enheder/apparater, der overstiger 300 W.
B. Den kontinuerlige AC-udgangsport kan kun oplade enheder, der opererer med
mindre end 300 watt. Nar denne graense overskrides, slukker produktet
\__ automatisk.

Tradles opladningsudgang

1. Hold USB-udgangsafbryderknappen nede i 3 sekunder for at aktivere tradlos
opladning.

2. Placer enheden, der er kompatibel med tradles standard, pa toppen af stremstationen,

serg venligst for, at enheden er placeret i midten for at begynde tradles opladning.

LCD-skaerm

A. Tryk pa strem- og skaerm taend/sluk-knappen for at teende LCD-skaermen. Tryk og hold
strom- og skarm taend/sluk-knappen nede igen for at slukke for skaermen og alle
udgangsport

B. Blinkende |y5 indikerer opladningsstatus, solidt lys indikerer, at produktet er fuldt
opladet.

C. Ikonerne lyser op, nar funktionen er aktiveret.

D. Hvis stremstationen er i brug, skal du trykke kort pa strem- og skaerm
taend/sluk-knappen én gang for at slukke for LCD-skaermen, stremforsyningen forbliver
uafbrudt. Tryk kort pa strem- og skaerm taend/sluk-knappen igen for at taende
LED-skaermen
L Til isk slukning, nar 1 ikke er i brug, skal du manuelt slukke for alle
USB/AC/DC-udgange forst, stremstationen slukker automatisk efter 3 minutters
inaktivitet.

F. Dette produkt slukker ikke automatisk, tryk og hold strem- og skaerm
taend/sluk-knappen nede for at slukke for stremstationen, nar den ikke er i brug, for at
spare strem og undga stremsvigt.

Genopladning via solpanel

A. Placer solpanelet, hvor det vil f4 mest muligt og direkte sollys.

B. Tilslut kablet til ten for at begynde lingen.

C. Under solgenopladning skal stremstationen ikke udsaettes for sollys i lsengere tid. Serg
for at holde stremstationen daekket eller placere den i skyggen under genopladning
med solpanel for at forhindre overophedning fra direkte sollys.

BEM/ERK:
A. Den faktiske opladningseffektivitet kan variere betydeligt afhaengigt af
ejr ), s ens styrke, vinklen som solpanelerne

vender mod direkte sollys, og andre fakto
B. Brug solpaneler under 28V til opladning, det vil automatisk afbryde, nér indgangen
er hejere end 28V.
C. MPPT-teknologi, der tillader at effektivt.

3.Dette produkt har en DC: face, 18W USB hurti i te
og PD: te. DC gor det muligt at forsyne
digitale produkter som PS-enheder, DVD-afspi og sma
mobile enheder med strem.

Baerbar computer Tablet PC GPS-enheder

4. Dette produkt har et indbygget hejkapacitetsbatteri, hvilket ger det
velegnet til campingaktiviteter. Det er ogsa udstyret med en hejlys LED,
som har flere tilstande som blinkende, nedbelysning og SOS-signal.

Hejkapacitetsbatteri Nedbelysning Camping stremforsyning

regn, slud, sne og lignende.

9) FORS@G IKKE at reparere produktet selv, da det kan forarsage overophedning, brand eller

skade.

10) LAD IKKE vandet labe ind i produktet eller spilde vand p& produktet.

11) Stik ikke fingre eller haender ind i produktet.

12) Skil ikke strempakken ad, tag den til en kvalificeret servicetekniker, nar service eller
reparation er pakreevet. Forkert samling kan resultere i risiko for brand eller elektrisk sted.

13) UDSAT IKKE produktet for ild, varmekilde, direkte sollys eller heje temperaturer over
265°F, hvilket kan resultere i en eksplosion.

14) For at reducere risikoen for beskadigelse af stikket og ledningen skal du traekke i stikket i
stedet for ledningen, nar du frakobler strempakken.

15) Brug ikke en batteripakke eller apparat, der er beskadiget eller zndret. Beskadigede eller
@ndrede batterier kan udvise uforudsigelig adfaerd, der kan resultere i brand, eksplosion
eller risiko for skade.

16) For at reducere risikoen for elektrisk sted skal du traekke strempakken ud af stikkontakten,
inden du forseger eventuel instrueret service.

17) GEM DISSE INSTRUKTIONER

0g bestemmelser.

Informacién de la bateria

Dette produkt har et internt, ikke-aftageligt, lithium-ion-genopladeligt batteri. Forsag
ikke at fierne batteriet, da du kan beskadige enheden. Batteriet kan oplades og aflades
over 1500 gange.

VEDLIGEHOLDELSE 0G OMSORG

1. Hvis produktet ikke bruges i lang tid, skal du venligst slukke stremstationen helt og opbevare
den et tert sted.

2.Hvis produktet ikke bruges i lang tid, skal det oplades hver 3. méned og opbevares pa
60% - 80% stremniveau. Venligst opbevar det i et keligt og tert milje.

3. Hvis stremniveauet er mindre end 10%, skal du venligst oplade stremstationen, inden du
bruger den.

4. Sikringen til bilopladerkablet er vurderet til 15A, udskift venligst den nuvaerende sikring med
en kompatibel sikring, hvis du skal andre den.

forérsage skadelig interferens med radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at

interferens ikke vil forekomme i en bestemt installation.

Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens med radio- eller tv-modtagelse, hvilket

kan afgeres ved at slukke og taende udstyret, opfordres brugeren til at forsage at rette
interferensen ved en eller flere af falgende foranstaltninger.

- Omorienter eller flyt modtageantennen.

- @g afstanden mellem udstyret og modtageren.

- Tilslut udstyret til et stik i en anden kreds end den, som modtageren er tilsluttet.
- Konsulter forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for hjaelp.

Dette udstyr overholder FCC's stralingseksponeringsgraenser fastsat for et ureguleret

milje. Dette udstyr ber installeres og bruges med en minimumsafstand pa 20 cm mellem

radiatoren og din krop. Denne sender ma ikke vaere placeret sammen eller fungere
sammen med nogen anden antenne eller sender.

Fejlkode: EO1

Fejlinhold: Overbelastning eller kortslutning i DC-udgangen

Fejl lasning: Frakobl enhederne i DC-forbindelsen, tryk langsomt pa DC-knappen
for at aktivere DC-udgangsfunktionen.

Fejlkode: EO3

Fejlinhold: Overbelastning eller kortslutning i AC-udgangen/indgangen

Fejl lasning: Frakobl den AC-udgangsenhed, tryk langsomt pa AC-knappen for
at aktivere AC-funktionen.

Fejlkode: EO4

Fejlinhold: Overtemperatur i AC-udgangen

Feil lesning: Frakobl enheden i AC-forbindelsen. Nar arbejdstemperaturen
vender tilbage til det normale niveau, fiernes fejlkoden.

Fejlinhold: Overbelastning eller kortslutning i USB-A-udgangen

Fejl lasning: Frakobl enhederne i USB-A-forbindelsen farst. Tryk derefter
langsomt pa USB-knappen eller tilslut PD-udgangsinterfacet. Derefter fiernes
fejlkoden automatisk.

o Fejlkode: E9
Fejlinhold: DC-opladning med for hgj spaending
Feil lesning: Frakobl enheden i DC-forbindelsen. Nar spaendingen vender tilbage
til det normale, fiernes fejltilstanden automatisk.

® Fejlkode: E10
Fejlinhold: DC-opladning med for lav spanding
Feil lesning: Frakobl enheden i DC-forbindelsen. Nar spaendingen vender tilbage
til det normale, fiernes fejltilstanden automatisk.
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Dopntocg oTaBubC evépyELag
PPS300W2

EL

Energizer

AnYn eyxeipidiov

DopnTOG OTABNOG EVEPYELDG

‘Ovopa Movtélou: PPS300W2

TouTtog Kugéng: 1oviwv AiBiou

Xwpnukomta Mrtatapiac: 20.4Ah/14.4V, 293.76 Wh

DC EigoSoc: 19V/3.15A

AC E€oboc: 1x 230Vac/ 50Hz 300W Méy. (Kopugri 600W)
DC E€odog: 2 x 12V/10A (Méy. T0A)

MNpiCa Gopriotr Autokwviitou: 12V/10A Méy. (Kowoypnot DC E€oSoc)
Eicodo¢/E€oS0g USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Méy. 60W)
‘E€oSoc USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

‘E€oSoc USB: 2 x 5V/2.4A

Acuppatn E§odog: SW/10W

EicoSog Hhiakou Mavek: MPPT 12V-28V (M¢y. 60W)

Ouwc LED: 4W

YAko: VO Mupaviiké PC+ABS

Awotdoeg: 250(M)*152(M)*144(Y) x\.

Bdpog: 3.55kg+100g

Kataokeudotke omy Kiva

‘E€0oS0¢ Kabapolu HPitévou

AuTé O TTPOiV Ttapayel Kabapd NUiTovo, To 0TToio ival CUPPATO e NAEKTPIKEG GUOKEVES
AC Ttou Aertoupyolv e Pop@r NUITovou. QaT600, To TTPOIGY XPNOIJOTIOIETAl JOVO Yia
EKTAKTOUG AOYOUG. Agv UTTOpE( va QVTIKATAOTIOE! TV TUTTIKY) TLapOXT) NAEKTPIKOU PELATOG
DC 1; AC yia OIKIGKEG GUOKEUEG F Yn@lakd Ttpoiova.

Mepiexdueva Xuokevaoiag:
Dopntog ZTabpog Evépyetag x 1 Tpopodotikéd x 1 Eyxepidio Xpriotn x 1

® 80 ®

@OQI

I
e [OY==R=-R==]

Aepaywyol

Acpaywyol

Kouur Evepyortolnond/

@®
()]

)

E§od0c Pevpatog AC
Daxog LED

Koupri ®akov LED

Koupri Tpogodooiac USB
(Robpuath Boption)

Eic080¢/E§0506 USB-C
E€oBoc USB-A

(&}
@

®

EvBenuxii Auyvia Gakos LED)
EiooSog DC

Koupni Pevpatog DC

@ | Actpyam E€oSoc Osprionc

E€060c USB-A 18W

© | Koupni Pevparog AC

®

L

@®

E§0S0c DC

MpiCa Goprioth Autokwviiou

0B6vn LD

NQZ NA XPHZIMOMOIHZETE
Kouwrti Tpogodosiac

A. NatioTe Kat KPATAGTE TATNEVO To KOUWT Evepyortoinonc/ATtevepyomoinang

PevpaToq & OBOVNG Yid 3 SEUTEPOAETTA VI Va EVEPYOTIOIOETE TO GTABUG 1GXVOG.

B. Mathote Kat KPATAOTE MATNEVO To KOUWTI Evepyoroinonc/ATtevepyomoinang
Pedpatoc & OBOVNG Yia va amevepyoTtotoETe To oTaBid 10XUOG

Kouprtti AC Evepyortoinone/Amtevepyomoinong

A.‘Otav n 1pogodocia eival evepyn, TATHOTE Kal KPATAGTE TIATNEVO T KoLMTI AC
via va evepyorooete T AC popTIoN,

B. NaTioTe Kat KPATAGTE NMATNUEVO TO KOUWTI AC VI Va GMEVEPYOTIOMTETE TV AC

@oprion,

Koupmi ®akou LED

A.Otav n Tpogodocia eivai evepyn, TATAGTE To KoLLTT Tou pakod LED yia
va evepyoTtoIoETe TN Aertoupyia pakou LED.

B Mamore Eav o Kouni via va petaPsite e Slagoperike )\ilroupylzc -

SOS kat

C. AQaIPECTE TO GAKS it yia'va o xpnot e
To gaKd oTV {510 20N Y1 v ToV GOPTICETE A va Tov (popnc{rs Eow e
8upag e10650V USB-C. Ta LED @éra ¢ otio
aKéG poptiZetal, kai Ta oTaBepd LED @ota UMOBEKVUOLY 6TI 0 GaKGE
£xel @opTIOTEl T PWC.

D. Mpo&idoroinon: MHN koltaZete aneudeiac 1o eue,

USB E€6501

A. Tia ypriyopn @6pTion, XpNoonolfote GupBatd KaAMSIA KAl CUOKEVLC

B. H USB-C oxe81G0TNKe pe Texvohoyia Power Delivery.

(SHMEIQSH:

‘Otav ot USB-A ££6501 UTTEPQOPTMVOVTAL  EIGEPXOVTAI OE AerToupyia
BPAXUKUKAGUATOG, TTATAOTE MAPATETAEVA TO KOLWTI TPOGOB0GIAG yid va
enavagépete T @dpTion USB-A. Ma to USB-C, armocuvséoTe kat ouvbioTe
_Eava 10 KaA@510 USB-C yia va EmavagépeTe T @opTion.

DC E€6501
A. MITopoby va GuvSe800V GE £vav QOPTICTH QUTOKIVITOU TToU Sev
unepBaivet Ta 100W.

7
SHMEIQEH:

A. MpocTtacia ané unépracn;: Otav n DC £6050¢ £xel UEpTAoN, To
avTioToixo Etkovibio oty 086N Ba arevepyorioneei, MathoTe
TIApATETAEVA TO KOUUTI TROPOSOOIAC VI Va ETAVAPEPETE.

B.1] : Otav n

o
o DC eivau WEvn, To eiKovisio oty

086vn Ba 1Bsi. TE T /A TO KoupTti

Tpogodosiac yia va ETOVEKKIVHGLTE ToV POPTIOTH Kal va

\__ QTIOKATAGTAOETE TV ££050. )

‘E€080¢ Pevpatog AC

A.‘Otav n Tpo@od0sia eival evepyn, TTATAGTE KAl KPATAGTE TTATNPEVO TO
KoupTti AC Y10 Val EVEPYOTIOIHGETE TN AetToupyia AC

B. SUVS£0TE To KATAAMNAO QIC OTNY TPICa Yia va EEKIVICEL N POPTION.

THMEIQ3H:

A. MnV GUVSEETE OUOKEVEC/NAEKTPIKEG GUOKEVEC TTOU LTIEpBaivouy Ta 300W.

B. H ouvexiic £6080¢ AC PTTOPEI va QOPTICEL JOVO GUGKEUEG TIOU AEITOUPYOLV.

e MydTepa amné 300 Watt. MO auté to dpio unepfeital, To npoidy Ba

arnevepyoroinBei avtoyara.

Acbpuat EEoSoc DSpTIone

1. MlaTAOTE Kal KPATAOTE MATNWEVO To KOULTI EVEpYOTIOINONG/ATEvEPYOTIOINoNG TG
USB e£050u via 3 TTTA YId VOl EVEPYOTIOINGETE TV acUpuaT (OPTION.

2. ToToBeTROTE TN GUOKEULY TToU gival CUPBATH e To AcUPPATO TPSTUTIO TRV
KOPUE Tou TABIOU 1XVOG, BeBaIWBEITE GTI N GUCKELN £ival TOMOBETNEVN OTO
KEVTPO Via Va EEKIVIOEL N aolppatn QopTion.

lox0¢ €16680u

Eupavion xpovou
gopriong

EVBEIKTIKG eMMéSou pratapiac

MpPaylaTikég XpOVoG EIG650U IXUOG
XwpnukéTTa pratapiac

Katdotaon avewotipa Eidoroinon éuu)\maupvnzx

vPNAAic Bepy

[P1iyopn EMavagopTion Méqw E106500 DC+ E1oo50y USB.C PD
UVB£0TE TOV POGAPUOYEQ 10XVOG 0T BUpa 10650 DC yia va EekiviceTe T

Eidomoinon xaunic E

on
5. LOPAEN: tov rpocapuoyéa PD ot Bvpa c10650u USB-C PD yia va Eexvioete

c e 5ga £10650L DC Kkat n BUpa £16650u USB-C PD priopoby va goptifovy
TauT
B T rp——
QVETIPUAGKTA va QOPTICETE TO 0TaBUG 10XUOE 0ag Pe £vav mpooappoyéa USB-C PD
(5ev mepapBavetat) Ve pia LPNA 10X €10680u GOW 1 TTavw Eival TpoTINNTEQ.
086vn LCD
A.NatoTe 1o Koup 066V
glu va svspvonomum Ty oeévn LCD. I'Iurnc'(s Kat Kputno‘rs ncnnuévo 10 Kouum
aud yia vaLanievepyomolrioste wy o8oun K GAeC Tic sEdSou
we 1 POPTIONG, TO GTABEPS

14) < UTTOBEWVOE OT1 TO THPOIOV IVl TARPWE GOPTIGUEVO:

C. T €kovidia 8a GWTICoLV 6TV N AETOUPYIA Elval EVEpYOTOMUEVY,

D. Eav o otabpog 10x00c gival og Xprion, ATHOTE Pia YOPA TO KOUpTT

SvepyoronandanevEpyaTolnon T Teoyeosas Kat e 000w v va
o M Ttapoxi] loxuoc rapaivel adidorn,

MaTAOTE £avé To Koulril wat

006VnG Yia Val EVEPYOTIOIRGETE Ty 000V

E. [0 QULOHaTo anooReoTik, Stav o’meuo< ioksoc Sey xonamonociral

KecTic etd800e USB/AG/DE
THOhTa. 0 OTABO IGXV0C B ATTENEBYOTIOMBE! AUTONATa DETd and 3 Rerr
adpdveiac.

. AUTG To Tpoidv Sev Oa
Tlgpatetapéva 1o KoupT ino
DBBUNC Y16l VA GTEVEPYOTIOIRDETE T0V OTaBIG 1OXOE OTow BEY YERGINOTGISal
TIPOKEINEVOU vl EEOIKOVOUTIGETE EVEPYEId Kal Ve AMGQUYETe TV Txwon Trie

{ autépara, 1ta Gue natfjote
Kat

PEPIGT Méaw Hhakos Méve

A. ToTOBETHOTE To NMAKS TIAVEN ekei 6TIou Ba AaBAVE! TOV I6XUPSTEPO Kal Ttio
GIUEGO NNIAKG QWTIOUS SUVATO.

B. SUVSECTE T0 KAAWBLO GTNV £IG650 YId VA EEKIVACETE TN QOPTION.

C. Katé tn ¢épTion amé nAiaké mave, Jnv eKBETETE T oTABUG EVEPYEIAS GTOV
AGKO PWTIOS Yid LEYGAG xpoVIKG diaoTriuaTa. Bel GLBETE 0T, 1 STaONOC

at b) \EpN TtEIOXN KATA T BIdpKEIa

T BEPTIONG ToU ikt aveh yia va Go@EuXBEL f UTESBERLaVON NGy dieanc
nAtaknc aktivoBolla:

THMEIQZH:

A. H paybatiki anoSoTIKOTNTA QOPTIONG PTOPE va TOKIME eupéwe
Qvatoya e Tov Kaipb, Ty TepiBalovTikr Beplokpacia, T Sovaun Tou
NMAKOD QWTOC, TN YWVId TTou Ta NNIAKG TTAVER aVTILETWTCOLV OTov
£uBkia Niakn AkTvoBoAia Kai GAAOUC TaPAYOVTEC.

B. XpNOWOMOIAOTE NNIaKd TGVEN K&Tw artd 28V yia ¢opTion, Oa
anevepyononBel autépaTa tav N £i6o80 ivar PEYAAUTEPN arté 28V.

C. Evowpatwpévn texvoloyia MPPT Tou eTITRETEL OTO NMAKS TIAVEA va
(OPTICEL ATOTEAETATIKA.

1. AUTO T TEPOI6Y €ival EUENIKTO Kat Katdhno yia

Ik Xprion kat fvwon.

Maxkpé Tagidia Kataokivwon Avpia E€epedvnon

2.AuT6 To TEpoidv SlaBétel Aeroupyia avtiotpogéa AC 230V n oTtoia
MTTopEi va Teapéxel evépyela o€ XanArG 10XU0G CUGKEVEC, OTTWG WTIONO,
©OPNTO UTEONOYIOTH, WIKPO AVENIOTAPA, BIKPT KOuliva KATL.

DwTIoTIKA

Mikpoc Avepiotipag Mikpri KouZiva

3. AT To Tepoiov Siabétel Siettagn DC e£650v, BUpe optionc USB yia ypriyopn
@bpTion 18W kat B0pe¢ poptiong PD. H Aertoupyia e§66ou DC tou eTtitpéTtel
Va Tpo@oSoTEl Pn@iakd TEpoidvTa OTTWG KvnTa TNAéQwva, Wovade GPS,
avartapaywyeic DVD kat BIKPEG 9OPNTEG CUOKEVEC.

opntoc Yrtohoyiotic Taprohéta PC Movésec GPS

4. Auté To TEpoidv Slabétel evuwuawuqu pTatapia uwn}\nc XWPNTIKGTNTAG,
TTOU TO KABIOTA KataMnAo yia &y 1P 6. Ertiong, ivat
€& ¢vo pE LPNAAC P ot LED T0 OTtOi0 6\0851:1 S1dpopeg
Aettoupyieg 0TIWG avaBooPrioelg, KTAKTOC GWTIONAG Kat orjpa SOS.

Mrratapia Yynhrc
XwpnTikéTTag

Extaxtog GwTiopés  Tpogodoaia Kataokiveong

A >HMANTIKEX MAHPOO®OPIEX AXOAAEIAL

1) Kivéuvog Hhektpomingiac. Mnv agaipeite To KdAuppa. Aev urtdpxouv e€aptrata mov
WTOPOUV Va ETIIOKEVATTOUV ATIO TOV XPHOTN PECA. AVaTPEETE O EEEISIKEVPEVO TEXVIKO.

2) Kivduvog Tpaupatiopol ATopwv. Mnv XpnoIUOTIOIEITE AQUTO TO TTPOIOV €AV TO KAAWSI0
TpoPodoaiag 1 Ta KaAWSIa NG Priatapiag £Xouv LTOOTE OTtoladHTTOTE {NUId.

3) Kivduvog HhektpomAngiag. Mnv xpnolJOTIOIEITE TTOTE TO POPNTO EVEPYEIAKO TTAKETO Yia
Tpopodoaia epyaleiwv mou kOBouv 1y €xouv pdoBacn o {wvtavd Pépn 1 kKaAwdia.

4) Auti n ouokeur TiPoopileTal yia AOBAKEVUON OE ECWTEPIKOUG XWPOUG OTav Sev
XPNOIOTTOLE(TaL AgV TIPEMEL va ATOBNKEVETAL ) VA APAVETAL GTOV EEWTEPIKO XWPO 6TaV
Bev xpnooroleitat.

5) AuTr} N CUOKEUT TIPOOPIETAL YIA TIPOCWPIVH XPFON OF EEWTEPIKOUG XWPOUG Kat TIPETTEL
va AapBavovtal Aoyikég TIPOPUAAEELC KATA TN XPrON TNG O UYPEG CUVONKEG.

6) AuTr| n cuokeur| Sev TPoopIleTal yia XPrion O EMAYYENUATIKO £EPYACTAPIO ETUCKEVWV.

7) H yovada Sev mpémel va @opTifetal oTov eEWTEPIKO XWPO.

8) Katd tn xprion, mpémet va AapBavovtal PETpa yia T Peiwon g ékBeong oe Bpoxn, X1ovt
Kal Tétola.

9) MHN mpooTabeite va eMICKEVACETE TO TIPOIOV POVOL 0ag, KAaBWE auTo PTTopei va
TPOKANETEL UTTEPBEPUAVON, TTUPKAYIA 1} TPAUUATIONO.

10) Mnv erutpémnete TV €i0odo vepou 1 T Slappor| VEPOU OTO TIPOIGV.

11) Mnv Badete Ta SAXTUNG 1y Ta Xépla 0ag Péoa OTo TIPOIOV.

12) Mnv amocuvapONOYEITE TO TIAKETO evépyelag. MapadwoTe To Ot eEEISIKEVPEVO TEXVIKO
otav XpelaoTei eMmokeur). H ea@alpévn emavacuvappoldynon Propsi va odnyrost oe
Kivéuvo TupKayldg 1 NAeKTpomAnéiag.

13) MHN £kBéteTe To TPOIOV OE QWTIA, TNy BEPPOTNTACG, APesN NAIAKT akTvoBolia ri
uPNAEC Beppokpacieg ou umepPaivouy Toug 265°F, kabig autéd Propei va oSnyrRoet
o€ ékpnén.

14) MNa peiwon tou Kvduvou {NUIEg otnv NAEKTPIKN Tipila Kal To KaAwS1o, TPaBr&Te To QIg
avTi yia To KAAWSI0 KATA TO AMOCUVEEDN TOU TIAKETOU EVEPYELAG,.

15) Mn XpNnoIYOTIOIEITE Pla priatapia 1} GUCKELN TIou éxel LTTOOTEL {NPIA 1y TpoTtomoinan. Ot
UTTOOTE(G {NUIEC 1} TPOTIOTIOITELG PTTATAPIWV PTIOPE va EP@avicouv arnpdBAemntn
OUPTIEPIPOPA TTOL 08Nyl oe Tupkayld, ékpn&n i Kivduvo Tpavpatiopou.

16) MNa peiwon Tou KIVEUVOU NAEKTPOTIANEIAG, ATTOCUVEECTE TO TIAKETO EVEPYELAC OTIO TV
Tipila TIPIV TIPOCTIABHOETE OTIOIASATIOTE ETUOKEUN.

17) ®©YAAZTE AYTEX TIZ OAHTIEX

AuTé To ripoidv AEN eivat aéluﬁpoxo MNapakahovpe Pnv To xpnmuonolsnz
oUTE TO anoenKzuztz o€ LYypPo niplBu)\}\ov Bpoxn, Yekacuog vepou, xupoi,
Ka@Eg, atpog, 1I8pWTag kat AAa uypd PTopei va ripokahécouv BAGRN.

Auté o mpoidv AEN eival oteyavod otn okovn. MapakahoVPE pnv To
XPNOIOTIOIEITE OF APPWSES Kal OKOVWSES TePIBANOV, OTIWG TTapaNieg Kat
EPNUOUC, PTIOPE( va TipoKaAéoel BAGBN.

Xprion og Kpvo Kaipd

Ot xaunAég Beppokpaaieg 14~140°F (-10 ~ 60°C) Prtopolv va eMnPEEAcOLY TNV
XWPNTIKOTNTA TNG PTIATApiag TOU TPOIOVTOG AOYyWw TWV XNUIKWY XAPAKTNPICTIKWY TNG
pratapiac. Eav okomevete va {oeTe eKTOG SIKTUOU GE GUVONKEG LTTO-UNSEVIKNG
BeploKpaciag, CUVIOTATAL VA KPATAOETE TO TIPOIGV GAC O€ £va HOVWUEVO Yuyeio Kat
OUVOESEPEVO OE PIa TINY EVEPYELQS (POPTIOTH AUTOKIVATOU/TIpOcapUoyéa
AC/nAiako TIAveN). H @uotkr BppoTnTa Tou mapdyetat arnd To Poidv tou
TIEPIEXETAL OF €va JOVWUEVO Yuyeio Ba SlatneAsEL T XweNTIKOTNTA TNG Wtatapiag
oto uPnASTEPO eMinedo Tne. Katd t ¢opTion Tou otabpou 1oxvoc, n Beppokpacia
£16680v givat 32~113°F. H Beppokpacia Aettoupyiag givar 23~113°F.

Andppipn kat AvakUKAwon

AuTO To TIPOidV Sev TPETTEL va arnoppimntetal pali P& Ta olkiakd aroppippata.
MapakahoVPe AMoPPIPTE 1 AVAKUKAWOTE auTd TO TPOIdV Kat Ty pratapia péoa
olPPWVA PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG Kal KAVoVIGHOUG.

MAnpogopieg Mnatapiag

AUTO TO TIPOTOV SIABETEL ECWTEPIKN, PN aPaIPOUPEVN, EMava@opTI{OPEVN prtatapia
16vtwv AiBiou. Mnv MpooTiaBioEeTe va agalp€cETe T Priatapia, Kabwe Popeite va
TIPOKANECETE (NI 0T CUOKEUN. H pmatapia Propei va gpopTIoTEl kat va
EKPOPTIOTEL TTdvw arnd 1500 gopéc.

SYNTHPHZH KAl OPONTIAA

1. EGv T0 Ttpoi6v Sev XpNnolIpoTtoleiTal yia PeEyAalo XpoviKo S1oTnia, Tapakahoupe
QTTEVEPYOTIOINOTE EVTEAWG TO OTABPO 10XVOC Kal aroBnKeVOTE TO O€ éva ENPo PEPOC.

2. EGv 10 mpoidv Sev xpnolloToleital yia PEYANo xpoviké S1doTnua, TPEMel va gopTiletat
KGO 3 priveg kat va Slatnpeite To minedo 10xV0og 010 60% - 80%. Mapakahovpe
SlatnprioTe To 08 5posEPO Kat ENPO TepIBARIov.

3. Eav 1o eminedo 1ox00¢ givat Ayotepo amnoéd 10%, mapakahoUPe YopTioTe Tov oTabud
1oxV0G TPV TN Xprion.

4.To ao@aNoTHPIO Yia To KAAWSIO POPTIONG AUTOKIVITOU gival 15A, tapakahoupe
QVTIKATAOTAOTE TO TPEXOV ACQANIOTHPIO PE £va GUPBATO AVTOANAKTIKO Qv XPEIQOTEL.

MPOXOXH FCC

OrmolecdiToTe aANayEG 1} TPOTIOTIONTELG TTOU SEV EYKPivOVTaAl PNTWG ATIO TO
PopEa TIoU EVBUVETAL VIO TN CUPNOPPWGT PTIOPEL VA AKUPWOOLY TNV ££0Uaia Tou
XProTn va Aerroupyei Tov e§0MAIGPO.

AUTH N CUOKELH CUPPOPPWVETAL PE TO PEPOG 15 Twv Kavovwy tng FCC. H

Aertoupyia umoKeTal oTIG TaPakdTw SVo TPOUTOBETEIS:

(1). Autr n ouokeun) Sev UTopei va Tipokaléoel eTuBAaBeic mapepBoréc.

(2). Auti) n cuokeun Tipémel va Séxetal omoleadnTIoTe MApPePBOAEG TTou
AapBavovral, cupriephapBavopévwy MapePBoAwV Tou PTopei va
TPOKAAEéTOLY PN £MIBLUNTH A&tToupyia.

SHMEIQZH:

AUTOG 0 £E0TIMONOG £XEl SOKIWAOTEL Kat £Xel SIATOTWOEL 6T CUPPOPPWVETAL PE Ta

Opla yia éva Yn@lakd CUOKELNG Katnyopiag B, cupewva Pe To Turipa 15 twv

kavoviopwv tng FCC.

AUTA Ta 6pla GXeSIACTNKAV VIO Va TIAPEXOLY EVAOYN TTPOCTAGIA EVAVTIA OF

emuPBAaPeic mapepBoAEC o€ Pia oIKIaKr eyKatdoTtaon. Autdg o eE0TINIONAG TTapdyel,

XPNOIWOTIOLE Kat PTIopE va akTivoBolei evépyela padlocuxvotitwy Kat, av Sev

gyKataoTabei kal xpnotornoindei cuNPWVA e TIG 08nYieS, UTTOPEi va TIPOKAAEDEL

emBAapeic mapepPolég oTig padioemikovwvieg. QoTd00, Sev UTIEPKEL Eyyunon OTL

n apePPolr} Sev Ba GuPPEi O€ Pl GUYKEKPIWEVN EYKATAOTAOT.

Edv autdg o eomMoNog pokahéoel eTuBAaBeic apepBolég otn Ayn

PadoQwWVIKOU 1} TNAEOTITIKOU GHPNATOC, TIOU PTIOPEL Va TIPOGSIOPIOTE UE TO Va

evepyoroinBei kat va arevepyorolnBei o e€omMAIoNOG, o xpoTNG evBappuveTal va

TipooTtabroel va SlopBwoel TNV tapePBoAn Ve Via i TiepIooOTEPES Ao TIG

- EmavoploBétnon 1 Petagopd g Kepaiag APnc.

- AvEnon tou Siaxwplopol PETagy Tou £EOTAIONOU Kal Tou SEKTN.

- Z0vSeon Tou e€omAiopou ot Tpila oe S1aPOPETIKG KUKAWNA amd auTd 6To oTtoio

givat ouvSedepévog o SékTng.

- ZUPBOUAEUTEITE TOV QVTITPOOWTIO 1) évav EUTIEIPO TEXVIKO

padiopwvou/tnAedpaong yia BorBeia.

AUTOG 0 £E0TIMONOG CUPPOPPWVETAL PE Ta Opta €kBeong oTnv aktivoBohia tng FCC

IOV £X0ULV OPIOTEL Yla va TiePIBANNOV Xwpic EAeyxo. AUTOG O £EOTTMONOG TTPETEL va

gyKataoTabei kal va Aertoupyei Pe eAAxoTn anootaon 20 eKatooTwy PETagy Tou

QKTIVOBOANTH Kall TOU GWPATOC 0ag. AUTOC 0 TIOTIOC Sev TIPETTEL va TOTTOBETETal OF

Kotvn Béon i va Aettoupyei oe oLUVSLAGPO Pe oTtoladHTIOTE AN KEPaia 1 TTOUTIO.

Kwdikog Zpdhpatog

60tz

{
LN N

MpogidoTtoinon BAAPNG

Kwdikdg ZpdApatog: EO1

Meplexopevo ZPAAUATOC: YTIEPPOPTWON 1} GUVTOPO KUKAwNa oTtnv é§odo DC
AVon Lealuatog: ATIOCUVSEDTE TIG CUOKEVEG 0Tn ouvdeon DC, matrote
Tapatetapéva To koupTti DC yia va evepyortotioete Tn Aettoupyia e£65ou DC.

Kwdikdg Zedluatog: EO3

Mepiexduevo ZPANIATOG: YTEpPOPTWON 1 oUVTONO KUKAWWA oty gicodo/é€odo AC
Auon Zealpatog: ATlocuVSEDTE Tn cuokeun e§68ou AC, aTroTe apateTapéva
To koupTti AC yia va evepyortorjoete T Aettoupyia AC.

Kwdikdg Zpalatog: E04

Meplexopevo ZedAuatog: YmepBéppavon otnv é§odo AC

Avon Zealpatog: ATlocuVSEDTE Tn cuokeun otn oUvdeon AC. Otav n
Bepuokpaoia Aertoupyiag EMOTPEPEL OTO PUOIONOYIKO ETIMESO, O KWSIKOG
o@ahyatog Ba apaipebei.

Kwdikdg Zeahuatog: EO5
TMeplexolevo ZPANIaToc: YTeppdpTwon 1 cVIodo KUkAwa oty icodo/éEodo PD
NUon ZPANJaTog: ATIOCUVSETTE TIC GUOKEVEC 0T UVSEoN PD Kall EMAVacuVS£oTE TiG,

.

Kwdikog Zeatyatoc: E06

Mepiexouevo Tpduatog: YepBéppavon 1y urtoBeppia Pratapiag

Avon Zealpatog: ATIoouVSETTE ONEG TIG CUOKEVEC. ‘Otav n Beppokpacia
AerToupyiag ETOTPEYEL OTO YUCIONOYIKO ETTITESO, O KWBIKOG OPAAIATOG
Ba apaipedei.

Kwdikodg Zeanuatog: E08

Meplexopevo TPaAUaToc: YIep@optwon fi cvTopo KUkAwPa otnv €€odo USB-A
AVon Zeahyatog: ATIOCUVSEDTE TIC OUOKEVEG 0Tn oUvdeon USB-A mpwta.
Matrjote napartetapéva to koupTti USB 1y ouvdéote v Siemagn e§680ou PD.
‘Emerta, o kwdIKdG opdlyatog Ba apaipedei autopata.

Kwdikog Zeaiarog: E9

Mepiexouevo TpdAuatog: YepBoAikr taon @optiong otnv gicodo DC

Avon Zealyatog: ATtoouvSéaTe Tn ouokeun otn ouvdeon DC. MOAG n tdon
ETUOTPEPEL OTO PUGIONOYIKO, N KATACTAON Tou 6@dApatog Ba apaipebei
autopata.

Kwdikdg Zeanarog: E10

Mepiexouevo ZpdApatog: XaunAr taon @optiong otnv gicodo DC

AVon Zeahpatog: AloouvSéoTe T ouokeun otn olvdeon DC. MOAG n Tdon
ETUOTPEPEL OTO PUGIONOYIKO, ) KATACTAON Tou 6@dAuaTog Ba apaipebei
autépata.

Alayeipion PowerSafe

E€aopalilel TpooTacia evavria o€
BpaxUKUKAWPATA Kal UTIEPPOPTWON YIa
mv (popr]Tr] 0ag PTatapio Kot TG OUOKEVEG

E€umtnpétnon Nelatwv

o oTtoIadNTIOTE EPWTNON OXETIKA UE TO
TlPOIdV, eMIKOIVWVAOTE Padi pag oto
service@energizerpowerbanks.com

v &

RoOHS —

KE CE

FCC ID: 2AU4P-PPS300W2

025 Energizer. Ta ovouata "Energizer’, ‘Energizer Character’ kai opiopéva ypagika oxédia eivat
eurtopika orfiuata e Energizer Brands, LLC kat OXeTIK&Y BUYTPIKAY Kat XpNOIJOTI0I00VTal UTT6 d8eia
a7t T TennRich International Corp.
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Kaasaskantav elektrijaam
PPS300W2

Laadige kasiraamat alla

ET

QIZer

Kaasaskantav elektrijaam

Mudelinimi: PPS300W2

Aku talp: Liitiumioon

Aku mahtuvus: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh

DCsisend: 19 V/3,15 A

AC vaéljund: 1x 230 Vac/50 Hz 300 W maks. (Tipp 600 W)
DC valjund: 2 x 12 V/10 A (10 A maks.)

Autolaadija und: 12 V/10 A maks. (Jagatud DC valjund)
USB-C sisend/valjund: PD5V/3 A, 9V/3 A, 12V/3 A, 15V/3 A, 20 V/3 A (maks. 60 W)
USB valjund: 5V/3 A, 9V/2A12V/15A

USB valjund: 2 x5V/2,4 A

Traadita valjund: 5 W/10 W

Péikesepaneeli sisend: MPPT 12 V-28 V (maks. 60 W)
LED-tuli: 4 W

Materjal: VO tulekindel PC+ABS

M&6tmed: 250 (P) x 152 (L) x 144 (K) mm

Kaal: 3.55 kg £100 g

Valmistatud Hiinas

Puhas sinusoidaalviljund

See toode tekitab puhta sinusoidaalse laine, mis on Ghilduv

vahelduvvoolu elektriseadmetega, mis todtavad sinusoidaalse lainevormiga
Siiski kasutatakse toodet ainult hadaolukordades.

See ei saa asendada tavaparast alalisvoolu- véi vahelduvvoolu toiteallikat
kodumasinatele vdi digitaalsetele toodetele.

Pakendi sisu:

Kaasaskantav energiajaam x 1 Toiteadapter x 1 Kasutusjuhend x 1

===

@0@(L

Ohuvored

@

AC-valjund

Ohuvored

Tolte- a ekraan sisse/
viliialitamine
Useroltenupp
Chtmevabs faadia)

elele

LED-taskulamp
LED-taskulambi nupp

LED-taskulambi indikaator

USB-C sisend/valiund
® | UsB-A valiund

@ | Juhtmevaba laadimise
| valjund

® | 18W USB-A valjund

© | AC-toitenupp

@

DC-sisend
DC-toitenupp
DC-valjund

Autolaadila pistikupesa

LCD-ekraan

KUIDAS KASUTADA

Toitenupp

A. Hoia toitenuppu ja ekraani sisselllitamise/valjalilitamise nuppu 3 sekundit

all, et toitejaam sisse lulitada.

B. Toitejaama valjaliilitamiseks hoia toitenuppu ja ekraani
sisselllitamise/valjalilitamise nuppu all.

AC sisse/valja liliti

A. Kui toide on sisse lulitatud, hoia AC nuppu all, et sisse lilitada AC laadimine.
B. AC laadimise valjalulitamiseks hoia AC nuppu all.

LED Taskulambi Nupp

A. Kui toide on sisse lilitatud, vajutage LED taskulambi nuppu, et sisse lulitada
LED taskulambi reziim.

B. Vajutage nuppu uuesti erinevate reziimide vahetamiseks - vilkuva tule reziim,
SOS reziim ja valjalalitatud reziim.

C. Eemaldage LED taskulamp, et seda eraldi kasutada. Tagastage taskulamp
samasse kohta Iaadlmlseks voi laadige USB-C sisendporti. Vilkuva
LED. et Ja pusiva LED.
naidatakse, et taskulamp on taielikult laetud.

D. Hoiatus: ARGE vaadake otse valgusesse.

USB-valjundid
A. Kiireks laadimiseks kasutage Uhilduvaid kaablit ja seadmeid.
B. USB-C on varustatud Power Delivery tehnoloogiaga.

(
MARKUS:
Kui USB-A valjundid on tlekoormatud voi satuvad lihise reziimi, vajutage
toitenuppu USB-A laadimise taasaktiveerimiseks. USB-C puhul tostke ja ihendage

‘USE—C kaabel uuesti, et laadimist taastada. y

DC-valjundid
A. Saab Uhendada autolaadijaga, mis ei ole suurem kui 100W.

o N\

MARKUS:

A. Ulekoormuskaitse: Kui DC valjund on tlekoormatud, lilitab vastav ikoon ekraanil
valja. Vajutage toitenuppu pikalt, et taastada.

B. Luhisekaitse: Kui DC valine lihisekaitse on sisse lilitatud, lilitab vastav ikoon
ekraanil valja. Vajutage toitenuppu pikalt, et taaskaivitada toitejaam ja taastada
valjund.

\

J

AC Viljund
A. Kui toide on sisse lilitatud, vajutage AC nuppu pikalt, et aktiveerida AC reziim.
B. Uhendage sobiv pistik elektripistikusse, et alustada laadimist.

MARKUS:

A. Arge Ghendage seadet, mis Gletab 300W voimsust.

B. Pidevat AC valjundporti saab kasutada ainult seadmete laadimiseks, mis to6tavad
alla 300 vati Kui see piirang lilitub toode

valja.

Juhtmevaba Laadimisvaljund

1. Juhtmevaba laadimise aktiveerimiseks vajutage USB valjundi sisse/vélja nuppu 3
sekundit.

2. Asetage seade, mis on Ghilduv juhtmevaba standardiga, toitejaama peale, veenduge,
et seade oleks paigutatud keskele, et alustada juhtmevaba laadimist.

Aku taseme naidik
Reaalajas sisendvoimsus

Aku mahtuvus

Sisendvoimsus - Véljundvoimsus

| Tuhjenemisaja

Laadimise aja
kuvamine

kuvamine

Ventilaatori olek Rikkehoiatus

Madala temperatuuri hoiatus ~ Korge temperatuuri hoiatus

Kiirlaadimine 1abi DC sisendi + USB-C PD sisendi

A. Uhendage toiteadapter DC sisendipessa, et alustada laadimist.

B. Alustage laadimist, thendades PD adapteri USB-C PD sisendipessa.

C. DC sisendipessa ja USB-C PD sisendipessa saab laadida samal ajal.

Markus: Kiire laadimisjoudluse optimeerimiseks on vaga soovitatav laadida oma toitejaama USB-C
PD adapteriga (pole kaasas) koos 60W voi suurema véimsusega.

LCD ekraan

A. Vajutage LCD ekraani i i toite- ja ippu. LCD ekraani

vajutage toite- ja ekraaninuppu pikalt ning lulitage valia ka koik valjundpordid.

Vilkuv valgus naitab laadimise olekut, pusiv valgus naitab, et toode on taielikult laetud.

. Ikoonid sdttivad, kui funktsioon on aktiveeritud.

. Kui toitejaam on kasutusel, vajutage LCD ekraani valjalu i toite- ja
Uks kord luhidalt. Toiteallikas jadb samal ajal to6le. LED-ekraani sisselulitamiseks vajutage
toite- ja ekraaninuppu uuesti

. Automaatse valjalulituse korral, kui toitejaam ei ole kasutusel, lulitage kdigepealt kasitsi
valja koik USB/AC/DC valjundid. Toitejaam ldlitub parast 3-minutilist té6tamist
automaatselt vélja.

: Toode ei lilitu automaatselt valja, palun Iilitage toitejaam valja, kui seda ei kasutata, et
saasta energiat ja valtida véimsuse langust.

onw

m
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Laadimine I&bi péikesepaneeli

A. Asetage paikesepaneel sinna, kus see saab voimalikult tugevat ja otsesemat
paikesevalgust.

B. Laadimise i kaabel si

C. Paikeseenergia laadimise ajal arge jatke toitejaama pikaks ajaks paikese katte. Palun
veenduge, et toitejaam oleks paikeseenergia laadimise ajal kaetud voi varjus, et valtida
Uleku ist otsesest pail 9

MARKUS:
A. Tegelik Iaadlmlse tohusus voib oluliselt erineda sdituvalt ilmast, imbritsevast
eelide nurga asendist otsese

palkeseva\guse suhtes ja muudest teguritest
B. Kasutage laadimiseks paikesepaneele, mis on alla 28V, laadimine lilitub automaatselt valja,

km sisend dletab 28V.
MPPT tehnoloogia vo

tohusalt laadida.

1. See toode on mif (] ja sobib si i ia

Pikk maantee séit Telkimine Metsik uurimine

2. Sellel tootel on 230V inverteerija i mis
toita nagu silearvuti, véike
ventilaator, véike pliit jne.

Vaike ventilaator Vaike pliit
3.Sellel tootel on 18W USB kiir imi: tid ja PD
tid. a toita
tooteid, nagu i id, GP DVD: javéikesed

mobiilseadmed.

Sulearvuti Tahvelarvuti GPS-seadmed

4. Sellel tootel on sisseehitatud suure mahutavusega aku, mis muudab selle
sobivaks imi Sedaon ka kdrge
LED-iga, mis pakub mitmeid reZiime, nagu vilkuv tuli, hddaolukorra valgus
ja sOs-signaal.

Suure mahutavusega Hadaolukorra
aku valgus

Telkimise toiteallikas

A TAHTIS OHUTUSINFORMATSIOON

1) Elektrilogi oht. Arge eemaldage kaant. Kasutaja poolt hooldatavad osad puuduvad.
Po6drduge teeninduspersonali poole remondi saamiseks.
2) Isiku vigastamise oht. Arge kasutage seda toodet, kui toitejuhe voi akukaablid on
kahjustatud.
3) Elektriloogi oht. Arge kunagi kasutage kaasaskantavat akupakki toite todriistadele, et
I6igata v6i padseda juurde elavatele osadele voi juhtmetele.
4) See seade on ette nahtud siseruumides hoidmiseks, kui seda ei kasutata. See seade ei tohi
olla valjas hoitud voi valjas jaetud, kui seda ei kasutata.
5) See seade on méeldud ajutiseks kasutamiseks véljas ja moistlikku hoolt tuleks kasutada,
kui seda seadet kasutatakse niisketes tingimustes.
6) See seade ei ole moeldud kasutamiseks kommer
7) Seadet ei tohi laadida valjas.
8) Kasutamisel tuleb votta meetmeid vihma, I6rtsi, lume ja sarnaste ilmastikutingimuste
vahendamiseks.
9) ARGE proovige toodet ise parandada, mis voib pohjustada tilekuumenemist, tulekahju
VoI vigastusi.
10) ARGE laske veega tootel sattuda ega valage vett tootele.
11) Arge pange s6rmi ega kasi toote sisse.
12) Arge lahtivotmisel seadet lahti, viige see kvalifitseeritud teenindusisiku juurde, kui
on vaja teenindust voi remonti. Valesti kokkupanek voib pohjustada tulekahju voi
elektrildogi ohtu.
13) ARGE viige toodet kokku tihegi tule, kuumusallika, otseste paikesekiirte vi korgema
temperatuuriga, mis Gletab 265°F, kuna see voib pohjustada plahvatuse.
14) Pistiku ja juhtme kahjustuste vahendamiseks tommake pistikut pigem kui juhet, kui
(ihendate toiteplokki lahti.
15) Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akupakki v6i seadet. Kahjustatud véi muudetud
akud voivad kaituda ettearvamatult, pdhjustades tulekahju, plahvatuse voi vigastuste ohtu.
16) Elektrilogi ohu vahendamiseks témmake toiteplokist pistik enne, kui proovite teostada
mistahes juhiseid jargivat hooldust.
17) SALVESTAGE NEED JUHISED

I1ses olevas remor

See toode EI OLE veekindel. Palun &rge kasutage ega hoidke seda mérjas keskkonnas.
Vihm, veepiisad, mahl, kohv, auru, higi ja muud vedelikud véivad péhjustada rikke.
See toode EI OLE tolmukindel. Palun drge kasutage liivases ja tolmuses keskkonnas,
naiteks rannas ja korbetes, see voib pohjustada rikke.

Kiilmade ilmastikuolude kasutamine

Kulmad temperatuurid 14-140°F (-10 ~ 60°C) vbivad mojutada toote aku mahtuvust
akukeemia omaduste tottu. Kui kavatsete elada valjaspool vorku subarktilistes tingimustes,
on soovitatav hoida oma toodet soojustatud jahutis ja ihendada see toiteallikaga (auto
laadija/AC-adapter/paikesepaneel). Soojustatud jahutis sisalduv toode genereerib
looduslikku soojust, mis hoiab aku mahtuvuse maksimaalsel tasemel. Laadides toitejaama,
on sisendi temperatuur 32-113°F. Té6temperatuur on 23-113°F.

Korvaldamine ja ringlussevéatt

Seda toodet ei tohi kérvaldada koos olmejaatmetega. Palun korvaldage voi
ringlussevotuks seda toodet ja selle sees olevat akut kohalike reeglite ja maarustega
kooskolas.

Aku teave

Sellel tootel on sisseehitatud, eemaldamatu, liitiumioonakuga aku. Arge proovige akut
eemaldada, kuna see voib seadet kahjustada.

Aku saab laadida ja tuhjendada tle 1500 korra.

HOOLDUS JA HOOLDUS

1. Kui toodet pikka aega ei kasutata, lilitage toitejaam tdielikult vdlja ja hoidke seda kuivas
kohas.

2. Kui toodet pikka aega ei kasutata, tuleb seda laadida iga 3 kuu tagant ja hoida toite tase
vahemikus 60% kuni 80%. Hoidke seda palun jahedas ja kuivas keskkonnas.

3. Kui toite tase on alla 10%, laadige toitejaam enne kasutamist.

4.Autolaadija kaabli ohutusklapp on hinnatud 15A, palun asendage praegune kaitse sobiva
kaitsega, kui peate seda vahetama.

FCC HOIATUS

Mis tahes muudatused voi modifikatsioonid, mis ei ole valjendatult heaks kiidetud

vastutava poolt nouetele vastavuse eest, vaivad kasutaja 6iguse seadet kasutada

tuhistada.

See seade vastab FCC eeskirjade osa 15 nduetele. Kasutamine on jérgmiste kahe

tingimuse all:

(1). See seade ei tohi pohjustada kahjulikku hairet.

(2). See seade peab aktsepteerima kiki vastuvetud haireid, sealhulgas haireid, mis
voivad pohjustada soovimatut toimimist.

MARKUS:

See seade on testitud ja leitud vastavat piirangutele klassi B digitaalse seadme osas
FCC reeglite osa 15 kohaselt.

Need piirangud on moeldud maistliku kaitse tagamiseks kahjuliku segamise vastu
eluruumides paigalduses. See seade genereerib, kasutab ja v6ib kiirgada raadiot
sagedusenergiat ja kui seda ei paigaldata ja kasutata vastavalt juhistele,

VvGib see pohjustada kahjulikku segamist raadiosidele. Siiski ei ole

garantiid, et segamine ei esine konkreetse paigalduse korral.

Kui see seade pdhjustab kahjulikku segamist raadio- vai televiisiooni vastuvotul,
mis saab kindlaks teha seadme valja ja sisse lilitades, julgustatakse kasutajat
proovima segamist korrigeerida ihe v6i mitme jérgmise meetmega.

- Suuna Gmber voi paiguta vastuvétja antenn timber.

- Suurenda seadme ja vastuvotja vahelist vahemaad.

- Uhenda seade pistikupessa, mis asub teistsuguses ahelas kui vastuvotja.
- Konsulteeri mijaga voi kogenud raadio-/TV-tehnikuga abi saamiseks.

See seade vastab FCC kiirguspiirangutele, mis on kehtestatud kontrollimata keskkonna
jaoks. See seade tuleb paigaldada ja té6le panna

minimaalse kaugusega 20 cm radiaatori ja sinu keha vahel. See saatja ei tohi olla koos
paigutatud ega tédtada koos Uhegi teise antenni ega saatjaga.

Veakood

w

[ [ufx]
I Hirs
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Rikkehoiatus

® Veakood: EO1
Veateade: Alalisvoolu valjund dlekoormatud voi liihises.
Veakorrektuur: Uhendage seadmed alalisvoolu tihendusest lahti, vajutage alalisvoolu
nuppu pikalt, et alalisvoolu véljundi funktsioon sisse liilitada.

Veakood: EO3

Veateade: Vahelduvvoolu valjund/sisend tlekoormatud voi luhises.
Veakorrektuur: Uhendage vahelduvvoolu valjundist lahti, vajutage vahelduvvoolu
nuppu pikalt, et vahelduvvoolu funktsioon sisse liilitada.

Veakood: E04

Veateade: Vahelduvvoolu valjund dlekuumenenud.

Veakorrektuur: Uhendage seade vahelduvvoolu tihendusest lahti. Kui té6temperatuur
normaliseerub, eemaldatakse veakood automaatselt.

® Veakood: EO5
Veasisu: PD-sisend-/valjundtilekoormus voi lthis
Veahaldus: Eraldage seadmed PD-Uhendusest ja ihendage seejdrel uuesti.

Veakood: EO6

Veasisu: Akude ule- vGi alatemperatuur

Veahaldus: Eraldage koik seadmed. Kui tootemperatuur normaliseerub,
eemaldatakse veakood automaatselt.

.

Veakood: EO8

Veasisu: USB-A valjundilekoormus voi ltihis

Veahaldus: Eraldage seadmed USB-A-(ihendusest esmalt. Vajutage seejarel
USB-nuppu pikalt véi thendage seejarel PD-valjundliides. Parast seda eemaldatakse
veakood automaatselt.

Veakood: E9

Veasisu: DC laadimise tlepinge

Veahaldus: Eraldage seade DC-ihendusest. Kui pinge normaliseerub,
eemaldatakse veatingimus automaatselt.

Veakood: E10

Veasisu: DC laadimise alapinge

Veahaldus: Eraldage seade DC-lihendusest. Kui pinge normaliseerub,
eemaldatakse veatingimus automaatselt.

PowerSafe juhtimine

Tagab lihise ja tlelaadimise vastu teie
akupanga ja seadmete jaoks.

=
L]

Klienditeenindus

Kusimuste korral toote kohta votke meiega
Uhendust aadressil
service@energizerpowerpacks.com
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Kannettava virtalahdeasema
PPS300W2
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Energizer

LATAA MANUAALI

Kannettava virtaldhdeasema

Mallinimi: PPS300W2

Kennotyyppi: Litiumioni

Akun kapasiteetti: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh
DC-sy6ttd: 19 V/315 A

AC-I1aht&: 1x 230 V/50 Hz 300 W maks. (huippu 600 W)
DC-laht6: 2 x 12 V/10 A (10 A maks.)

a 2 V/10 A maks. (jaettu DC-ahto)
USB-C-sy6tté/Iahto: PD 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A 15 V/3 A, 20 V/3 A (maks. 60 W)
USB-laht V/3A,9V/2A,12V/15A
USB-laht x5V/24A
Langaton 1&ht6: 5 W/10 W
Aurinkopaneelin sy6tté: MPPT 12 V-28 V (maks. 60 W)
LED-valo: 4 W
Materiaali: VO palonsuojattu PC+ABS
Mitat: 250(P)*152(L)*144(K) mm
Paino: 3.55 kg +100 g
Valmistettu Kiinassa

Puhtaan siniaallon 1&htd

Tama tuote tuottaa puhtaan siniaallon, joka on yhteensopiva
AC-sdhkolaiteiden kanssa, jotka toimivat sinusoidaalisen
aaltomuodon kanssa.

Tuotetta kaytetdan kuitenkin vain hatatilanteissa.

Se ei voi korvata tavallista DC- tai AC-virtaldhdettd kotitalouden
laitteille tai digitaalisille tuotteille.

Pakkauksen sisalto:

Kannettava virtastasio x 1 Virtaldhde x 1 Kéyttdopas x 1

Ohutusavad

Ohutusavad

AC toite valjund
LED-taskulamp

Tgitenupp ja ekraani sisse/

LED-taskulambi nupp

R oltenueR adiia) 3 | LED-taskulambi indikaator
USB-C sisend/valiund @ | DCsisend
® | USB-A valjund @ | DC toitenupp
@ | Jutmevaba laadimisevaliund | @ | DC valjund
® | 18W USB-A valiund @ | Autolaadila pistikupesa
© | Actoitenupp @ | LCD-ekraan

Kuidas kasutada
Toitenupp

A. Vajutage toitenupule ja ekraani sisse/valia nupule 3 sekundit, et

toitejaam sisse ldlitada

B. Pika vajutusega toitenupule ja ekraani sisse/valja nupule saate

toitejaama valja lulitada.

AC sisse/vilja nupp

A. Kui toide on sisse lilitatud, vajutage pikalt AC nupule, et

sisse lilitada AC laadimine.

B. AC laadimise valja lulitamiseks vajutage AC nupule pikalt.

LED-tasulambi nupp

A. Kui toide on sisse liilitatud, vajutage LED-tasulambi nupule, et liilitada sisse
LED-tasulambi reziim.

B. Vajutage nuppu uuesti erinevate reziimide vahetamiseks - vilkuva tule reziim,
SOS reziim ja vélialdlitatud reziim.

C. Eemaldage LED-tasulamp, et seda eraldi kasutada. Tagastage taskulamp
samasse kohta, et seda laadida voi laadida USB-C sisendpordi kaudu. Vilkuvad
LED-tuled naitavad, et taskulampi laetakse, ja piisivad LED-tuled naitavad, et
taskulamp on taielikult laetud,

D. Hoiatus: ARGE vaadake valgusallikasse otse.

USB valjundid

A. Kiireks laadimiseks kasutage sobivat kaablit ja seadmeid.
B. USB-C on varustatud Power Delivery tehnoloogiaga.

e N
MARKUS:
Kui USB-A valjundid on tlekoormatud v6i satuvad lihisesse, vajutage pikalt
toitenuppu, et USB-A laadimine taastada. USB-C puhul ihendage USB-C kaabel
\uuesn valja ja pistikusse, et laadimine taastada. )
DC valjundid
A. Saab thendada kuni 100W autolaadijaga.
- Y
MARKUS:
A. Ulekoormuskaitse: Kui DC valjund on dle koormatud, ldlitub vastav ikoon
ekraanil valja. Pikaajaline vajutus toitenupule taastab selle.
B. Luhisekaitse: Kui DC véline lihisekaitse on sisse Itlitatud, ldlitub vastav ikoon
ekraanil valja. jaline vajutus ji ja taastab
L valjundi. )
AC véljund

A. Kui toide on sisse ltlitatud, vajutage pikalt AC nupule, et aktiveerida AC reziim.
B. Uhendage sobiv pistik pistikupessa, et alustada laadimist.

MARKUS:

A. Arge ilhendage seadmeid, mis tletavad 300W vaimsust.

B. Pidev AC valjundport saab laadida ainult seadmeid, mis téétavad alla 300 vati.
Kui see piir tletatakse, lulitub toode automaatselt valja.

Juhtmevaba laadimise valjund

1. Aktiveerige juhtmevaba laadimine, vajutades USB valjundi sisse/valia nuppu 3 sekundit.
2.Asetage seade, mis vastab juhtmevaba standardile, toitejaama peale,
veenduge, et seade oleks asetatud keskele, et alustada juhtmevaba laadimist.

Aku taseme indikaator
Reaalajas sisendvsimsus
Aku maht

Sisendvéimsus Valjundvoimsus

Tuhjendamise aja

Laadimisaja
kuvamine

kuvamine

Ventilaatori olek Rikete teade

Madala temperatuuri hoiatus ~ Korge temperatuuri hoiatus

Kiire laadimine 1abi DC sisendi + USB-C PD sisendi

A. Uhendage toiteadapter DC sisendpordiga, et alustada laadimist.

B. Uhendage PD adapter USB-C PD sisendpordiga, et alustada laadimist.

C. DC sisendpord ja USB-C PD sisendpord Saavad laadida samaaegselt. Markus:

Kiire laadimise joudluse optimeerimisek laadida USB-C PD
adapteriga (ei ole kaasas) 60W voi suurema voimsusega.
LCD-ekraan

A. Vajutage LCD-ekraani sisse/valja nuppu, et sisse lulitada LCD-ekraan.
Pikaajaline vajutus lilitab ekraani ja koik valjundpordid valja,

B. Vilkuval tulel naidatakse laadimise olekut, pusiv valgus naitab, et toode on taielikult laetud.

C. Ikoonid sdttivad, kui funktsioon on aktiveeritud.

D. Kui toitejaam on kasutusel, vajutage LCD-ekraani sisse/valja nuppu korra, et
lulitada LCD-ekraan valja, toiteallikas jaab katkematult toimima. Vajutage uuesti,
et sisse lulitada LED-ekraan.

. Automaatseks valjallitamiseks, kui toitejaam ei ole kasutusel, llitage koigepealt
kasitsi valja kdik USB/AC/DC valjundid, toitejaam Iilitub automaatselt valja
pérast 3-minutilist tahikaiku

. See toode ei lulitu automaatselt vélja, palun vajutage pikalt toite- ja
ekraani sisse/vélja nuppu, et toitejaam valja ldlitada, kui seda ei kasutata, et
saasta energiat ja valtida energiakadu.

m

n

aadimine paikesepaneeli kaudu

A Paigaldage paikesepaneel voimalikult tugeva ja otsema paikesevalguse katte.

B. Uhendage kaabel sisendpordiga, et alustada laadimist.

C. Paikesepaneeli laadimise ajal arge jatke toitejaama paikesevalguse katte pikaks ajaks.
Palun veenduge, et toitejaam oleks kaetud vdi varjus paikesepaneeli laadimise ajal, et
valtida dlekt 1emist otsese pail Ise tottu.

MARKUS:
A. Tegelik laadimise efektiivsus voib oluliselt erineda soltuvalt ilmastikust, Gmbritsevast
tugevusest, 1eelide asukohast ja muudest

teguritest.

B. Laadimiseks kasutage paikesepaneele, mllle sisend on alla 28V, laadimine llitub
automaatselt valja, kui sisend on suurem kui 28V.

C. Sisseehitatud MPPT tehnoloogia voimaidab p:a\keseoaneehl tohusalt laadida.

1. See toode on mi v ja sobib si: ides ja

Pikkadeks reisideks Matkamine Metsik uurimine
2. Sellel tootel on 230V inverteri i mis vai toita
il isi nagu id, stilearvuti, vdike ventilaator,

minipliit jne.

Vaike pliit Lambid

Vaike ventilaator
3. Sellel tootel on DC-valjt I 18W i limi tia imi t.
DC-valj i Gi sellel toita digif id tooteid, nagu
il i PS DVD: javéikesed

Sulearvuti Tahvelarvuti GPS-seadmed

4. Sellel tootel on sisseehitatud suure mahutavusega aku, mis muudab selle
sobivaks matkamiseks. Sellel on ka kdrge heledusega LED, mis pakub
mitmeid reZiime, nagu vilkuv, ha valgus ja SOS-signaal.

Suure mahutavusega Hadaolukorra Matkamise toiteallikas

aku valgus

A OLULINE TURVATEAVE

1) Elektril6ogi oht. Arge eemaldage korpust. Sisemuses pole kasutaja hooldatavaid osi.
Poorduge teenindava personali poole.

2) Isikute vigastamise oht. Arge kasutage seda toodet, kui toitejuhe vdi akujuhtmed on
kuidagi kahjustatud.

3) Elektrilogi oht. Arge kunagi kasutage kaasaskantavat akupakki elektritgoriistade
toitmiseks, et |6igata voi ligi padseda elavatele osadele voi elavatele juhtmetele.

4) See seade on mdeldud siseruumides hoidmiseks kasutamise ajal. Seda seadet ei tohi
kasutamise ajal ega kasutamata olekus valjas hoida.

5) See seade on mdeldud ajutiseks valitingimustes kasutamiseks ning selle kasutamisel
mérjas keskkonnas tuleb maistlikult ettevaatlik olla.

6) Seda seadet ei ole ette nahtud kasutamiseks kaubanduslikus remondi

7) Uksust ei tohi laadida Gues.

8) Kasutamisel tuleb votta meetmeid, et vahendada kokkupuudet vihma, Iortsi, lume ja
muude sarnaste elementidega.

9) ARGE proovige toodet ise parandada, mis voib pohjustada tilekuumenemist, tulekahju
voi vigastusi.

10) ARGE laske veega toote sisse joosta ega valage tootele vett.

11) Arge pange sormi ega ksi toote sisse.

12) Arge demonteerige akupakki, viige see kvalifitseeritud teeninduspersonali juurde, kui on
vaja hooldust voi remonti. Valesti kokkupanek véib pohjustada tuleohtu voi elektrilooki.

13) ARGE tooge toodet kokku puutuma tulega, kt ika, otsese pai 1sega voi
korge temperatuuriga, mis Gletab 265°F, mis voib pohjustada plahvatuse.

14) Elektriplugi ja juhtme kahjustuste riski vahendamiseks tommake pistikut, mitte juhet,
kui hendate akupaki lahti.

15) Arge kasutage kahjustatud v6i muudetud aku- vGi seadmeid. Kahjustatud v6i muudetud
akud voivad iimutada ettearvamatut kditumist, mis voib pohjustada tulekahju, plahvatust
Vvoi vigastusi.

16) Elektril6gi ohu vahendamiseks tommake toiteplokk pistikupesast lahti enne mistahes
juhendatud hooldustoimingute tegemist.

17) SAILITAGE NEED JUHISED.

kojas.

See toode ei ole veekindel. Palun drge kasutage ega hoidke seda mérjas keskkonnas.
Vihm, veepiiskad, mahl, kohv, aur, higi ja muud vedelikud voivad pohjustada
talitlushdireid.

See toode ei ole tolmukindel. Palun arge kasutage seda liivases ja tolmuses keskkonnas,

nt randades ja korbetes, see voib pohjustada talitlushaireid.

Kiilmakahjustuste kasutamine

Kalm temperatuur 14~140°F (-10 ~ 60°C) voib mojutada toote akude mahtu aku keemiliste
omaduste tottu. Kui te elate valjaspool vorku miinuskraadides, soovitame hoida oma toodet
soojustatud jahutis ja thendada see toiteallikaga (auto laadija/AC adapter/paikesepaneel).
Soojustatud jahutis olev toode tekitab loomulikku soojust, mis hoiab aku mahtu korgeimal
tasemel.

Toote laadimisel on sisendtemperatuur 32~113°F. To6temperatuur on 23~113°F.

Kor ine ja i

See toode ei tohi koduste jaatmetega koos &ra visata. Palun kérvaldage voi
taaskasutage see toode ja selle sees olev aku vastavalt kohalikele eeskirjadele
ja maarustele.

Aku teave

Sellel tootel on sisseehitatud, eemaldamatu, Liitiumioon-akuga. Arge proovige
akut eemaldada, kuna see voib seadet kahjustada. Aku saab laadida ja tihjendada
tile 1500 korra.

HOOLDUS JA HOOLDUS

1. Kui toodet ei kasutata pikka aega, lilitage toitejaam taielikult vélja ja hoidke seda kuivas
kohas.

2. Kui toodet ei kasutata pikka aega, tuleks see laadida iga 3 kuu tagant ja hoida toite tase
60% - 80%. Palun hoidke seda jahedas ja kuivas keskkonnas.

3. Kui toite tase on alla 10%, laadige toitejaam enne kasutamist.

4. Autolaadija kaabli sisseehitatud sulavkaitse on hinnatud 15A-le, kui peate selle valja
vahetama, kasutage sobivat sulavkaitset.

FCC Hoiatus

lga muudatus voi modifikatsioon, mis ei ole valjendatult heaks kiidetud vastutava

komplekti poolt, véib tlhistada kasutaja Giguse seadet kasutada.

See seade vastab FCC reeglite osa 15 nouetele. Tc

kahele tingimusele:

(1). See seade ei tohi pohjustada kahjulikku segamist.

(2). See seade peab vastu votma koik segamised, sealhulgas segamised, mis véivad
pohjustada soovimatut toimimist.

on allutatud jargmistele

MARKUS:

See seade on testitud ja leitud vastavaks FCC reeglite osa 15 klassi B digitaalseadme
piirangutele. Need piirangud on kavandatud pakkuma maistlikku kaitset kahjuliku
segamise vastu elamutes paigaldamisel. See seade genereerib, kasutab ja kiirgab
raadiosageduslikku energiat ja kui seda ei paigaldata ja kasutata juhiste kohaselt,
VvGib see pohjustada kahjulikku segamist raadiosidega. Siiski ei ole mingit

garantiid, et segamine ei esine konkreetse paigalduse korral. Kui see seade
pohjustab kahjulikku segamist raadio vGi televisiooni vastuvtus, mida saab
médrata seadme sisse ja vélja liilitamisega, julgustatakse kasutajat proovima
segamist parandada dhe v&i mitme jérgneva meetmega.

- Umberpaigutage véi viige vastuvéttev antenn Gimber.

- Suurendage seadme ja vastuvétja vahelist kaugust.

- Uhendage seade pesasse, mis asub erineval ahelal kui vastuvétja oma.
- Konsulteerige miidja voi kogenud raadio / TV tehnikuga abi saamiseks.

See seade vastab FCC kiirguse kokkupuute piirangutele, mis on kehtestatud
amata keskkonnas. See seade tuleks paigaldada ja tootada

minimaalse kaugusega 20cm radiaatori ja teie keha vahel. See saatja ei tohi
olema koos paigaldatud ega to6tada koos Uihegi teise antenni voi saatjaga.

m

Veakood

i

Torkehoiatus

® Vea kood: EO1
Vea sisu: DC valjundilekoormus vai lihistus
Vea lahendus: Unendage seadmed lahti DC-iihendusest, vajutage pikalt DC-nuppu,
et |tlitada sisse DC-valjundfunktsioon.

® Veakood: EO3
Vea sisu: AC valjundi/sisendi tilekoormus vdi lihistus
Vea lahendus: Unendage AC-valjundseade lahti, vajutage pikalt AC-nuppu, et liilitada
sisse AC-funktsioon.

e Veakood: E04

Vea sisu: AC valjundi tletemperatuur
Vea lahendus: Unendage seade lahti AC-iihendusest. Kui té6temperatuur taastub
normaalsele tasemele, torke kood eemaldatakse.

Vea kood: EO5
Vea sisu: PD sisend-/valjundlekoormus voi lihistus
Vea lahendus: Uhendage seadmed lahti PD-tihendusest ja ihendage need uuesti.

Vea kood: EO6

Vea sisu: Aku tletemperatuur voi alatemperatuur

Vea lahendus: Uhendage kdik seadmed lahti. Kui totemperatuur taastub
normaalsele tasemele, torke kood eemaldatakse.

Vea kood: EO8

Vea sisu: USB-A valjundi Glekoormus voi lihistus

Vea lahendus: Uhendage seadmed lahti USB-A iihendusest kGigepealt.
Vajutage pikalt USB-nuppu véi ihendage seejarel PD valjundliides.
Parast seda eemaldatakse torke kood automaatselt.

Vea kood: E9

Vea sisu: DC laadimise tlepinge

Vea lahendus: Uhendage seade lahti DC-ihendusest. Kui pinge muutub
normaalseks, eemaldatakse térge tingimus automaatselt.

Vea kood: E10

Vea sisu: DC laadimise alapinge

Vea lahendus: Uhendage seade lahti DC-iihendusest. Kui pinge muutub
normaalseks, eemaldatakse torge tingimus automaatselt.

PowerSafe-haldus

Tagab luhise ja tlelaadimise vastu teie
akupanga ja seadmete jaoks.

E
L=]

Klienditeenindus

Kui teil on toote kohta kisimusi, votke meiega
Uhendust aadressil
service@energizerpowerpacks.com
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PRIJENOSNA ELEKTRICNA STANICA
PPS300W2

HR

Energizer

Preuzmite priruc¢nik

Prijenosna elektri¢na stanica

Model: PPS300W2

Tip baterije: Litij-ionska

Kapacitet baterije: 20,4 Ah /14,4 V, 293,76 Wh

DCulaz:19V/315A

AC izlaz:1x 230 V AC / 50 Hz, maks. 300 W (pik 600 W)
DCizlaz:2x12V /10 A (maks. 10 A)

Priklju¢ak za punjenje u automobilu: 12 V /10 A maks. (Zajednicki DC izlaz)
USB-C ulaz/izlaz: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (maks. 60 W)
USB izlaz: 5V/3A, 9V/2A,12V/1.5A

USB izlaz: 2 x 5V/2.4A

Bezi¢ni izlaz: SW/10W

Ulaz za solarni panel: MPPT 12V-28V (maks. 60 W)

LED svjetlo: 4W

Materijal: VO protupozarni PC+ABS

Dimenzije: 250 (D) x 152 (5) x 144 (V) mm

Tezina: 355 kg +100 g

Proizvedeno u Kini

Cisti sinusni izlaz

Ovaj proizvod generira ¢isti sinusni val, $to je kompatibilno s elektri¢nim
uredajima naizmjeni¢ne struje koji rade s sinusnim oblikom vala.
Medutim, proizvod se koristi samo u hitnim situacijama.

Ne moze zamijeniti standardno napajanje izmjeni¢nom ili istosmjernom
strujom za ku¢anske aparate ili digitalne proizvode.

Sadrzaj paketa:

Prijenosna elektricna stanica x 1 Napojni adapter x 1 Korisnicki priru¢nik x 1

1L
g

99!

D | zracni otvori
@ | zrani otvori

(3 | Gumb za napajanje i prikaz
© | Rl
® | USB-C ulaz/izlaz

® | USB-Aizlaz

@ | Izlaz za bezitno punjenje

@

(D)

@
@

®

AC izlazna snaga

LED svjetilika

Gumb za LED svjetiljku
Indikator LED svjetiljke
DC ulaz

Gumb za napajanje
DC napajania

DC izlaz

® | 18W USB-A izlaz

P Gumb za napajanje
© | ACnapajania

KAKO KORISTITI

Gumb za napajanje

Izlaz 72 punjat automobia

LCD zaslon

A. Dugim pritiskom na gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje napajanja i zaslona 3
sekunde ukljucite elektriénu stanicu.
B. Dugim pritiskom na gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje napajanija i zaslona

iskljucite elektricnu stanicu.

Gumb za

je AC

A. Kada je napajanje ukliuceno, dugim pritiskom na gumb za AC ukljucite

punjenje AC napajania.

B. Dugim pritiskom na gumb za AC iskljucite punjenje AC napajanja.

Gumb za LED svjetiliku

A.Kada Je napajanie ukljuceno, pritisnite gumb za LED svjetiliku kako biste ukljucili
nacin rada LED svjetilike.

B. Pritisnite gumb ponovno kako biste presli na razlicite natine rada - nacin
blieskanja svjetlosti, SOS nacin rada i iskljuceni natin rada.

C. Uklonite LED svietiljku kako biste je koristili zasebno. Vratite svjetiljku na isto
miesto da je napunite ili napunite putem USB-C ulaznog porta. Treperenje LED
svjetala oznacava da se svietilika puni, a stalna svjetla LED-a oznacavaju da je
svjetilika potpuno napunjena.

D. Upozorenje: NE gledajte direktno u svjetlo.

USB izlazi

A. Za brzo punjenie, koristite kompatibilni kabel i uredaj(e).

B. USB-C je dizajniran s tehnologijom isporuke napajanja

s A
NAPOMENA:
Kada su USB-A izlazi preoptereceni ili udu u nacin kratkog spoja, dugo pritisnite
gumb za napajanije kako biste ponovno aktivirali punjenje USB-A. Za USB-C,
ponovo uklonite i prikljucite kabel USB-C kako biste obnovili punjenje.

\ J
DC izlazi
A. Moze se povezati s punjatem automobila koji ne prelazi 100 W.

N\

r
NAPOMENA:

A. Zastita od prekomijerne struje: Kada je DC izlaz prekomjerne struje, odgovarajuci
ikon na zaslonu ce se iskljuciti. Dugo pritisnite gumb za napajanje da biste
vratili

B. Zastita od kratkog spoja: Kada je vanjska zastita od kratkog spoja DC-a
ukljucena, odgovarajuci ikon na zaslonu ce se iskljuciti. Dugo pritisnite gumb za
napajanje da biste ponovo pokrenuli elektri¢nu stanicu i vratili izlaz.

J
AC izlaz
A. Kada je napajanje uklju¢eno, dugo pritisnite gumb AC kako biste aktivirali nacin
rada AC.

B. Prikljucite odgovarajuci utikac u elektri¢nu uti¢nicu kako biste zapoceli punjenje.

( NAPOMENA:
A. Ne povezujte uredaj/uredaj koji ima vise od 300 W.
B. Neprekidni AC izlazni priklju¢ak moze puniti samo uredaje koji rade na manje
od 300 vata. Nakon 5to se ovaj limit premasi, proizvod ce se automatski iskljuciti.

1zlaz za bezi¢no punjenje

1. Dugo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje USB izlaza 3 sekunde da biste
aktivirali beziéno punjenje.

2. Postavite uredaj koji je kompatibilan s bezi¢nim standardom na vrh elektricne stanice,
molimo vas provjerite je li uredaj postavljen u srediste kako biste zapoceli bezi¢no
punjenje.

Indikator razine baterije
Stvarna ulazna snaga u realnom vremenu

Kapacitet baterije

Ulazna snaga

Prikaz vremena punjenja

Status ventilatora Upozorenje o kvaru

Upozorenie o niskoj temperaturi  Upozorenje o visokoj temperaturi

Brzo punjenje putem DC ulaza + USB-C PD ulaza

A. Povezite adapter za napajanje s DC ulaznim prikljuckom kako biste zapoceli punjenie.
B. Povezite PD adapter s USB-C PD ulaznim priklju¢kom kako biste zapoceli punjenje.

C. DC ulazni priklju¢ak i USB-C PD ulazni priklju¢ak mogu se puniti istovremeno.
Napomena: Za optimizaciju performansi brzog punjenia, visoko je preporucljivo napuniti
svoju elektricnu stanicu s USB-C PD adapterom (nije ukljucen) s visokim ulazom snage od
6OW ili vise.

LCD zaslon

A. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuivanje napajanja i zaslona da biste ukljucili LCD
zaslon. Dugo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje napajanja i zaslona ponovno
da biste iskljucili zaslon i sve izlazne prikljucke.

B. Treperenie svjetlosti oznacava status punjenja, tvrsto svietlo oznacava da je proizvod
potpuno napunjen.

C. Ikone ce se upaliti kada je funkcija aktivirana.

D. Ako je elektri¢na stanica u upotrebi, kratl rmsmte gumb za ukUuewame/uskhuéwame
napajanja i zaslona jednom da biste iskljuili LCD zaslon, napaj:
nepromijenjeno. Ponovno pritisnite gumb za uklj
zaslona kako biste ukljuili LED zaslon.

E. Za automatsko isklju¢ivanje, kada elektricna stanica nije u upotrebi, ru¢no iskljucite sve
USB/AC/DC izlaze prvo, elektri¢na stanica ¢e se automatski iskljuciti nakon 3 minute
mirovanja.

F. Ovaj proizvod se nece automatski iskljuciti, molimo dugo pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljuivanje napajanja i zaslona kako biste iskljucili elektri¢nu stanicu kada
nije u upotrebi kako biste sacuvali energiju i izbjegli pad napajanja.

je
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Punjenje putem solarnog panela

A. Postavite solarni panel tamo gdje ¢e dobiti najjace i najdirektnije sun¢evu svjetlost
koliko je moguce.

B. Povezite kabel s ulaznim prikljuckom kako biste zapoceli punjenje.

C. Tijekom solarnog punjenja, nemojte izlagati elektricnu stanicu suncevoj svjetlosti na
dulje vrijeme. Molimo vas da pazite da drzite elektri¢nu stanicu pokrivenom ili je stavite
u hladovinu tijekom punjenja solarnim panelom kako biste sprijecili pregrijavanje od
direktnog suncevog svjetla.

NAPOMENA:

A. Stvarna ucinkovitost punjenja moZe znacajno varirati ovisno o vremenu, okolini,
jacini sunceve svjetlosti, kutu ood konm se solarni paneli okrecu prema direktnom
suncevom svjetlu i drugim faktori

B. Koristite solame panele ispod 28v % punjenje, automatski ¢e se iskljuciti kad ulaz
bude visi od 2.

C. Ugradena MPPT tehnologija koja omogucuje utinkovito punjenje solarnim panelom.

1. Ovaj proizvod je i za u
tokom kampovanja.

prostoru i

Dugo putovanje Kampiranje Divlje istrazivanje

2. Ovaj proizvod ima inverter funkciju za 230V AC, koja moze napajati niske
potrosace, poput svetala, laptopa, minijaturnog ventilatora, minijaturnog
kuvala itd.

Mini ventilator Mali Sporet Lampe

3. Ovaj proizvod ima sucelje za DC izlaz, 18W USB hrze punjacke prlkl]ucke i PD
prikljucke za punjenje. Funkcija DC izlaza mu
proizvoda poput mobilnih telefona, GPS uredaja, DVD uredaja i malih
prenosivih uredaja.

Laptop Tablet ra¢unar GPS uredaiji

4. Ovaj proizvod ima ugradenu bateriju visokog kapaciteta, 3to ga cini
za je. Takode je op! ien visoko svetlim LED svetlom,
koje ima nekoliko modova poput treptavog, svetla u hitnom slucaju i SOS
signala.

Baterija visokog Hitno svetlo  Napajanje za kampovanje

kapaciteta

A VAZNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI

1) Rizik od elektricnog udara. Ne uklanjajte poklopac. Unutra nema delova koje korisnik moze

servisirati. Obratite se kvalifikovanom servisnom osoblju.

2) Rizik od povrede osoba. Ne koristite ovaj proizvod ako su strujni kabl ili kablovi baterije

osteceni na bilo koji nacin.

3) Rizik od elektricnog udara. Nikada ne koristite prenosni napajanje za napajanje alata za

secenje li pristupanje Zivim delovima ili zivim Zicama.

4) Ovaj uredaj je namenjen za Cuvanje u zatvorenom prostoru kada nije u upotrebi. Ovaj uredaj
ne sme biti smesten ili ostavljen napolju kada nije u upotrebi.

5) Ovaj uredaj je namenjen za privremenu upotrebu napolju i treba preduzeti razumne mere

opreza prilikom korid¢enja ovog uredaja u vlaznim uslovima.

6) Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu u komercijalnim servisnim objektima.

7) Jednostavne napajane ne smeju se puniti napolju.

8) Tokom upotrebe, treba preduzeti korake kako bi se smaniila izlozenost kisi, snegu, i sl.

9) NE POKUSAVAJTE samostalno popraviti proizvod, 5to moze izazvati pregrevanie, pozar ili

povrede.

10) NE DOZVOLITE da voda dospe u proizvod ili da se prolije voda na proizvod.

11) Ne stavljajte prste ili ruke u proizvod.

12) Ne rastavljajte paket napajanja, ve¢ ga odnesite kvalifikovanom serviseru kada je potrebno
servisiranje ili popravka. Nepravilno ponovno sastavljanje moze rezultirati rizikom od
pozara ili elektritnog udara.

13) NE IZLAZITE proizvod vatri, izvoru toplote, direktnom suncevom svetlu ili visokoj
temperaturi koja prelazi 265°F, Sto mozZe rezultirati eksplozijom.

14) Da biste smanijili rizik od o3tecenja elektri¢nog utikaca i kabla, izvucite utika¢ umesto kabla
prilikom iskljucivanja paketa napajanja.

15) Ne koristite baterijski paket ili uredaj koji je ostecen ili modifikovan. Ostecene ili
modifikovane baterije mogu pokazati nepredvidljivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili povredom.

16) Da biste smanj zik od elektritnog udara, iskljucite paket napajanja iz uticnice pre
pokusaja bilo kakvog instruisanog servisiranja.

17) SACUVAJTE OVE UPUTE.

Ovaj proizvod NIJE vodootporan. Molimo vas da ga ne koristite niti skladistite u
vlaznom okruzeniju. Kisa, prskanje vode, sokovi, kafa, para, znoj i drugi te¢nosti mogu
izazvati kvar,

Ovaj proizvod NIJE otporan na prasinu. Molimo vas da ga ne koristite na peskovitim i
prasnjavim mestima, poput plaza i pustinja, jer to moZe izazvati kvar.

Upotreba u hladnim uslovima

Hladne temperature od 14 do 140°F (-10 ~ 60°C) mogu uticati na kapacitet baterije
proizvoda zbog hemijskih karakteristika baterije. Ako Cete boraviti van mreze u uslovima
ispod nule, preporucuje se da proizvod Cuvate u izolovanom hladnjaku i povezete ga sa
izvorom napajanja (punjacem za automobil/adapterom za struju/solarnim panelom).
Prirodna toplota koju proizvod generise, a koja je sadrzana u izolovanom hladnjaku,
odrzavace kapacitet baterije na najvisem nivou. Prilikom punjenja elektricne centrale,
temperatura ulaza je od 32 do 113°F. Radna temperatura je od 23 do 113°F.

Odlaganje i reciklaza

Ovaj proizvod ne sme se odlagati zajedno sa kucnim otpadom. Molimo vas da ovaj
proizvod i bateriju unutar njega odlucite ili reciklirate u skladu sa lokalnim propisima i
zakonima.

Informacije o bateriji

Ovaj proizvod ima internu, neizmenjivu, litijum-jonsku punjivu bateriju. Nemojte
pokusavati da izvadite bateriju, jer moZete ostetiti uredaj. Baterija se moZe puniti i
praznjeni preko 1500 puta.

Odrzavanje i nega

1. Ako proizvod nije koris¢en dugo vremena, molimo vas da potpuno iskljucite elektri¢nu centralu
i Cuvate je na suvom mestu.

2. Ako proizvod nije koris¢en dugo vremena, treba ga napuniti svaka 3 meseca i odrzavati nivo
napunjenosti baterije na 60% - 80%. Molimo vas da ga Cuvate na hladnom i suvom mestu. 3
meses e manter o nivel de energia entre 60% e 80%. Por favor, mantenha-o em um ambiente
fresco e seco.

3. Ako je nivo napunjenosti baterije manji od 10%, molimo vas da napunite elektricnu centralu
pre koris¢enja.

4. Osigurat za kabl za punjenje automobila ocenjen je na 15A, molimo vas da zamenite trenutni
osigurac sa kompatibilnim osiguracem ako je potrebno.

FCC UPOZORENJE

Sve promene ili modifikacije koje nisu izricito odobrene od strane stranke odgovorne za

uskladenost mogu ponistiti ovlascenje korisnika za upravljanje uredajem.

Ovaj uredaj je u skladu sa delom 15 FCC pravila. Rad je podloZan sledec¢im uslovima:

(1). Ovaj uredaj ne sme izazvati stetne interferencije.

(2). Ovaj uredaj mora prihvatiti svaku primljenu interferenciju, ukljucujuci interferenciju
koja moze prouzrokovati nezeljeni rad.

NAPOMENA:
Oprema je testirana i utvrdeno je da ispunjava granice za digitalni uredaj klase B, u

skladu sa delom 15 FCC pravila.

Ove granice su dizajnirane da pruze razumnu zastitu od Stetnih interferencija u
stambenim instalacijama. Ova oprema generise, koristi i moZe emitovati radio
frekvencijsku energiju i, ako nije instalirana i koris¢ena u skladu sa uputstvima, moze
prouzrokovati Stetne interferencije u radio komunikacijama. Medutim, nema garancije da
interferencija nece nastati u odredenoj instalaciji.

Ako ovaj uredaj izaziva Stetne interferencije na prijem radio signala ili televizi
moze utvrditi isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem uredaja, korisnik se ohrabruje da
pokusa da ispravi interferenciju jednim ili vise sledecih mera.

- Ponovno usmijerite ili premestite prijemnu antenu.

- Povecajte razdaljinu izmedu opreme i prijemnika.

- Povezite opremu u uti¢nicu na kolu razli¢itom od onog na koji je povezan prijemnik.
- Konsultujte prodavca ili iskusnog radio/TV tehnicara za pomoc.

Ova oprema se pridrzava FCC limita izloZenosti zratenju postavljenih za nekontrolirano
okruZenje. Ova oprema treba da bude instalirana i koris¢ena sa minimalnom udaljenos¢u
od 20cm izmedu antene i vaSeg tela. Ovaj predajnik ne sme biti postavljen na istom
mestu ili raditi u isto vreme sa drugom antenom ili predajnikom.

Pogreska koda

Upozorenje o kvaru

® Pogreska koda: EO1
Sadrzaj pogreske: Preopterecenije ili kratak spoj DC izlaza
RjeSenje pogreske: Iskljucite uredaje spojene na DC priklju¢ak, dugim pritiskom na
gumb za DC ukljucite funkciju DC izlaza.

Pogreska koda: EO3

Sadrzaj pogreske: Preopterecenije ili kratak spoj AC izlaza/ulaza

RjeSenje pogreske: Iskljucite uredaj spojen na AC izlaz, dugim pritiskom na gumb
za AC ukljucite funkciju AC izlaza.

Pogreska koda: EO4

Sadrzaj pogreske: Preniska ili previsoka temperatura AC izlaza

Rjesenje pogreske: Iskljucite uredaj spojen na AC izlaz. Kada se radna temperatura
vrati na normalnu razinu, pogreska ce biti uklonjena.

Pogreska koda: EO5
Sadrzaj pogreske: Preopterecenje ili kratak spoj PD ulaza/izlaza
Rjesenje pogreske: Iskljucite uredaje spojene na PD priklju¢ak i ponovno ih spojite.

Pogreska koda: EO6

Sadrzaj pogreske: Preniska ili previsoka temperatura baterije

Rjesenje pogreske: Iskljucite sve uredaje. Kada se radna temperatura vrati na
normalnu razinu, pogreska ce biti uklonjena.

Pogreska koda: EO8

Sadrzaj pogreske: Preopterecenie ili kratak spoj USB-A izlaza

Rjesenje pogreske: Iskljucite uredaje spojene na USB-A prikljucak. Dugim pritiskom
na gumb za USB ili povezivanjem PD izlaznog sucelja, pogreska ce biti automatski
uklonjena.

Pogreska koda: E9

Sadrzaj pogreske: Prekomjerno punjenje DC ulaza

Riedenje pogreske: Iskljucite uredaj spojen na DC prikljucak. Kada se napon vrati
na normalu, uvjet pogreske ce biti automatski uklonjen.

Pogreska koda: E10

Sadrzaj pogreske: Premali napon DC punjenja

Riedenje pogreske: Iskljucite uredaj spojen na DC prikljucak. Kada se napon vrati
na normalu, uvjet pogreske ce biti automatski uklonjen.

PowerSafe Management
Jamdi protiv kratkog spoja i prenapunjavanja
za vasu power banku i uredaje.

Korisnicka sluzba

Za bilo kakva pitanja o proizvodu,
molimo kontaktirajte nas na
service@energizerpowerpacks.com
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Hordozhatd energiakdzpont
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Energizer

PPS300W2
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Letoltési kézikonyv

Hordozhaté energiakézpont

Modell neve: PPS300W2

Cella tipusa: Litium ion

Akku kapacitas: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh

DC bemenet: 19 V/315 A

AC kimenet: 1x 230 V valtéaram/50 Hz, maximum 300 W
(600 W csucsteljesitmény)

DC kimenet: 2 x 12 V/10 A (maximum 10 A)

Autos tolté aljzat: 12 V/10 A maximum (megosztott DC kimenet)

USB-C bemenet/kimenet: PD5V/3 A, 9 V/3 A 12V/3A,15V/3 A,

20 V/3 A (maximum 60 W)

USB kimenet: 5V/3 A, 9V/2A,12V/15A

USB kimenet: 2x5V/2,4 A

Vezeték nélkili kimenet: 5 W/10 W

Napelem panel bemenet: MPPT 12 V-28 V (maximum 60 W)

LED lampa: 4 W

Anyag: VO t(izallé PC+ABS

Méret: 250 (H) * 152 (S) * 144 (M) mm

Suly: 355 kg +100 g

Gyartas helye: Kina

Tiszta szinusz hullam kimenet

Ez a termék tiszta szinusz hullamot general, ami kompatibilis az AC elektromos
készilékkel, amely szinusz hulldm forméjaban mikddik. Azonban a terméket csak
vészhelyzetekben szabad hasznalni. Nem helyettesitheti a haztartasi készllékek
vagy digitlis termékek szamdra szolgaltatott szabvanyos DC vagy AC tapellatast.

Csomag tartalma :

Hordozhat6 energiatarolo allomas x 1 Tapegység x 1 Felhasznaldi kézikonyv x 1

?6@@

| Legszirck
Legszarok
Be-/Kikapcsol6 gomb

USB-tofes gomp
(Vezetek nelkul tolt6)

AC Tapkimenet
LED Zseblampa
LED Zseblampa gomb

LED Zseblampa jelz6fény

USB-C bemenet/kimenet

USB-A kimenet

Yezetek nelki totes
i

DC Bemenet
DC Toltés gomb
DC Kimenet

18W USB-A kimenet

© | ACToltés gomb

Autds toits aljzat
LCD Kijelzo

HOGYAN HASZNALD
Be-/Kikapcsol6 gomb

A. Tartsd lenyomva a Be-/Kikapcsol6 gombot 3 masodpercig az energiaallomas

bekapcsolasahoz.

B. Tartsd lenyomva a Be-/Kikapcsolé gombot az energiaallomas kikapcsolasahoz.

AC Be-/Kikapcsolé gomb

A. Amikor az energia be van kapcsolva, tartsd lenyomva az AC gombot az AC

téltés bekapcsolasahoz.

B. Tartsd lenyomva az AC gombot az AC tdltés kikapcsolasahoz.

LED Zseblampa Gomb

A. Amikor az energia be van kapcsolva, nyomja meg az LED zseblampa gombot az
LED zseblampa mod bekapcsolasahoz.

B. Nyomja meg ujra a gombot a kiilonb6zé médok kozotti valtashoz - villogé fény
mod, SOS mad és kikapcsolt mod.

C. Vegye le az LED annak kalén Helyezze vissza a
zseblampat ugyanarra a helyre az tjratdltéshez, vagy toltsén fel USB-C
bemeneti porton keresztdl. A villog6 LED-ek jelzik, hogy a zseblampa téltés
alatt all, a szilard LED-ek pedig azt jelzik, hogy a zseblampa teljesen feltsltsdott.

D. Figyelem: NE nézze kozvetlendl a fényt.

USB kimenetek

A. Gyors toltéshez kerjik, hasznalja a kompatibilis kabelt és eszkdzoket.

B. A USB-C Power Delivery technolégiaval van tervezve.

(MEGIEGYZES:
Amikor a USB-A kimenetek tdl vannak terhelve, vagy révidzarlatba kertinek,
hosszan nyomia meg az energia gombot az USB-A toltés jraaktivalasahoz. USB-C

eseteén hazza ki és dugja be ujra a USB-C kabelt a toltés helyreallitasahoz.
\. J

DC kimenetek
A. Csatlakoztathaté egy olyan aut6s tolt6hoz, amely nem tébb, mint 100 W.

( MEGJEGYZES: )

A. Tularamvédelem: Amikor a DC kimenet talaram ala kerdl, a kijelz6n megjelen6
megfelel6 ikon kikapcsol. Hosszan nyomja meg az energia gombot a
visszaallitashoz.

B. Rovidzarlatvédelem: Amikor a DC kils6 rovidzarlatvédelme bekapcsol, a
Kilelz6n megjelen6 megfelel6 ikon kikapcsol. Hosszan nyomja meg az energia
gombot a 10z és a kimenet vi

AC kimenet

A. Amikor az energia be van kapcsolva, hosszan nyomja meg az AC gombot az AC
mod aktivalasahoz.

B.C az 6 dugot az

(MEGIEGYZES:

A. Ne csatlakoztassa az 300 W feletti készlékeket/berendezéseket.

B. A folyamatos AC kimenet csak azon készilékeket tudja tolteni, amelyek 300 watt
alatt makodnek. Ha ez a korlat tallépodik, a termék automatikusan kikapcsol.

aljizatba a téltés megkezdéséhez.

Vezeték nélkiili toltés kimenet

1. Hosszan nyomja meg az USB kimenet be-/kikapcsol6 gombot 3 masodpercig a vezetéek
nélkli toltés ak!walasahoz

2. Helyezze a vezeték nélki eszkozt a as tetejére, és

meg arrdl, hogy az eszkdz koZeDEr\ van elhelyezve a vezeték nélkiili toltés megkezdéséhez.

Akkumulator szintjelz6
Valos ideji bemeneti teljesitmény
Akkumulator kapacitas

Bemeneti = Kimeneti teljesitmény
teljesitmény

Toltési ids kijelzése Levezetési ido kijelzése

Ventilator allapota Hibajelzés
Alacsony hémérséklet riasztas  Magas homeérseéklet riasztas

Gyors Ujratdltés DC Bemenet+ USB-C PD Bemenet Altal

A. Csatlakoztassa az aramellatot a DC bemeneti portba az Ujratoltés megkezdéséhez.

B. Csatlakoztassa a PD adaptert az USB-C PD bemeneti portba az Ujratéltés megkezdéséhez.

C. A DC bemeneti port és az USB-C PD bemeneti port egyszerre tDIthE(o

Megjsgyzss A gyors toltés ek nagyon ajanlott, hogy
SB-C PD (nem tartalmazza) toltsek ahol a 60 W vagy

annal nagyobb bemeneti teljesitményt preferaljak.

LCD Kijelzé

A. Nyomja meg a bekapcsolé gombot az LCD kijelz6 bekapcsolasahoz. Hosszan nyomja meg
a bekapcsolé gombot ujra, hogy kikapcsolja a kijelz6t és az dsszes kimeneti portot.

B. Villogo fény jelzi a toltési allapotot, a szilard fény jelzi, hogy a termék teljesen felt6lt6dott.

C. Az ikonok akkor vilagitanak fel, amikor a funkcio aktivalodik.

D. Ha az energiaallomas hasznalatban van, réviden nyomja meg az LCD kijelz6 bekapcsolo

gombot egyszer, hogy kikapcsolja az LCD kijelz6t, az energiaellatas zavartalan marad.

Roviden nyomja meg az LCD kijelz6 bekapcsolé gombot Gjra, hogy bekapcsolja az

LCD kijelz6t

Az automatikus kikapcsolashoz, ha az energiaallomas nem hasznalatos, kérem, elgszor

kézzel kapcsolja ki az 6sszes USB/AC/DC kimenetet, az energiaallomas 3 percnyi inaktivitas

utan automatikusan kikapcsol.

- Ez a termék nem kapcsol ki automatikusan, kérem, hosszan nyomja meg a bekancso\o

gombot az energiaa as kikapcsolasaho: hogy

energiat és elkerllje az energiavesztest.

m

-

Téltés Napenergiaval

A. Helyezze el a napenergia panelt olyan helyre, ahol a leger6sebb és legkozvetlenebb
napfény éri.

B. Csatlakoztassa a kabelt a bemeneti portba az ujratoités megkezdéséhez.

C. Napenergia toltés kdzben ne tegye ki az energiaallomast hosszu ideig kdzvetlen
napfénynek. Kérjak, rola, hogy az fedett helyen tartja,
vagy arnyékba helyezi napenergia panel toltés kézben, hogy elkerillje a kozvetlen napfény
okozta tulmelegedést.

MEGJEGYZES:
A Az akluahs lclles\ halskoﬂysag Szeles Skalan valtozhat az idéjaras, kom‘/ezetl
reje, a napenergia panelek egyenes napfényre valo

Szogenek eS maS te"yezok Vuggvsnveb

B. Napenergia panelek 28V alatt tortend hasznala(a esetén a toltés automatikusan
leall, amikor a bemenet magasabb, mint

C. Beépitett MPPT technolégia, amely lehet6veé teszi a napenergia panel hatékony

ujratoltéset.

1. Ez a termék sokoldalu és alkalmas beltéri és kemping hasznalatra.

Hosszu tavu utazas Kemping Vadon felfedezése

2. Ez a termék 230V-os valtéaramu inverter amely alacsony
teljesitményi eszkdzoket képes ellatni arammal, peldaul lampakat, laptopokat,
mini ventilatort, mini f6z6t, stb.

Mini ventilator Mini f6z6 Lampak

3.Ez atermék ik egy a U kimeneti i ésszel, 18W-o0s USB
olté és PD toltési ps . Az U kimeneti funkcio
lehetdvé teszi a digi példaul il GPS késziilé DVD
lejatszok és kisebb mobil eszkdzok taplalasat.

Laptop Tablagép GPS egységek

4. Ez a termék beépitett nagy itasa atorral ik, amely
alkalmas kempingezéshez. Emellett magas fényereji LED-del van felszerelve,
amelynek tdbbféle izemmédja van, példaul villogd, vészvilagitas és SOS jelzés.

Nagy kapacitasu
akkumulator

Vészvilagitas Kemping aramellatas

A FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

1) Aramiités veszélye. Ne tavolitsa el a burkolatot. A belsejében nincsenek felhasznalo altal
javithato alkatrészek. A szervizelést bizza képzett szervizszemélyzetre.

2) Sérulés veszélye. Ne hasznalja ezt a terméket, ha a tapkabel vagy az akkumulator kabelei
barmilyen médon megsériiltek.

3) Aramiités veszélye. Soha ne hasznalia a hordozhato energiabankot arra, hogy aramot
szolgaltasson olyan villanymUvekhez, amelyekkel érintkezni kell vagy €él6 vezetékeket kell
elérni.

4) Ez a kesztilék az Ujszerd felhasznalasra szolgal. Ezt a késziiléket ne tarolja vagy hagyja kint,
amikor nem hasznalja.

5) Ez a készulék csak ideiglenes hasznalatra szolgal a szabadban, és ésszeri 6vatossaggal kell
hasznalni ezt a készlléket nedves kérilmények kozott.

6) Ez a készulék nem szolgal kereskedelmi javitomiihelyben torténd hasznalatra.

7) Az egységet ne toltsék fel szabadban.

8) Hasznalat kézben dvintézkedéseket kell tenni az esé, a szél, a hé és hasonlok altal okozott
karok csokkentése érdekében.

9) NE prébalja meg a terméket maga javitani, mivel ez tiimelegedést, tizet vagy sérulést
okozhat.

10) NE engedje, hogy a viz belefolyjon a termékbe vagy ontson ra vizet.

11) Ne tegye a kezét vagy ujjait a termékbe.

12) Ne szerelje szét az akkumuldtort, vigye szervizbe, ha szervizelésre vagy javitasra van sziikség.

Helytelen Ujraszerelés tiz- vagy aramutési veszélyt okozhat.

13) NE tegye ki a terméket tliznek, héforrasnak, kozvetlen napsugarzasnak vagy olyan magas
hémérsékletnek, amely meghaladja a 265 °F -ot, ami robbanashoz vezethet.

14) Az elektromos dugd és kabel sértilésének veszélyének csokkentése érdekében huzza ki a
dugot, ne a kabelt, amikor kihdzza az energiabankot.

15) Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkumulatort vagy késziiléket. A sérilt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlan viselkedést mutathatnak, ami tiizet, robbanast vagy sériilés
vesz€lyét jelentheti.

16) Az dramutés veszélyének csokkentése érdekében htzza ki az energiabankot a konnektorbol,
miel6tt barmilyen utmutatott szervizelést megprobalna elvégezni.

17) MENTSE EL EZT A TAJEKOZTATOT

Ez a termék NEM vizall6. Kérjik, ne hasznalja és ne tarolja nedves kérnyezetben.

Az es6, vizpermet, gyimolcslé, kave, goz, izzadsag és mas folyadékok meghibasodast
okozhatnak.

Ez a termék NEM porallé. Kérjiik, ne hasznalia homokos és poros kérnyezetben,
példaul strandokon és sivatagokban, mert meghibasodast okozhat.

Hideg idéjarasi feltételek

A hideg hémérsekletek (14-140°F / -10 ~ 60°C) hatassal lehetnek a termék akkumulatoranak
kapacitasara az akkumulator kémiai tulajdonsagai miatt. Ha off grid kortlmények kozott él,
Javasoljuk, hogy tartsa a terméket egy szigetelt hit6ladaban, és csatlakoztassa egy
aramforrashoz (autos tolt6/AC adapter/napelem). A szigetelt hit6ladaban tarolt termek
természetes hoje meg6rzi az akkumulator kapacitasat a legmagasabb szinten. A termék
feltdltésekor az input hémérséklete 32-113°F. A mlikddési hémérséklet 23-113°F.

I é és és Qjr ita
Ezt a terméket ne dobja el a haztartasi hulladékkal egyiitt. Kérjik, a helyi szabalyok és
rendeletek szerint gondoskodijon err6l a termékrdl és az akkumulatorrol.

Akkumulator informacié

Ez a termék egy bels6, nem cserélhetd, litium-ion Gjratdltheté akkumulatorral rendelkezik.
Ne probalja eltavolitani az akkumulatort, mert karosithatja a késztiléket.

Az akkumulatort t6bb mint 1500 alkalommal lehet feltélteni és lemeriteni.

KARBANTARTAS ES GONDOZAS

1. Ha a terméket hossz ideig nem hasznaljak, kérjtik, teljesen kapcsolja ki az energiabankot, és
tarolja szaraz helyen.

2. Ha a terméket hosszu ideig nem hasznaljak, azt minden 3 honapban fel kell télteni és
60% - 80% -os toltdttségi szinten kel tartani. Kérjik, tartsa hlivos és szaraz kornyezetben.

3. Ha az akkumulator tolt6ttségi szintje kevesebb, mint 10%, kérjuk, téltse fel az energiabankot,
miel6tt hasznalna.

4. Az autos tolté kabel biztositéka 15A értékelés(, kérjuk, cserélje le az aktualis biztositékot
egy kompatibilis biztositékkal, ha sziiksége van ra.

FCC FIGYELEM

Az eszkdz mukodésével kapcsolatos barmely valtoztatas vagy modositas, amelyet nem

kifejezetten jovahagyott a megfeleléségért felelds fél, érvénytelenitheti a felhasznalo jogat

az eszkdz mikodtetésére. Ez az eszkoz megfelel a FCC szabalyozasanak 15. részének.

A mikodés a kovetkez6 két feltételnek van kitéve:

(1). Ez az eszk6z nem okozhat karos interferenciat.

(2). Ez az eszkoz koteles elfogadni minden kapott interferenciét, beleértve az olyan
interferenciakat is, amelyek nem kivant miikodést okozhatnak.

MEGJEGYZES:

Ez az eszkoz tesztelték, és megallapitottak, hogy megfelel a FCC szabalyainak 15. része

szerint egy B osztalyu digitalis eszkdzre vonatkozoan. Ezek a korlatok a lakéhelyen térténd

telepités soran ésszerii védelmet nytjtanak a karos interferencia ellen. Ez az eszkdz

radiofrekvencias energiat general, hasznal, és sugarozhat, és ha nem az utasitasoknak

megfeleléen telepitik és hasznaljak, akar karos interferenciat is okozhat a

radiékommunikaciéban. Azonban nincs garancia arra, hogy interferencia nem fog

bekovetkezni egy adott telepités soran. Ha ez az eszkoz karos interferenciat okoz a

radio- vagy televizié vételben, amelyet az eszkoz ki- és bekapcsolasaval lehet

medgdllapitani, a felhasznalast 6sztonzik, hogy probalja meg kijavitani az interferenciat az

alabbi intézkedések egyikével vagy tobbjével.

- Allitsa at vagy helyezze &t a vevéantennat.

- Novelje meg az eszkoz és a vevo kozotti tavolsagot.

- Csatlakoztassa az eszkozt egy masik aramkoérbe, mint amelyhez a vevé csatlakozik.
- Kérdezze meg a keresked6t vagy egy tapasztalt radio-/TV-technikust segitségért.

Ez az eszkdz megfelel az FCC &ltal szabalyozott sugarzasi expozicios hatarértékeknek egy
nem ellendrzétt kdrnyezetben. Ezt az eszkdzt minimum 20 cm tavolsagra kell telepiteni
és izemeltetni a sugarzotol és a testtl. Ez a sugarzo nem helyezhet6 egyitt mas antenna
vagy sugarzoval, és nem mikodhet velik egyutt.

Hibakod

Hibajelzes

® Hibakod: EO1
Hiba tartalma: DC kimenet tulterhelés vagy révidzarlat
Hibamegoldas: Kapcsolja ki a késztlékeket a DC csatlakozasbol, hosszan
nyomja meg a DC gombot a DC kimeneti funkcié bekapcsolasahoz.

Hibakod: E03

Hiba tartalma: AC kimenet/bemenet tulterhelés vagy rovidzarlat
Hibamegoldas: Kapcsolja ki az AC kimeneti eszkozt, hosszan nyomja meg az
AC gombot az AC funkcié bekapcsolasahoz.

.

Hibakaod: EO4

Hiba tartalma: AC kimeneti tulhémérséklet

Hibamegoldas: Kapcsolja ki az eszkézt az AC csatlakozasbol. Amikor
a munkahémérséklet visszatér a normalis szintre, a hibakod eltdinik.

e Hibakod: EO5
Hiba tartalma: PD bemenet/kimenet tulterhelés vagy rovidzarlat
Hibamegoldas: Kapcsolja ki az eszkdzoket a PD csatlakozasbol, majd
csatlakoztassa Ujra.

Hibakéd: EO6

Hiba tartalma: Akkumulator tulmelegedés vagy alacsony hémérseklet
Hibamegoldas: Kapcsolja ki az 6sszes eszkdzt. Amikor a munkahémérséklet
visszatér a normalis szintre, a hibakod eltinik.

Hibakod: EO8

Hiba tartalma: USB-A kimenet tulterhelés vagy rovidzarlat

Hibamegoldas: El6szor csatlakoztassa le az eszkdzoket az USB-A csatlakozasbol.
Hosszan nyomja meg az USB gombot, vagy csatlakoztassa a PD kimeneti
csatlakozast. Ezutan a hibakod automatikusan eltinik.

Hibakod: E9

Hiba tartalma: DC toltés tulfesziltség

Hibamegoldas: Csatlakoztassa le az eszkdzt a DC csatlakozasbol. Amint a
feszliltség visszatér a normalis szintre, a hibakdd automatikusan elttinik.

Hibakéd: E10

Hiba tartalma: DC toltés alacsony fesziiltség

Hibamegoldas: Csatlakoztassa le az eszkdzt a DC csatlakozasbol. Amint a
fesziiltség visszatér a normalis szintre, a hibakod automatikusan eltdinik.

PowerSafe Management

A PowerSafe Management a révidzarlat és a
tultdltés elleni védelmet garantalja az 6n
hordozhato toltéjéhez és eszkdzeihez.

Ugyfélszolgalat

Amennyiben barmilyen kérdése van a termékkel
kapcsolatban, kérjik, lépjen kapcsolatba vellink az
alabbi cimen

service@energizerpowerpacks.com

S CE V.

FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
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Energizer

LED-ljésahnappurinn

A. Pegar aflinn er &, ytio & LED-liésahnapann til a0 kveikja a LED-ljésahnattarméo.

B. Ytio & hnappinn aftur til ad skipta um mismunandi hattar - blinkandi ljosmao,
S0S-hattar og slokkt m6oi.

C. Fiarlaegid LED-liésahnappinn til ad nota hann sérstaklega. Setjid liosahnappinn

Borai visir
Rauntima innhaf ‘
Rafhl6dugeta

1. Pessi vara er fjdInota og hentar fyrir innandyra og tjaldsvaesi.

A MIKILV/AEGAR ORYGGISUPPLYSINGAR

1) Haetta a rafskauti. Ekki fiarlaegdu hylkid. Engar notendavaenar hlutar innan.

Pessi vara er EKKI vatnsheld. Vinsamlegast ekki nota né geyma i raka.
Rigning, vatnspraut, avoxtusafa, kaffi, gufutegundir, sviti og 6nnur vokvi geta valdid
bilun.

FCC AVITABIR
Allar breytingar eda Urbzetur sem ekki eru akvednar af beim sem bera dbyrgd a
samraemi, gaetu faert notandan um rétt til ad radstafa banadinum.

Fartaekt rafmagnsstadall I aftur 3 sama stad til a0 hiada hann upp eda hlada hann upp med USB-C Beindu bi6nustu til kunnugra bionustufGlks Pessi vara er EKKI rykheld. Vinsamlegast ekki nota i sandmélum og rykhésum umhverfi, pessi taeki uppfyllir hiuta 15 af reglum FCC. Starfsemi er hag eftirfarandi tveimur Villukosi ® Villukodi: EO5
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DC Innspottur: 19V/3,15A 01 i use » o0 I Birta hledslutima P L osunartima Langters Tialdsvaeol Ohsett kénnun 3) Heetta & rafskauti. Notadu aldrei fartolvu rafhlada til ad veita rafmagnsverkfeeri til ad skera Kaldar hitastigs 14-140°F (-10 ~ 60°C) geta haft ahrif & rafhlaan vara vegna valdld seeskilegr! starfsemy PowgrSafe stjornun
FA RTE KT RA F M AG N SSTA‘DA L L AC Uttak: 1 x 230Vac/ 50Hz 300W Mesti. (Toppur 600W) ®— kl O B usBI—E e“r‘ hnr‘m‘uo med Power Delivery tzekni. . eda komast ad lifandi hlutum eda lifandi rafmagnstengjum. e;r:aewglnlelka raf:llaéans. Ef ba ert ad bua i fiarlaegd fra Iandnar:l |Ine|kvaedum : Trfygglr .gegnfsk.emrfndum rzfngnséreppu og
¥ . ) i i i Y ieri i i ilyrdum, er maelt m Vi ma véruna pina i einangrt iboxi 0g tengja vil
DC Uttak: 2 x 12V/10A (10A Mesti) ) > (o N 2. bessi vara hefur 230V AC vefiara sem getur veitt rafmagn til Iagorkutzeknis 4) bessi taeki er atlad ad vera geymt innanhuss begar ekki er i notkun. Petta teki skal ekki vera :afr\:]:gunsh;mi\Ebiltaeek?/safrsgggnesytenagi/:dl‘\'arauﬁitj Nea’ttZrS\:gﬁuur hii Seom ngeleigdjsurder of o Villukodi: EO6 ?@nk}amlngu yrir rafmagnsbanian binn 09
Bilshledslutttak: 12V/10A Mesti. (Deilt DC Uttak) ® begar USB-A ttgongur eru ofhladnir eda komast f skammhlad, langady | Viftustoou Villutitkynning taekniblnadar, svo sem Iysingu, fartslvu, minnivifta, smabunadar eldun, geymt eda eftir 4 Gti begar ekki er i notkun. srunnt nniholdin f o um keellboxi iohalda hassta hleddlunafnkvaedi ATHUGID: o _ o ) Villuinnihald: Ofhitun eda laghitasyiki 4 rafhloou :
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LED PROZEKTORIAUS MYGTUKAS .
[SPECIFIKACUOS | PRODUKTO APRIBOTINE INFORMACA | A-lungus maltinima, paspauskite LED prozektorlaus mygtuka, kad lungtumete IR KA [Funkcilyvadas ] Sis produktas NERA vandeniu atsparus. Prasome  nei naudoti, nei lakyt régnoje apinkoje. ¢ ISPEJIMAS [Kaidoskodas
LED prozektoriaus rezima Baterlos yglo ncikatorus SVARBI SAUGOS INFORMACIJA ; vande +Prasome l nel naudot,netlakytl créanole apinkole e oot ar modifkacios. kuriy reickiai relkétl atsakingos <al
- B. Paspauskite mygtuka dar karta, norédami perjunati j skirtingus rezimus - Realaus laiko jvesties galia . . . e o Lietus, vandens purkstukai, sultys, kava, garai, prakaitas ir kiti skysciai gali sugadinti jrenginj. Bet kokie pakeitimai ar modifikacijos, kuriy ireiskiai nebuvo isreiksti atsakingos Salies,
mirksincio &viesos rezima, SOS rezima ir igjunata rezima. Baterljos talpa K :'sk"k | yra ir naudoti tiek vidaus patalpose, Sis produktas NERA dulkiy atsparus. Prasome jj nei naudoti smelio ir dulkétoje aplinkoje, atsakingos uZ atitikima, gali anuliuoti vartotojo teise naudotis jranga.
[ . C. Isimkite LED prozektoriy, norédami jj naudoti atskirai. Pateikite prozektoriy ek kempinguose. o " T e " : . " pvz., papladimiuose ir dykumose, tai gali sugadinti jrenginj. T . i " " " " : " " . . .
A Negiojama elektros stotis 1 atgal | ta patia vieta, kad ji irautumete arba kraukite per USB-C ivesties 1) Elektros Smagio Pavojus. Nesalinkite dangcio. Viduje néra daliu, kurias galety tvarkyti Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy, dalies 15 reikalavimus. Veikimas yra priklausomas nuo Klaidos kodas ® Klaidos kodas: EO5
Modeli vadinimas: PPS300W2 - i : - prievada. Mirksingios LED 3viesos rodo, kad prozektorius jkraunamas, o vestes gl svesties galia naudotojas. Norint atlikti remonto darbus, kreipkités j kvalifikuota aptarnavimo personala. dviejy salygu: Klaidos turinys: PD jvesties/iSvesties perkrova arba trumpas jungimas
odelio pava as: ®0 @ pastovios LED Sviesos rodo, kad prozektorius visiskai jkrautas. 9 9 Smoniu Suzaloii ’ . L N $alto oro naudojimas 1) is irengi i sukelti kenksmi itak Klaidos sprendimas: Atiunkite irenginius PD jungime ir vél priiunkite.
Aku tipas: Licio jony } D. Ispejimas: NEZIUREKITE tiesiogiai | Sviesa 2) Zmoniy SuZalojimo Pavojus. Nepanaudokite 3io produkto, jei elektros laidas arba baterijos > ) (1) Sis jrenginys negali sukelti kenksmingos jtakos. (] - At Ireng Jung prij 3
Aku talpa: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh | i Jkrovimo faiko rodymas Iskrovimo laiko rodymas liga Distancija Kelione ~ Kempingas Laukine I5tyéia kabeliai yra pazeisti kokiu nors budu. Saltiai nuo 14 iki 140°F (-10 iki 60°C) gali paveikti produkto baterijos talpg del (2) Sis irenginys privalo priimti bet kokias gautas jtakas, jskaitant jtakas, kurios gali p safe Vald
DCjvestis: 19 V/3,15 A i - I USB ISVESTYS 3) Elektros Smagio Pavojus. Niekuomet nenaudokite portatyvaus energijos bloko, kad cheminiy baterijos charakteristiky. Jei gyvensite nepriklausomoje sistemoje esant sukelti nepageidaujama veikima. owersate Valdymas
p-4 AC igvestis: 1x 230 V sanaudos/ 50 Hz 300 W maks. (600 W pikinis) ® H 1 - [ ;1 A. Greitam jkrovimui naudokite SudE_rlnamﬁ laida ir Jrerfglni(—IUS). N apintumete elektrini i 4 arba prieiti pri dali Jaicl ! Zemai temperatarai, rekomenduojama laikyti produkta izoliuotoje Saldytuvo dézutéje ir Garantuoja apsauga nuo trumpo jungimo ir
N ES I OJA M A E L E KT ROS STOT I S DC ivetia 2 x 12 V110 A (rrotce. 10 A o L B. USB-C yra sukurtas su ,Power Delivery " technologija. 2. 8is produktas turi 230V AC keitiklio funkcily, kuri gali tiekti energila a;'mimln L.Jme e .e e n[ngs J.ran ius m‘au .| arl ? prieiti prre ayvy 'a.lu ar‘ aidy. - prijungti prie maitinimo galtinio (automobilo ikroviklio/AC adapterio/saules modulio). perkrovimo jasy maitinimo bateriiai ir
Automobilio kroviklio lizdas: 12 V/10 A maks. (Bendras DC idvesties) ® @ 8 (‘PastaBA: ) _ Ventiliatoriaus busena Nuginklavimo signalas kmaon gtalllos ‘rTr:gmla‘:IvI\s,tto:(le ka:pls‘:'erl’si "::'o‘amas's 4) Sis irenginys skirtas bati laikomam viduje, kai nenaudojamas. Sis jrenginys neturi bati Produkte esanti natarali $iluma, izoliuotoje 3aldytuvo dézutéje, islaikys baterijos Pastaba: e Klaidos kodas: E06 renginiams.
p p S3 O O W 2 USB-C jvestis/iSvestis: PD5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A 15 V/3 A E Kat USB-A lsvestys perkrautos arba patenka | rumpolo jungimo busend, igal Zemos temperatoros signalas  Aukstos temperataros signalas ompluteris, mini ventiliatorius, minfvirvide r k- laikomas ar paliktas lauke, kai nenaudojamas. talpa auksciausiu lygiu. Jkrovimo stoties jkrovimo temperatara yra nuo 32 iki 113°F. Sis jrenginys buvo iSbandytas ir nustatytas atitinkantis klases B skaitmeniniy jrenginiy Kiaidos turinys: Baterijos per temperatiira arba Zema temperatdra
. . " . . laikykite maitinimo mygtuka, norédami vél aktyvuoti -A jkrovima. Dél - Greitas jkrovimas per DC jvestj + USB-C PD jvestj N " " T N i o it " ot g . ine rati iki 113°F. i ianti icvkli imi i i . Atiunkite vicus i i i ina i &
20 V/3 A (60 W maks.) - © == kweskwte ir isveskite USB-C kabelj, kad atkurtumete jkrovima. ) A. Prijunkite maitinimo adapterj prie DC jvesties prievado, kad pradétuméte jkrovima. 5) Sis irenginys skirtas laikinai naudoti lauke,ir reikia biti protingam naudojantis Siuo irenginiu Darbiné temperatira yra nuo 23 iki 113°F. r_'_bas' r.emlfmtlvs Fcc télsykllu v15vda“n_"' . i Klaldos.spreﬁdlnjas. Atjunkite wsusv]re.nglmus. Kai darbiné temperatdra gris | .
USB vestisS /3 A O V/2 A 12V/15 A e B Bl e e Ve PO s o i oo crsonuose saose. Sk apriolma ra S sutekt rotnga apsauga o kenksmingosfakos Nepilnavertiskumo speiimas normai i, Kaidos kodas bus pasaints. ElEEHE  Kiienty Aptarnavimas
USB isvestis: 2 x 5 V/2,4 A | A Galima prijungti automobilio kroviki, kurs nevirsia 100 W pals(anat %iekiag{ outtiTJ\Szgocusgeit; jktrovizno tveikLTa). Ikabai rem{nenuulmamaélgwi igsu 6) Sis jrenginys néra skirtas naudoti komercinéje remonto jmonéje. Zalinimas Ir perdirbimas gyvenamosiose vietose. Sis jrenginys generuoja, naudoja ir gali spindéti radijo dazniy Dél bet kokiy klausimy apie produkta
s . - d . galios stotj naudojant - adapter] (nejtraukta), kurio jvesties galia yra arba - . . ) L . . . o " . . . Ly : L g
Belaidzio perdavimo galia: 5 W/10 W ® 00 p N daugiau Mini Ventiliatorius Mini Virykle Lempos 7) Irenginys neturi bati jkraunamas lauke. p Ukt P X bat tas Kartu su buit ik N " energija ir, jei nejdiegiamas ir naudojamas pagal instrukcijas, gali sukelti kenksminga prasome susisiekti su mumis adresu
io} is: - . . . - S . i . is produktas neturéty bati iSmestas kartu su buitinemis atliekomis. Prasome jj iSmesti . " . . . o . . O . h
f;;‘ef W"d:"\‘;\;‘/e“'s- MPPT 12V-28V (60 W maks.) PASTABA: 8) Kai naudojate, turite imtis priemoniy, kad baty sumazinta lietaus, Slapio sniego, arbe ettt pagal vietnes toiykies i nucstatas ! jtaka radijo rysiams. Tatiau néra garantijos, kad jtaka nepasireiks konkrecioje diegimo o Kiaidos kodas: EO8 [m service@energizerpowerpacks.com
sviesa: N . LCD ekranas & " N N . B g A . N N . - N N N .
Medsiaga: VO ugniai atsparus PC+ABS © | onawel © | ACoatosiests B e eelmas Jra i sroves aitinkant] kona ekrane, . Norecami jungt LCD ekgana, paspauskite maltinmo i ekrano [ungimayisiingimo B e e s sniego i panasi salygu itaka. vetole. o } o N ® Kaidos kodas: EOT Kiaidos turinys: USB-A iSvesties perkrova arba trumpas jungimas
l&matavimai: 250 ilgio * 152 plotio * 144 auk&tio mm oraivia © | LED prozektoriaus lempute B. Ttrtéml;()ojtt) iﬁng\mc:(apsaugga: Kai ]ilLllngl‘a iioLine lrqucJoJungitmi apsaté%a‘ i’g‘m‘g‘(jmef‘e’ez’;ﬁ\;gif\‘”;""JSy‘g“fgs'(i‘;“l;‘r‘(g\?agfsv’a“" liungimo/isjungimo mygtuka, kad 'mkius ) Dmol;“ i tolofonal. GPS remginiat DVD arotuvat I madi :mbi"eii d 9) NEBANDYKITE patys remontuoti produkto, nes tai gali sukelti perkaipima, ugnj ar Jei Sis jrenginys kelia kenksminga jtaka radijo ar televizijos signaly priémimui, ka galima Klaidos turinys: DC iévesties perkrova arba trumpas jungtis Klaidos sprendimas: Atjunkite jrenginius USB-A jungime pirmiausia. llgai
. - atitinkanti ikona ekrane issijungs. llgai laikykite maitinimo mygtuka, norédami B. Mirksinti i ziburél do jkrovi ba . tovas i ziburéliai rodo, kad 3 J 5 . i N iz . PR P P ; PR P . . . ) o . . X X N . X - P . . e N ios. .
Svoris: ?_55 k? 1 100 g aiinimo ki @ | LD poreioraus palaist galios stot] - atkurti Evest] pr‘(;dslﬂtlazv\lnesswgsazlI]kLrJ:l;:‘sro o jkrovimo busena, pastovis sviesos ziburéliai rodo, ka irenginiai, suzalojima. I?ateruos informacija nustatyt.| yevn.gln]‘lsmng‘us ir jjlungus, naudotojui patariama bandyti iStaisyti jtaka vienu Klaidos sprendimas: Atjunkite jrenginius i§ DC jungties, ilgai spausti DC mygtuka paspauskite USB mxgtgka ?rb.a prisijunkite prie PD iSvesties sasajos. Po to klaidos
Pagaminta Kinijoje s moltnime myGas | o | LED proseHoraus \ J C. Ikonos uzsidegs, kai funkcija bus aktyvuota S 10) NELEISKITE vandeniui patekti | produkta ar ispilti jokio vandens ant jo. Sis produktas turi vidine, nesalinama, Licio Jony pakartotinai jkraunama baterija. ar daugiau Siy priemoniy. e - kodas bus automatiskai pasalintas.
@evielio krovikiio indikatorius D. Jei galios stotis yra trumpai ir ekrano " N o - e iiungti DC isvesties funkcija.
USBC ivestisvestis @ | DCivests ACISVESTIS jiungimo/i¢jungimo myatuka karta, kad isjungtuméte LCD ekrana, maitinimas lieka 1) Neleiskite pirsty ar ranky patekti j produkta. Nesistenkite pasalinti baterijos, nes galite pazeisti jrenginj.
Grynos sinusinés bangos iSvestis USB-A isvestis ® | DC galios mygtukas A. liungus maitinima, ilgai laikykite AC mygtuka, kad aktyvuotumeéte AC rezima. :‘ney‘;a(ﬁ:‘i;‘d[)ﬁj:ga{jfn::‘eﬂ%ﬂ sif:naa“k“e maitinimo ir ekrano jlungimo/isjungimo 12) Neardykite energijos paketo, atlikite remonto darbus pas kvalifikuota aptarnavimo asmenj, Baterija gali buti jkrauta ir iSkrauta daugiau nei 1500 karty. Pertvarkykite arb Kelskite imanciaia ant
- . N B. Prijunkite tinkama kistuka prie elektros lizdo, kad pradetumete jkrovima. iniam isjungimui i i ; 5 isiungti . . o ) - - Pertvarkykite arba perkelskite imanciaja antena. ,
Sis produktas generuoja gryna sinuso banga, kuri yra suderinama su Beviello Jrovimo Svestls | ® | DC ivestls Hinidte tikama Fuk prie elextros Tado, fad pradetumete fevima & e R A bt ii\?:s"t‘w]el'skpar‘igva:gzsfaui:lr;ir;irs‘waaLild;;Iaig‘saét’::rt?ssgz‘xemrw?gt?iw ings pe. Kai reikalinga prieziira arba remontas. Netinkamas susidéjimas gali sukelti ugnj arba idinki i iri Klaidos kodas: EO3 o Klaidos kodas: E9 C (D
AC elektriniais prietaisais, veikiantiais sinusoidinés bangos formoje. 18W USB-A isvestis @ | Automobilio kroviklo izdas SASTADA: s gmmugmk?evelktlmo.wk et ¥ ! oot kgt i i ek Negiojamas Plangetinis GPS renginiai elektros smagj. - Padidinkite atstuma tarp jrangos ir imtuvo. e Klaidos kodas: Klaidos turinys: DC jkrovimo jtampos perteklius
I . . N X " - - BA: . is produktas automatiskai neissijungs, prasome ilgai laikyti maitinimo ir ekrano . - N R e L L . - . i inys: i$ ies/j i j i . . L - 3 N o L .
Iaclau 5||s prc;duktas naudojam;sct\k sAkéJbloms situacijoms. 9 | ACgalios mygtukas @® | LCD ekranas ,; xepl,,s‘,,unk:;,fengt.‘nm_ kvunodgaha V“,Skua 3‘0?:},_ ot v o mﬁisrﬂféfé‘g:ﬁia"é%é"réﬁ;uiﬁévk:ggi‘giug"ﬂilgﬂﬁagzaéij?rsngmn‘ kai ji nenaudojama, kad Kompiuteris Kompiuteris 13) NELEISKITE produktui patekti j joki ugni, Zaltinj, tiesioginj saulés dviesa arba aukéta - Prijunkite jranga j lizda, esantj skirtingame grandinés nuo imtuvo, j kuria prijungtas, E:agos turlny;.. AC |5§.stleks.ilv.est\es. Qe.rk:zv.a arbt.a tn{lrnp.as Jung:lzC " Klaidos sprendimas: Atjunkite jrenginj DC jungime. Kai jtampa sugris | normalia, ROHS %
is negali pakeisti standartinio DC ar AC maitinimo seimos . Nuolatinis AC isvesties prievadas gali jkrauti tik irenginius, kurie veikia maziau R N ) ) ) — - aidos sprendimas: Atjunkite jrenginj i§ AC iSvesties, ilgai spausti AC mygtul h Tl Ekai naEali —
prietaisams ar skaitmeniniams produktams. nei 300 vaty. Kai sis limitas bus virsytas, produktas automatiskai isijungs. |KROVIMAS PER SAULES PANELE 4. 3is produktas turi jmontuota didelés talpos baterija, dél kurios jis tinkamas temperatara, virsijancia 265°F, kas gali sukelti sprogima. PRIZIUREJIMAS IR PLOVIMAS grandinéje. ) ’ P! " i Irenginj gal sp: ygtuka Klaidos baklé bus automatiskai pasalinta. FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
3 _ e ————— A Padékite saulés panele ten, kur ji gauty stipriausia ir tiesiogini saulés &viesa kiek kempingavimo veikloms. Jis taip pat yra aprapintas aukstos ryskumo LED, 14) Siekiant sumazinti elektros kistuko ir laidy pazeidimo pavoju, traukite kistuka, o ne laida, 1. Jei produktas nenaudojamas ilga laika, prasome visiskai isjungti jkrovimo stotj ir laikyti ja - Konsultuokite pardaveja arba patyrusj radiio/TV technika pagalba. ijungti AC funkcija.
KAIP NAUDOTIS jmanoma. kuris turi kelis rezimus, tokie kaip mirksinimas, avariné Sviesa ir SOS kai atjungiate energijos bloka. sausoje vietoje.
o B. Prijunkite laida prie ivesties prievado, kad pradétuméte jkrovima. ) ) signalas. - ) . [ i " )
Pakuoteés turinys : Maitinimo mygtukas C. Per saules jkrovima, nepalikite galios stoties ilgai sauléje. Uztikrinkite, kad galios stotis 15) Nesinaudokite baterijy paketais ar prietaisais, kurie yra pazeisti arba modifikuoti. Pazeistos 2 Jei nroduktés nenaudojamas |!ga _Ia__'ka' J_ _e”_(‘a krauti kas.3 menesius i isaikyti energijos yoi o . . - I . S e e Klaidos kodas: EO4 25 Energizer. Energizer, Energizer Personazas ir tam tikri grafiniai dizainai yra prekiy zenklas
' . A. 3 sekundziy laikyti ,Maitinimo ir ekranui jjungti/isjungti * mygtuka, kad L bty padengta arba pastatyta pavesyje saulés panelés jkrovimo metu, kad baty I " ) ] - S nuo 60% iki 80%. Prasome laikyti jj vésioje ir sausoje aplinkoje. Sijranga atitinka FCC spinduliavimo poveikio ribas, nustatytas valdomoje aplinkoje. Si . . iklausantys Energizer Brands, LLC ir susijusioms dukterinemns bendrovems, ir naudojami licenciia i
Nesiojama galios stotis x 1 Maitinimo adapteris x 1 Vartotojo vadovas x 1 Jjungtumete galios stot s isvengta perkaupimo tiesioginéje saulés 3viesoje. arba modifikuotos baterijos gali parodyti neprognozuojama elgesj, kuris gali sukelti ugnj, X . R L R . Klaidos turinys: AC i&vesti Kaiti ® Klaidos kodas: E10 pridausantys energize = sl Ukt > DENCIOVErs. i naudos chats
a rS I S I us | Va Ova - b ! fungtumete gallos stotl. . 3. Jei energijos lygis mazesnis nei 10%, prasome jkrauti jkrovimo stotj prie3 ja naudojant. iranga turi bti jdiegta ir naudojama su minimaliu 20 cm atstumu tarp radiatoriaus ir jds aidos turinys: AC iSvesties perkaitimas X X o ~ TennRich International Corp.
B. llgai laikykite , Maitinimo ir ekranui jjungti/isjungti * mygtuka, kad PASTABA: sprogima arba suzalojima. [, . . . L . . Irang: Idieg ) p Jusy . " P T . n . _ . Klaidos turinys: DC jkrovimo jtampos trakumas
Eungtumete gallos stotl A Tikrasis Ikrovimo efekiyvumas gall labal skirtis priklausomal 1uo oro salygy - o o o o - 4. Automobilio jkroviklio laidinio saugiklio srové yra 15A, prasome pakeisti esama saugiklj nauju «ano. $is siust i bati i " b doi art it " st Klaidos sprendimas: Atjunkite jrenginj i$ AC jungties. Kai darbiné temperatara sugris j Klaidos sprendimas: Atjunkite irengini DC jungime. Kai itampa sugrié | normali
\ aplinkos temperataros, saulés sviesos stiprumo, kampo, kuriuo saulés panelés yra » e 16) Siekiant sumazinti elektros smdgio pavojy, iSjunkite jrenginj is lizdo pries bandant atlikti tinkamu saugikliu, jei reikia ji pakeisti. ano. Sis siystuvas negali bati jrengtas arba naudojamas kartu su kita antena ar siystuvas. normalia lvaj, Kiaidos kodas bus pagalintas. | [3 r - Al I ! Q .J Jungime. Kal jtampa sugris | a,
AC jjungimo/isjungimo mygtukas 1. 3 sekundes laikykite USB iejimo jjung jungimo mygtuka, kad aktyvuotumet o Rukrelptos | tiesiaja saulés Sviesa, I kity velksniy 28V, kad bty gali Didelés Talpos Avarinis Sviesa 1¢ instrukcijose nurodytus remonto darbus. ! klaidos bukle bus automatiskai pasalinta.
“ beviel jkrovima. < paneles, kuriy jtampa yra mazesné nei 28 V, kad baty galima Baterija Maitinimo Saltinis
A. Kai jjungta galia, ilgai laikykite ,AC * mygtuka, kad jjungtumete AC krovima. A ) . ) R N jkrauti, jos automatiskai atsijungs, jei jvesties jtampa bus didesné nei 28 V. & 3
B. ligal laikykite ,AC * mygtuka, kad i§iungtuméte AC krovima 2. Padekite jrengini, kuris suderinamas su bevieliu standartu, vir§ galios stoties, isitikinkite, C. jmontuota MPPT technologila, leldzianti saules paneléms efektyvial jkrauti. 17) ISSAUGOKITE SIUOS INSTRUKCIJAS. UM.9 PPSS00WS 115
LT kad jrenginys yra padétas centre, kad pradétuméte bevielj jkrovima -2 PPS300W2_LT-1.3
ISPECIFIKACLAS LED lukturiu pogu KA UZLADET _ o - Sis produkts NAV 0densizturigs. Lidzu, nelietojiet to, nedz arf nesaglabajiet mitra vide. FCC BRIDINAJUMS _
[PRODUKTAAPRAKSTS A. Kad fekartas ir ieslagta, nospiediet LED lukturisu pogu, lai feslagtu LED lukturisu Baterijas fimena indIkators | Funkcijuievads SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA Lietus, tdens izsmidzinasana, sulas, kafija, tvaiks, sviedri un citas skidrumi var izraisit o R L
- rezimu. Reala laika ieejas jauda ! bojajumus, Jebkadas izmainas vai modificéSanas, kuras nav izteikti apstiprinajis atbildigais
B. Nospiediet elreiz, lai parslegtos uz dazadiem rezimiem - mirgojosa: Baterijas jauda o - o . o o P e e U,
® g:iz:Zslreei?rzzuS\()Srf‘ezﬁr:Is?Jnr?zslgé;;a‘:as ?;iirfsm rezimiem - mirgojosas 1. &isp . 195 un plemérots lek& un . 1 Elektriskas sapes drauds. N et vk  leképuss letotsi o detal Sis produkts NAV putek|uizturigs. Ludzu, nelietojiet to smilsaina un putek|aina vide, Eluse par atbilstibu, var anulét lietotaja tiesibas darbinat iekartu.
© Parnésajama elektrostacija ! C. Nonemiet LED lukturit, lai to izmantotu atseviski. Atgrieziet lukturiti taja pasa criristas sapes cracs, Tlenemie’ UaKw Mosl, TeXSpuse nay Tefotajam pieejamy detat piemeram, pludmales un tuksnesl, tas var izraisit bojajumus. Stiekarta atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Darbiba paklauta sekojosajam divam Kladas kods  Kludas kods: EO5
Modelis: PPS300W2 - - = - vieta, lai to uzladetu vai uzladetu arf ar USB-C ieejas portu. Mirgojosas LED Atsaucieties uz kvalificétiem servisa specialistiem. nosacjumam: Kladas saturs: PD ieejas/izejas parslogojums vai Tssavienajums
odelis: ®0 o gaismas norada, ka lukturite tiek uzladéta, un stabilas LED gaismas norada, ka leejas jauda Izejas jauda ievainos i i jiet § j S i i a laika & iok3 - it kaitiou ieiauke o isinajums: Atvienojiet ieri ienojuma ] ievienoji
Sanu tips: Li-ion } ktante r mintoa uziadet, 2) Personu ievainosanas risks. Neizmantojiet o produktu, ja baro3anas vads vai akumulatora LietoSana auksta laika (1) Siekarta nedrikst radit kaitigu iejauksanos. K!udas risinajums: Atvienojiet ierices PD savienojuma un péc tam pievienojiet
Baterijas jauda: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh | 0 . Bridinajums: NELEMT skatities tiesi uz gaismu. Uzlades laka displels Izlades laika displeis Talu celojums Kempings Divaina izpete vadibas vadi ir bojati jebkada veida. Aukstas temperataras 14 ~ 140°F (-10 ~ 60°C) var ietekmet produkta akumulatora jaudu, (2) $ iekarta ir japienem jebkadai sanemtai iejauksanai, ieskaitot iejauksanos, tos atkal. p Saf dib
DC ievade: 19V/3.15A 1 UsBizvades : - 3) Elektriskas sapes drauds. jiet portativo barosanas bloku, lai piegadatu stravu nemot véra akumulatora kimiskas Tpasibas. Ja dzivosiet bez piekluves elektrotiklam zem Kas var izraisit negaiditu darbibu owersatre vadiba
I A. Lai atri uzladetu, ladzu, izmantojiet savietojamu kabeli un ierfces. N X o o - - S ~ . e ’ e A TR : 2 Nodrosi . dzib £ ianni
p = r n P | ktr t HH AC izvade: 1x 230Vac/ 50Hz 300W Maks. (Pikas 600W) B. USB-C ir izstradats ar Power Delivery tehnolodiju. 2.8 duktam ir 230V AC| tera funkciia, k. drogint elektriskiem instrumentiem, lai grieztu vai piek|Gtu dziviem dalam vai dzivam vadibam. nulles, ieteicams savu produktu uzglabat izolétas termosas un pieslegt pie barosanas _0 _ros_|[1a alggar ZIbu pre |ssaV|gnOquy Em
arnesajama ele oSstaclja DC izvade: 2 x 12V/10A (10A Maks.) e N Ventiatora stavakh ‘ " iravas padeui xames jaucas fancom. plemeram, satomas, Kiopidatoram, 4) $is ierice paredzets uzglabaganai telpas, kad nav lietosana. $tierice nedrikst tikt uzglabata avota (masinas uzlades/AC adaptera/saules panelis). Dabiga siltums, kas radies izoletaja SIEZINE parladésanu jusu energijas bankai un iericem.
&, N i . 93 i ] entilatora stavoklis Kladas bridinajums > P - Pler g g g . _ o - - . . - . . : o .
Automgsunas l‘JZ|adeS ligzda: 12V/10A Maks. (Kopiga DC izvade) Kad USB-A izvades Ir parpilditas vai iekluvusas fssavienojuma rezima, ilgi Jemas temperataras bridinalums  Augstos temperatoras brdinajum plits utt. vai atstata arpus telpam, kad nav lietosana. termosa, saglabas akumulatora jaudu maksimalaja iment. Produktu uzladéjot, ieejas & iekarta ir parbaudit it thilstodu kI B digitalai iekartai ® Kludas kods: EO6
USB-C ievade/izvade: PD 5V/3A, OV/3A, 12V/3A, 15V/3A 20V/3A (60W Mak emas temperataras bridinajums  Augstas temperataras bridinajums o . " . Tiekarta ir parbaudita un atzita par atbilstosu klases B digitalai iekartai, i . I R _
levade/izvade: . J g d ( aks.) nospiediet ieslegsanas pogu, lai atkartoti aktivizetu USB-A uzladi. Attieciba uz o ) o o 5) i ierice paredzéta Tslaicigai lietoanai arpusé, un, lietojot 0 ierici mitras apstak|os, jaievéro temperatara ir 32 ~ 113°F. Darba temperatdra ir 23~113°F. _ . Kladas saturs: Baterijas parkarana vai zema temperattra
USB izvade: 5V/3A, 9V/2A, 12V/15A = USB-C atvienojiet un atkal piesledziet USB-C kabell, lai atjaunotu uzladi Atra usiade, izmantojot DC leclu + USB-CPDleelu @\ ot 3 piesardn s ' saskana ar FCC noteikumu 15. dalu. Kladas risinajums: Atvienojlet visas ierfces. Kad darba temperatdra atgriezas i
; . == \. J . sapratigas piesardzibas pasakumi. soiumi ir izstradati lai =tqu ai o ! g . f :
USB izvade: 2 x 5V/2.4A ET‘ i pe— B, Piesledziet PD adapteri pie USB.C PD ieejas portas. lai saktu uzladi. o S"') ! 9as pi - |'Dt . - N Sis ierobezojumi ir izstradati, lai nodrosinatu sapratigu aizsardzibu pret kaitigu Nepilnibas bridinajums normalaja liment, kladas kods tiks nonemts. E E‘ Klientu apkalposana
i 3 C. DC ieej; t: USB-C PD ieej; rt ladet vienlaicigi. I lerice nav paredzeta lietosanal komercialas remonta iestades. = = i & A = =c & inls, . . " = A " . i .
Bezvadu izvade: SW/10W A, Var pieslagt masinas uzladataju, kas nav vairak par 100 W. Fiezimer Lal apimisttu 31126 nziaces veKtsnel. ot eteicams usiadet savu energiias ) ° oesd ! Izmanto$ana un parstrade iejauksanos dzivojamas telpas. ST iekarta rada, izmanto un var radiét radiofrekven¢u Par jebkuru jautajumu par produktu,
EZS‘TSSE::"Z;‘/SC’E- MPPT 12V-28V (60W Maks.) ® 00 Staciu ar USB-C PD adapterl (ray ekjauts Komplekta), kura i eteicams augsta Jauda o Miniatara ventilators ~ Miniatara plits Lampas 7 'E_”C‘ _nEd_[‘kS‘_ uzlac{el ara a’?STaK!OS: - ) - Sis produkts nedrikst tikt likts sadzives atkritumu konteinera. Ladzu, atbrivojiet vai energiju un, ja ta nav uzstadita un izmantota saskana ar instrukcijam, var izraisit I0dzu, sazinieties ar mums
LED lukty \/6 s PCanDS — N\ vai vaik. 8) Lietojot, javeic pasakumi, lai samazinatu iedarbibu no lietus, slapja sniega, sniega un parstradajiet So produktu un ieksejo akumulatoru, rikojoties saskana ar vietgjiem kaitigu iejaukSanos radio sakaru joma. Tomér nav garantijas, ka iejaukSanas nenotiks o Kiiidas kods: EOS |m] service@energizerpowerpacks.com
rmert 250(G) 15000 144 Ay © | Gaisa ventiacia © | ACsraves vade A Parstrades aizsardziba: Kad DC izvade ir parmariga strava, attieciga ikona e o, Ia lesléatu LD displelu. Nospiediet un turiet nosplestu fesleqsanas 3. $im produktam ir DC izvades interfeiss, 18W USB stras uzlides ports un PD fozigiem. ) N S _ noteikumiem un regulam. konkréta uzstadizana.  Kiudas kods: EO1 Ki:d:z s:tusrls‘ USB-A izvades parslogojums vai lssavienojums
Svars: 3.55kg+100g ‘Gaisa ventlacla LED lukturtis . ?usplgja izslegsies. ligi ncsul:d(lje} feslegsanas pogu, lai allaur}o\uuc . 5 {V'i‘zélsi%éaanga;?:‘?:a. I::):zéﬂiglj;\;(‘jse‘;‘esil:tw;:iSs‘(‘;l;z\eéiagsaig?r:il:as.noréda o produkts i uzlades ports. DC izvades funkcija Jauj barot digitalis ierices, pieméram, 9) NEVEICIET meginajumus remontet produktu pasi, jo tas var izraisit parkarsanu, uguni vai Ja ST iekarta rada kaitigu iejaukanos radio vai televizijas uztverg, ko var noteikt, Kladas saturs: DC izvades parslogojums vai issavienojums Kiﬂdas rismajﬁmS' Vispirms atvienojiet ierices no USB-A savienojuma
. - = . Issavienojuma aizsardziba: Kad ar€ja aizsaraziba irieslegta, g 2 " " " g mobilos telefonus, GPS ierices, DVD atskanotajus un mazas mobilas ierices. i il . .. . ~ PR P . = L . R - P = N ) - & -
Razots Kina ogi eSO | @ | 6D ks poga attieciga kona displea izslegsies. ligi nospiediet ieslgganas pogu, lai restartetu pilniba uzladets . . ' “ < porius dnmaz e e evamnolumus. Akumulatora informacija iesledzot un izsledzot iekartu, lietotajam ir ieteicams meginat noverst iejauksanos, Kladas risinajums: Atvienojiet ierices DC savienojuma, ilgi nospiediet pogu DC, llgstosi nospiediet USB pogu vai pieslédziet PD izvades interfeisu
. o YsB stravas poga_ 1 | LED lukturisu indikators. » N R C. Ikonas iedegsies, kad funkcija bas aktivizeta. . ~ X 10) NESVITINIET deni iericé vai neizpludieties adeni uz ierices. . . . . . ; i P &t 5 : y > > N o .
Tira sinusoidala izvade Bezvadu uzladetajs) energijas staciju un atjaunotu izvadi. D. Ja energijas stacija tiek , Tsak / pogu, lai Sim produktam ir iek3ejs, neiznemams, uzladéjams Litija-lona akumulators. veicot vienu vai vairakus no sekojo3ajiem pasakumiem. lai ieslagtu DC izvades funkciju Péc tam kludas kods tiks nonemts automatiski
B USB-C ieeja/izeia @ | DCieeia J vienreiz izslegtu LCD displeju, barosana paliek nepartraukta. Atkal Tsak nospiediet 11) Nepieversiet pirkstu vai roku ierice. Nedrikst méginat nonemt akumulatoru, jo tas var bojat ierici 9 lu. ' N :
i & tiru sinusoidalo vilni, kas i i 5 . . feslegsanas / izslegsanas pogu, lai ieslégtu LED displel ; ) N B . . ISR e ~ .
S|5Apcro:‘iu&t§ Q:nell'e tV\I'EJ Smkuso;dals \.mm‘ kas ir sa‘(ier‘nga" . USB-A izvade ® | DCstravas poga AC izvade L aomticl ‘Z;gégmf o e‘;‘eréa‘;ifagua netl‘eElz‘:\antota, \odizu, manual i 12) Nepjaukiet baro3anas bloku, kad nepiecie3ams serviss vai remonts, nogadajiet to Akumulators var tikt uzladéts un izladéts vairak neka 1500 reizes. R o .
ar - elektris| aT |er\cem,r 35‘ 3"'701735 ar 5}”“75‘.)"7 alu vilni. Bezvadu uzlades izvade | 6 | DC izvade A. Kad strava ir ieslégta, ilgi nospiediet AC pogu, lai aktivizetu AC rezimu izsledziet visus USB/AC/DC izvades pirmkart, enerdias stacija pec 3 minatem e kvalificetam servisa specialistam. Nepareiza atkartogana var izraisit ugunsbistamibu vai - Parorientgjiet vai parvietojiet uztversanas antenu.
Tomer produkts ir paredzéts tikai arkartas situacijam. ® | 18W USB-A izvade @ | Automobifa uzlades ligzda B. Savienojiet atbilstoso ligzdu elektropiekluves kontakta, lai saktu uzladi. neaktivitates automatiski izslégsies. X i . o Kiepjdators Plangetdators GPS ierices e o - Palieliniet attalumu starp iekartu un uztvergju. e Kludas kods: EO3 e Kladas kods: E9 @
Tas nevar aizstat standarta DC vai AC barosanas avotu majsaimniecibas © | ACstravas poga @ | LCD displeis (PIEZIME: " i‘ég'ﬁrﬁg:‘.kzt;égm energijas staciju, ja to‘ur?ezlii%lag;;é) Jal saglabatu energiju un elekriskas sapes. Pieslédziet iekartu kontaktligzda cita keéde neka ta, pie ki ir pieslégts uztvérsj a S AC ieejas pa i i Tssavienoj Ki'd t - DC uzlades parvoltaz
iericem vai digitalajam produktiem. - A. Nepiesladziet ieric, kas parsniedz 300 W. noverstu enerdijas kritumu. ) ' 13) NESPIEDIET produktu pie jebkadas uguns, siltuma avota, tieSas saules gaismas vai augstas Uzturésana un kop3ana - Plesledziet lekartu kontaktligzda cita kede neka ta, pie kuras i piesiegts uztverejs. Kludas saturs: AC izvades/ieejas parslogojums vai Tssavienojums l,‘ as S.a.U[?. vz a. es Pan{c 7a.za I
B. Pastavigais AC izvades ports var uzladet tikai ierices, kas darbojas ar mazak Unladesana ar saules paneli 4. 5im produktam ir iebovéta augstas jaudas akumulatora, kas padara to temperatdras, kas parsniedz 265°F, kas var izraist spradzienu. 1. Ja produkts netiek lietots ilgu laiku, Iddzu, piiniba izsledziet barosanas stacilu un uzglabaiet to - Sazinieties ar pardeveju vai pieredzejusu radio/TV tehniki, lai sanemtu palidzibu. K|tdas risinajums: Atvienojiet AC izvades ierici, ilgi nospiediet AC pogu, lai ieslégtu Kladas risinajums: Atvienojiet ierici no DC savienojuma. Kad . T oon ROHS I
ka 300 vatiem. Kad $is ierobezojums tiek pai ts, produkts automatiski 12 ’ ) iemérotu kempil Ktivititem. Tam ir ari spilgtas LED gaismas, kas i ) o . ) . - . . ) ) i i iez ala fimen, kju avoklis ti atiski X FCCID: 2AU4P-PP! W.
KAUzZLADET ke 300 vatem. Kad ss erabezojumstek parsnieats.produkts automatisi A NoHTOIE Satle b, Sane stpr n ko sl s ci plemerot kempinga aktatem. Tam i an spiotas LED galsmas kas i 14) Lai samazinatu risku, ka elektriskais spraudnis un vads tiek bojats, atvienojiet spraudn, sausa vieta, o - N . AC funkeilu. spriegums atgriezas normala fiment, klodas stavokis tiks automatiski nonemts
KA LIETOSANAI Bezvadu uzlades izvade B. Pliesledziet vadu pie ieejas portas, lai saktu uzladi. nevis vadu, kad atvienojat barosanas bloku. 2. Ja produkts netiek lietots ilgu laiku, tas jauzlade ik péc 3 ménesiem un jauztur barosanas Stiekarta atbilst FCC izstarosanas eksponesanas robezam, kas noteiktas
. - C. Uzlades laika ar saules paneli nepalieciet energijas stacilu ilgi saules gaisma. Ladzu, L liatoi - . . i orrel Rols . . i 9 %. LG 3 &sa 3 vide neskontrolétam apkartéjam vidum. ST iekarta jauzstada un jalieto, nodroSinot minimalo
lepakojuma saturs : leslegEanas PO0AS et lesegsanas/insioasanas pou un dispiel. carliechietios, ks energlas staa It noslagta val nowetota 8, i noversta 15) Nepielietojiet bojatu vai modificetu bateriju komplektu vai ierici. Bojatas vai modificétas fimenis no 60% fidz 80%. Ludzu, “Zg'jba{'“ fovesaunsausavide. Slumu 20 g sk i € parraidas nedrikst bit kop3 vai o Kladas kods: E04 ©2025 Energizer. Energizer, Energizer tels un notelktas arafiskas dizainas ir Energizer Brands, LLC
. . _ _ _ Portatis b e | o ,iESIég(u Ene(;ias b 9 g 91 3 1 parkarsanu no tiedas saules gaismas. baterijas var paradit neprognozéjamu uzvedibu, kas var izraisit uguni, spradzienu vai 3. Ja barosanas limenis ir mazaks par 10%, ludzu, uzladgjiet barosanas staciju pirms lietosanas. attalumu cm starp radiatoru un jasu kermeni. Sis parraidéjs nedrikst bat kopa vai - ) ) - ) o Kiadas kods: E10 un saistito suznemumu precu Zimes un tiek izmantotas saskana ar licendi, ko izsniedz
LeJ u p I e I a d et ro ka S g ra m atu ortativa barosanas stacija x arosanas adapteris x B, ballimiot AC oot esteaty AC uztad p = fevainojumu risku. 4. Automobila uzlades vads ir aprekinats ar 15A drosibas slédzi, ja jums tas ir jamaina, ladzu, darboties kopa ar citu antenu vai parraidéju. Kltdas saturs: AC izvades parkarsana Kiﬂdas saturls DC uzlades zemspriegums TennRich International Corp,
Lietosanas instrukcija x 1 : y : 3 g . P - . A - PR . PR : . - 3
E. - E——— U - - - ) _ ac s ; . ) nomainiet eso3o sledzi ar saderigu drosibas sledzi. : '
AC lesiagsanas/izslzgsanas poga A ::E::t;:;c:;e;::x::;eS\:Jrl;esv:;z;r;\; ?;fzwr::f;t:;kzgsg‘g;iﬁT::L:kgfg' Augsta jaudas Arkartas gaismas ~ Kempinga stravas 16) Lai samazinatu elektriskas sapes risku, atvienojiet barosanas bloku no kontaktligzdas, o K!ud.a% r|5|naJun:||s: ;:twerjoli:?';lertl 20 AkC savienojuma. Kad darba temperatdra Kladas risinajums: Atvienojiet ierici no DC savienojuma. Kad
A Kad ir feslegta strava, il nospiediet AC pogu, lai leslegtu AC uzladi . ot USB izvades i L poou 3 sekundes, ai aktivizetu 50 sules amtamu Un cltiom faktariom. " " akumulators avots pirms veicat jebkadus noraditos remontdarbus. atgriezas normala fimeni, kludas kods tiks nopemts. spriegums atgriezas normalaja imen, k|udas stavoklis tiks automatiski nonemts.
B. llgi nosplediet AC pogu, lal Izslégtu AC uzladi. bezvadu uzladi. B. Izmantojiet saules panelus ar spriegumu zem 28V, tie automatiski izslégsies, ja 17) SAGLABAJET $0S NORADIJUMUS.
2. Novietojiet ierici, kas ir saderiga ar bezvadu standartu, uz energijas stacijas augsas, ieejas spriegums parsniegs 28V. IM_9_ PPSI0OW2 LVA3
LV ladzu, parliecinieties, ka ierice tiek novietota centra, lai saktu bezvadu uzladi. C. lebavéta MPPT tehnologila [auj saules paneliem efektivi uzladeties. R -
LED Lommelykt Knapp FCC ADVARSEL
[SPESIFIKASIONER AN tzommen er 3, rkk b3 LED-lommeyktknappen fo 3 akivere ([HVORD AN EAD DER DU O ] Rromenmearem T [Feikode
LED-lommelyktmodus. BattermvAindikator VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON ) ) o Enhver endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er godkjent av partiet
- B. Trykk p& knappen igjen for & bytte til forskjellige moduser - blinkende Sanntids inngangseffekt | Dette produktet er IKKE vanntett. Vennligst ikke bruk eller oppbevar det i et fuktig milje. . . .
lysmodus, SOS-modus og av-modus. Batterikapasitet 1. Dette produktet er alisidig 0g egnet for innenders og campingbruk. 1 Fare for elektisk stot, Ikke e dekslet Det er brukerdelar inne. Hemvis vedlikehold Regn, vannsprut, juice, kaffe, damp, svette og andre vaesker kan forarsake feil. ansvarlig for samsvar, kan annullere brukerens autoritet til & operere utstyret.
il -| a a -are for elektrisk stet. e fjern dekslet. Det er ingen brukerdelar inne. Henvis vediikehol il i i i " " o
A Baerbar stromstasjon c Zlaer;':nleﬁge";mmmrea'\::;";;’; aelll’e'r“;Edgevfi‘:z‘;'ac‘-i:[‘r::’gl‘;’;"‘"iy;‘en”k;‘:ie pa 9 Dette produktet er IKKE stovtett. Vennligst ikke bruk det i sandete og stevete miljger, Dette utstyret overholder del 15 av FCC-reglene. Drift er underlagt felgende to forhold: Feilkode ® Feilkode: EO5
- . kvalifisert servicepersonell. i 3 o . . - .
Modellnavn: PPS300W2 LED-1ys Incikerer at lommelykten lades, 0g faste LED-lys indikerer at o ) slik som strender og erkener, da det kan forarsake fei. (1). Dette utstyret kan ikke forarsake skadelig interferens. Feilinnhold: Overbelastning eller kortslutning i PD-inngang/utgang
Celletype: Litiumi Jommelykten er fulladet. Inngangseffekt Utgangseffekt 2) Fare for personskade. Ikke bruk dette produktet hvis stremkabelen eller batterikablene er . K i . Feillasning: Koble fra enhetene i PD-tilkoblingen og koble den til igjen.
elletype: Litiumion b. Advarsel: IKKE stirr direkte pa lyset, skadet pa noen méte Bruk i kaldt vaer (2). Dette utstyret ma akseptere all interferens mottatt, inkludert interferens som kan
Batterikapasitet: 20,4 Ah/14,4V, 293,76 Wh Ladetidsvisnin Tommetidsvisning N - B . N " PowerSafe Management
DC-inngang: 19V/3,15A e 10, bruk Kompatibel kabel 0g enhet(en asvisning Langdistanse reise Camping Villmarksekeplorasjon 3) Fare for elektrisk stot. Bruk aldri den barbare strempakken til & levere strom til verktoy for Kalde temperaturer pa 14 ~ 140°F (-10 ~ 60°C) kan pavirke produktets batterikapasitet pa fordrsake uensket drift. 9
. . For rask lading, bruk kompatibel kabel og enhet(er). N B 5 N : ! 0 i _
Bzerbar stromstasjon AC 9! 12301ac/50H2 300W mass (Topp 600V i 1 s K eendaper. s sl v sttt Garatere ot orsuining o overopplad
D.Cfutgang: 2x .12V/‘\0A (10A maks.) (e N\ ) ) 2. Dette produktet har en 230V AC-inverterfunksjon som kan levere strom til 4) Dette enheten er ment & oppbevares innenders nar den ikke er i bruk. Denne enheten skal Kild ; bil lader/AC ad solcell ). D i MERK: o Feilkode: EO6 '
Bilkontaktuttak: 12V/10A maks. (Delt DC-utgang) Viftestatus Feilvarsling lav-effekt-enheter, slik som lys, baerbar in, mini-vifte, mini-komfy stremkilde (bil lader/AC adapter/solcellepanel). Den naturlige varmen generert av ' . ) - )
p p S3 O O W 2 USB-C inngang/utgang: PD 5V/3A OV/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W maks) Nar USE-A-utgange:e e; overbelastt aller g3 nn ksr(s\ulgmgimc‘dt;sv hold Lav temperaturalarm Hoy temperaturalarm osv. ikke oppbevares eller etterlates utenders nar den ikke er i bruk. produktet inne i en isolert kigler vil holde batterikapasiteten pa sitt hayeste niva. Ved Dette utstyret har blitt testet og funnet a veere i samsvar med grensene for en Klasse B Fe!llnnh‘old: Batteritemperatur for heyweller fqr lav o .
USB-utgang: 5V/3A. 9V/2A. 12V/1.5A inne or ngen. For USB-C, koble fra og o . . 5) Denne enheten er ment for midlertidig utendersbruk, og det ber utvises rimelig forsiktighet lading av stremstasjonen, er inngangstemperaturen 32 ~ 113°F. Driftstemperaturen er digital enhet, i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Feillesning: Koble fra alle enhetene. Nar arbeidstemperaturen gar tilbake til
gang: y " " tilkoble USB-C-kabelen igjen for & gjenopprette ladingen. Hurtiglading via DC-inngang + USB-C PD-inngang . o 23~113°F. ! normalt niva, vil feilkoden fiernes
USB-utgang: 2 x 5V/2,4A \. J A Koble ;‘B?;‘;ﬁg::;e{“"S%ﬁg”;‘gj:ﬁ;gg’g‘:;‘oﬁ’;:fsutfg;‘:ﬁg‘gdmg ved bruk av denne enheten i vate forhold. : Disse grensene er utformet for & gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en Feilmelding ' . =] O Kundeservice
Tradles utgang: 5W/10W DC-utganger C. DC-inngangsporten og USB-C PD-inngangsporten kan lades samtidig. 6) Denne enheten er ikke ment for bruk i et kommersielt re| j
> . 5 " . parasjonsanlegg. . " " ] N .
Solcellepanelinngang: MPPT 12V-28V (60W maks.) A. Kan kobles til en biladapter som ikke er mer enn 100W. Merk: For 3 optimalisere hurtigladeprestasionen, anbefales det pa det sterkeste & lade opp) v 7) Enheten skal ke lades utendars Avhending og resirkulering boliginstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker og kan sende ut radiobelgeenergi og For spersmal om produktet, vaer vennlig a
LED-lys: 4W p N eller mer Mini vifte Mini komfyr 8 Nir  bor d it for 4 rech . . Dette produktet skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Vennligst kast eller kan, hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med instruksjonene, forarsake skadelig o Feilkode: EO8 kontakt oss pa. ‘
ol " + ) ar den er i bruk, ber det tas skritt for a redusere eksponeringen for regn, sludd, sne, og . . . . ) . X L . ) . . . . service@energizerpowerpacks.com
Materiale: VO brannsikker PC+ABS MERK: . R LCD-skierm ) ) resirkuler dette produktet og batteriet inni i henhold til lokale regler og forskrifter. interferens med radiokommunikasjon. Imidlertid er det ingen garanti for at interferens e Feilkode: EO1 i . i ing i USB-A- d
Dimensjon: 250(L)*152(B)*144(H) mm @ | Luftventiter ® | ACStromutgang A.O Nar DC-ut har overstrem, vil det tilsvarende A Trokk o st " Javek for & 514 pa LCD-sK Hold . 3. Dette har en DC 18W USB lignende Feilinnhold: Overbelastning eller kortslutning i USB-A-utgangen
- D 1 L N . o . Trykk pa stram- og skiermon/av-knappen for & sla p& -skjermen. Hold inne strem- og d ! )SB eporter 3 . . - . . o . . . s . L . " " o
Vekt: 3.55 kg +100g @ | Luftventier LEDommelykt ikonet pa displayet slas av. Hold inne stremknappen for & gjenopprette. skiermon/av-knappen igjen for & sla av skiermen og alle utgangsportene. og PD D . DC: gier det mulig 4 forsyne digitale 9) IKKE forsak & reparere produktet selv, da dette kan fore til overoppheting, brann eller ikke vil oppsta i en bestemt installasjon. Feilinnhold: Overbelastning eller kortslutning pa DC-utgangen Feillosning: Koble fra enhetene i USB-A-tilkoblingen ferst. Trykk lenge pa
v = B. Kortslutningsbeskyttelse: Nar den eksterne DC-kortslutningsbeskyttel i i i i PS-enh -spi 4 mobi ' g i i ) . . ) ilacning: ; 2 | il PD- i il fei
Produsert i Kina @ | Strom-og Display P/AV | @ | LED-lommelyktknapp ortslutningsbeskytelse: Nar den eksterne DC-Kortslutningsbeskytelsen er B. Blinkende Iys indikerer ladestatus, solid Iys indikerer at produktet er fullt oppladet. som , DVD-spillere og sm& mobile (o Batteriinformasjon Huis dette utstyret forarsaker skadelig interferens med radiomottak eller TV-mottak, noe Feillasning: Koble fra enhetene tilkoblet DC-utgangen, og trykk lenge pa DC-knappen USB-knappen eller koble deretter til PD-utgangsgrensesnittet. Etter det vil feilkoden
S5 stramt aktivert, vil det tilsvarende ikonet pa displayet slés av. Hold inne stromknappen C. Ikoner vil lyse opp nar funksjonen er aktivert. enheter med strem. skade. . . . PR o e . fiernes automatisk
Ren sinusbelgeutgang D | (R mgen™ @ | LED-ommelyktindikator for & starte stremstasjonen pa nytt og gjenopprette utgangen. D. Hvis stremstasjonen er i bruk, trykk kort pa strem- 0g skiermon/av-knappen én gang for & 10) IKKE Ia vann renne inn i produktet eller sal vann pa produktet Dette D'Oduft?‘ har et internt, ikke-utskiftbart, oppladbart litiumionbatteri. som kan avgjeres ved & sl av og pa utstyret, oppfordres brukeren til & prove & korrigere for & aktivere DC-utgangsfunksjonen. .
. i ® | UsB-C Inngang/Utgang @ | DCinngang \. J sl& av LCD-skjermen, stremforsyningen forblir uavbrutt. Trykk kort pa strem- og . Ikke forsek a fierne batteriet, da du kan skade enheten.
Dette produktet genererer ren sinusform, som er kompatibel med ~ - skjermon/av-knappen igjen for & sla pa LED-skjermen. 11) Ikke sett fingre eller hender inn i produktet. Batteriet kan lad temmes over 1500 ganger. interferensen ved en eller flere av falgende tiltak.
AC-elektriske apparater som fungerer med sinusformet belgeform USE-A Utoang ® | bStamknapn AC-utgang E. For isk avslaing, nar ikke er i bruk, vennligst sla manuelt av alle atteriet kan [ades 0g tommes ove ganae
Imidlertid brukes produktet kun til nedsituasjoner. Trédlos ladeutgang ® | DCUtgang A. Nar strommen er pa, hold inne AC-knappen for & aktivere AC-modus. USB/AC/DC-utgangene farst, stremstasjonen vil automatisk sla seg av etter 3 minutters 12) Ikke demonter strempakken, ta den med til en kvalifisert serviceperson nar service eller o Feilkode: EO3 o Feilkode: E9
N . . y X i 4 i inaktivitet. reparasjon er nedvendig. Feil montering kan fare til brannfare eller elektrisk stet. . . it X N
Det kan ikke erstatte standard DC- eller AC-stramforsyning for 18W USB-A Utgang @ | Billadeuttak B. Koble den passende pluggen til stikkontakten for & begynne lading. F: Dette produktet vil Ikke st seg av automatisk, vennilast hold Inne strefm- og = eparasjon er nedvendig. Feil monte 9 al G. e til brannfare eller elektrisk stet. - Omorienter eller flytt mottakerantennen. Feilinnhold: Overbelastning eller kortslutning pa AC-utgangen/inngangen Feilinnhold: Over spenning ved DC-lading
husholdningsapparater eller digltale produkter. 'AC Stromknapp @ | LCD-skierm — ppen for 4 sia av \en nér den ikke er | bruk for & spare strom " Etaerbal;( Nettbrett PC GPS enheter 13) IKKE utsett produktet for brann, varmekilder, direkte sollys eller haye temperaturer over 2k avstanden mellom utstyret og mottakeren X o K - Feillesning: Koble fra enheten i DC-tilkoblingen. N&r spenningen blir normal, ROHS [r—
: 4 atamaskin B ; ! - - : - - — )
A, Ikke koble til enhet/apparat som er over 300W. 09 unnga stromfall. 265 °F, noe som kan resultere i en eksplosjon. VEDLIKEHOLD 0G OMSORG ) ) ) ) Felll.esnlr.m Koble fra e.nheten tikoblet AC-utgangen, og trykk lenge pa AC-knappen vil feiltilstanden fiernes automatisk. FCC ID: 2AU4P-PPS300W2 o
 HVORDAN LADDERDU B. Den kontinuerlige AC-utgangsporten kan bare lade eneter som opererer pa LADING GJENNOM SOLPANEL ) 4. Dette produktet har et innebygd batteri med hey kapasitet, som gjer det 14) For & redusere risikoen for skade pa stepsel og ledning, dra ut pluggen i stedet for 1. Hvis produktet ikke brukes p en stund, vennligst sla av stremstasjonen helt og oppbevar - Koble utstyret til et stremuttak pa en annen krets enn den mottakeren er tilkoblet til. for & aktivere AC-funksjonen. :
mindre enn 300 watt. Nar denne grensen overskrides, vil produktet slas av A. Plasser solpanelet der det vil fa sterkest og mest direkte sollys som mulig. egnet for campingaktiviteter. Det er ogsa utstyrt med en hoy lysstyrke LED, . . den Dé et tort sted. _ Rédf@r deg med forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for h]e'D
HVORDAN BRUKE automatisk. B. Koble kabelen til inngangsporten for & starte lading. - N ledningen nar du kobler fra strempakken. . 3 . . .
3 C. Under solopplading, ikke utsett stramstasjonen for sollys i lange perioder. Serg for & holde som har flere moduser som blinking, nedlys og SOS-signal. - 2. Hvis produktet ikke brukes pa en stund, ber det lades hver 3. maned og holde stromnivaet
Stromki Tradles Ladeutgang pplading ! 4 9¢ P J 15) Ikke bruk et batteripakke eller apparat som er skadet eller modifisert. Skadede eller Feilkode: EO4
Pakkeinnhold : A":"I‘d '.'a""s Display P&/AV-K 3 sekunder for 4 513 pa stromstasjonen dekket eller plassert i skyggen under lading med solcellepanel for & D Pp: - & 60% - 80%. Vennligst oppbevar det i et kiglig og tart milio. e Feilkode: 025 Energizer. Energizer, Eneraizer-karakteren og visse grafiske design er varemerker for
old inne Strem- og Display P&/Av-knappen i 3 sekunder for & sla p forhindre overoppheting fra direkte sollys. modifiserte batterier kan vise uforutsigbar oppfarsel som kan fere til brann, eksplosjon Dette utstyret overholder FCCs stralingseksponeringsgrenser fastsatt for et ukontrollert e Feilkode: E10 Energizer Brands, LLC og tiknyttede datterselskaper, og brukes under lisens av TennRich

Last ned manual

Baerbar stremstasjon x 1 Stremadapter x 1 Brukermanual x 1

stromstasjonen.

B. Hold inne Strem- og Display Pa/Av-knappen for 4 sla av stremstasjonen.

AC Pa/Av-knapp

A. Nar stremmen er pa, hold inne AC-knappen for 4 sla pa AC-lading.
B. Hold inne AC-knappen for 4 sla av AC-ladingen.

1. Hold inne USB-utgangs Pa/Av-knappen i 3 sekunder for & aktivere tradles lading.
2. Plasser enheten som er kompatibel med tradles standard pa toppen av
stromstasjonen, serg for at enheten er plassert i midten for a begynne tradles lading.

MERK:

A. Den faktiske ladeeffektiviteten kan variere betydelig avhengig av veeret,
omgivelsestemperaturen, solens styrke, vinkelen som solcellepanelet star i forhold til
direkte sollys og andre faktorer.

B. Bruk solpaneler under 28V for lading, det vil automatisk kutte av nar inngangen er hoyere

enn 28V.
C. Innebygd MPPT-teknologi som tillater effektiv lading av solcellepanelet.

Hoykapasitetsbatteri  Nedbelysning Camping

stremforsyning

eller skade.

16) For & redusere risikoen for elektrisk stet, trekk ut stepselet fra kontakten fer du forsaker
noen instruerte vedlikehold.

17) BEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

3. Hvis stremnivéet er mindre enn 10%, vennligst lad stremstasjonen fer bruk.
4. Sikringen for bil ladekabelen er vurdert til 15A, vennligst erstatt den navaerende sikringen
med en kompatibel sikring hvis du trenger & bytte den.

milje. Dette utstyret ber installeres og brukes med minimum 20 cm avstand mellom
senderen og kroppen din. Denne senderen ma ikke vaere plassert pa samme sted eller
brukes sammen med noen annen antenne eller sender.

Feilinnhold: Overtemperatur pa AC-utgangen
Feillgsning: Koble fra enheten tilkoblet AC-utgangen. Nar arbeidstemperaturen gar
tilbake til normalt niva, fiernes feilkoden.

Feilinnhold: Lav spenning ved DC-lading
Feillosning: Koble fra enheten i DC-tilkoblingen. Nar spenningen blir normal,
vil feiltilstanden fiernes automatisk.

International Corp.
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Energizer

Butonul Lanternei cu LED-uri

A. Cand alimentarea este pornita, apasati butonul lanternei cu LED-uri pentru a
activa modul lanternei cu LED-uri.

B. Apasati din nou butonul pentru a trece la diferite moduri - modul lumina
intermitenta, modul SOS si modul de oprire.

C. Scoateti lanterna cu LED-uri pentru a o folosi separat. Intoarceti lanterna in

Indicator nivel baterie
Putere de intrare in timp real

Capacitate baterie

1. Acest produs este versatil si potrivit pentru utilizare in interior si in camping.

A INFORMATII IMPORTANTE DESPRE SIGURANTA

1) Pericol de soc electric. Nu indepartati capacul. Nu exista componente reparabile de catre

Acest produs NU este rezistent la apa. Va rugam sa nu-| utilizati sau sa-I depozitati
intr-un mediu umed. Ploaia, stropii de apa, sucuri, cafea, abur, transpiratia si alte lichide
pot provoca defectiuni.

Acest produs NU este rezistent la praf. Vd rugam sa nu-l utilizati in medii nisipoase si

AVERTISMENT FCC

Orice schimbari sau modificari care nu sunt expres aprobate de partea responsabila
pentru conformitate ar putea anula autoritatea utilizatorului de a opera echipamentul.
Acest dispozitiv este conform cu partea 15 a Regulilor FCC. Operatia este supusa

Statie de energie portabila acelasi loc pentru a o reincarca sau reincarcati prin portul de intrare USB-C. N L N . . < " Cod de Defect o (od de Defect: EO5
¥ o earea s ? ° i il in interi intreti i ifi i prafoase, precum plajele si deserturile, deoarece poate provoca defectiuni. urmatoarelor doua condi . , - I .
Nume Model: PPSI00WS LuTm”e ILET;[,)” mer'm;tem: ,,;df,(atfa‘m:: (atlamem? este mffrs d: ,n::r(are. utilizator in interior. Pentru intretinere, consultati personalul calificat de service. §l des (1) Acest dispoaity nu gate orovoca inerferente dsunstoare Continutul Defectului: Suprasarcina sau scurtcircuit la intrarea/iesirea PD
: iar luminile LED-uri solide indica faptul & lanterna este complet incérca . i sta il 5 i . . ) ) R ) ) A )
Tip Baterie: lon de Litiu D. A(rennulnlare- NU‘:)rnviu Gireet i luming ° Putere intrare Putere iesire 2) Pericol de vatamare. Nu utilizati acest produs daca cablul de alimentare sau cablurile Utilizarea in conditii meteorologice reci spOZILV U poate | N SR Solutia Defectului: Deconectati dispozitivele din conexiunea PD si reconectati-le.
c 'B 20.4AN/14.4V. 293.76Wh : . . bateriei sunt deteriorate in vreun fel. ’ (2). Acest dispozitiv trebuie sa accepte orice interferentd primita, inclusiv interferente
apacitate Baterie: 20. 4V, A Afisaj timi Temperaturile scazute de la 14 la 140°F (-10 ~ 60°C) pot afecta capacitatea bateriei : s
. lesiri USB Afisaj timp e ckrcare 3) Pericol de soc electric. Nu utilizati niciodata pachetul de alimentare portabil pentru a furniza - P I care pot cauza functionarea nedorita. PowerSafe-beheer
Intrare CC: 19V/3.15A . " " " i i descarcare Calatorii pe Campin Explorare salbatica 7 N produsului din cauza caracteristicilor chimice ale bateriei. Dacd veti trai fard acces la
o N A. Pentru incarcare rapida, folositi un cablu si dispozitive compatibile. Incarcare - pe ping P! . . - e i - ! 20 : S .
STAT' E D E E N E R G | E po RTAB | LA lesire AC: 1x 230Vac/50Hz 300W Max. (Varf 600W) B. USB-C este proiectat cu tehnologie de livrare a puterii distante lungi curent pentru scule electrice destinate taierii sau accesarii pieselor sau cablurilor live. reteaua electrica in conditii sub-zero, se recomanda sa pastrati produsul intr-un cooler GaranAteanZauln]DOUIVB SCUYtC.WCUﬂU'Ul N
H lesire CC: 2 x 12V/10A (10A Max.) r N\ 2. Acest produs are functia de invertor AC de 230V, care poate furniza energie 4) Acest dispozitiv este destinat sa fie depozitat in interior atunci cand nu este in uz. Acest izolat §i conectat la o sursa de alimentare (incarcator auto/adaptor AC/panou solar). NOTA: o Cod de Defect: E06 supraincarcarti pentru bateria ta externa si
Prizd incarcator auto: 12V/10A Max. (lesire CC partajata) NOTA Stare ventilator Alerts defect pentru aparate cu consum redus, cum ar fi lum entilator, dispozitiv nu trebuie s3 fie depozitat sau lasat afard cand nu este in uz. Caldura naturala generata de produsul continut intr-un cooler izolat va mentine Acest echipament a fost testat si s-a constatat ca respectd limitele pentru un dispozitiv Continutul Deféct Ui Supraincalzire sau subincalzire a bateriei dispozitivele tale.
p p S3 O O W 2 Intrare/lesire USB-C: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W Max.) Atunci cand iesirile USB-A sunt suprasolicitate sau intra in modul de scurtcircuit, Alerta ascazuta Alerta aridicata mini-cuptor, etc. 5) Acest dispozitiv este destinat utilizarii temporare in aer liber si trebuie s3 aveti grija atunci capacitatea bateriei la nivelul maxim. Incarcarea statiei de alimentare, temperatura de digital de clas B, conform partii 15 a Regulilor FCC. v'. Ut .u ul: Supral € Zire .u U ) '_ Zire " riel
lesire USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A ) apasafi lung butonul de alimentare pentru a reactiva incarcarea USB A. Pentru inci id3 prin i ! ! intrare este de la 32 la 113°F. Temperatura de functionare este de la 23 la 113°F. imi i i ER i Solutia Defectului: Deconectati toate dispozitivele. Cand temperatura de lucru
? . d g ; )% mmm=mm= USB-C, deconectati si reconectati cablul USB-C pentru a restaura incarcarea. Reincércare rapida prin intrare DC + Intrare USB-C PD cand il utilizati in conditii umede. . P i . Aceste limite sunt concepute pentru a oferi protectie rezonabila impotriva - . R -
lesire USB: 2 x 5V/2.4A & o N A. Conectati adaptorul de alimentare la portul de intrare DC pentru a incepe incarcarea. v | - . L N ) ) N - . N revine la nivelul normal, codul de defect va fi eliminat. E E i
esire USB: 2 x 5V/2. \. J e 5 i Customer Service
. . B. Conectati adaptorul PD la portul de intrare USB-C PD pentru a incepe incarcarea. i i il Arii intr- i i - . 3 erta de Malfunctionare
6) Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii intr-o unitate de reparatii comerciale. interferentelor ddundtoare intr-o instalatie rezidentiala. Acest echipament genereaza, Alerti de Malfuncy
lesire Wireless: 5W/10W lesiri CC C. Portul de intrare DC si portul de intrare USB-C PD pot incarca simultan. i . iemd < f . : - % f G Pentru orice intrebare despre produs,
y - A. Se poate conecta la un incrcdtor auto care nu depaseste 100W. Remarca: Pentru a optimiza performanta incarcarii rapide, este foarte recomandat sa 7) Unitatea nu trebuie incarcata in aer liber. utilizeaza si poate emite energie radiofrecventd si, daca nu este instalat si utilizat
Intrare Panou Solar: MPPT 12V-28V (60W Max.) : T " N
e ® 00 7 N\ incarcati statia dvs. de alimentare cu un adaptor USB-C PD (nu este inclus) cu o intrare de Ventil . Plits mini Limpi o . - ) ) _ ) Eliminare si reciclare conform instructiunilor. poate provoca interferente daunitoare in comunicatiile radio. Cu te rugam sd ne contactezi la
Luming LED: 4W NoTA: - putere mare de 60W sau mai mult este preferata entilator mini ita mini ampi 8) Atunci cand este in uz, trebuie s luati masuri pentru a reduce expunerea la ploaie, lapovita, A y bui eliminat i 5 cu deseurl fere. VA rugéim s ’ - poate b i § ’ e Cod de Defect: EO8 service@energizerpowerpacks.com
Material: PC+ABS ignifug VO B rasoliciaga. leonal corespunaator de e afisa s va oot Anssati 1ing Ecran LCD Zapads §i altele asemenea. oSt rodus nu a trebu elminat impreund cu deseurle menalere. V3 rugam sa toate acestea, nu exista nicio garantie c interferentele nu vor aparea intr-o anumita o Cod de Defect: EO1 . E8 . I :
Dimensiune: 250(L)*152(W)*144(H) mm Oriic de ventiatie © | lesie de alimentare AC butonul de alimentare pentru a restaura. ) ) A Apasati butonul de pornire/oprire a alimentarii si a afisajului pentru a porni afisajul LCD. 3. Acest produs are o interfata de iesire DC, porturi de incircare rapidi USB de incercati s i inquri eliminali sau s3 reciclati acest produs si bateria interioara conform regulior si instalare. ) Continutul Defectului: Suprasarcing sau scurtcircuit (a iesirea USB-A
e o - g e . . N Apasati lung butonul de pornire/oprire a alimentarii si a afisajului din nou pentru a opri A PN y e = e ot 9) NU incercati sd reparati produsul singuri, deoarece acest lucru ar putea provoca reglementarilor locale i i s ircuit i ieci ;i i i di it i i _ P At
Greutate: 3.55kg+100g Orfici de ventiatie © | Lanterna o Lot B. Protectie impotriva scurtcircuitului: Atunci cand protectia externa impotriva afisalul 51 toate porturlle de iesire 18W si porturi de incircare PD. Functia de iesire DC ii permite si alimenteze 3 Daca acest echipament provoaci Interferente d3untoare pentru receptia radio sau Continutul Defectului: Suprasarcina sau scurtcircuit in iesirea DC Solutia Defectului: Deconectati dispozitivele din conexiunea USB-A mai intai.
B 8 2 o scurtcircuitului CC este activata, iconul corespunzator de pe afisaj se va opri. N supraincalzire, incendiu sau vatamare. t t . . . " . . L et e P " .
Fabricat in China 5 E“ﬁﬁs“' e porirel @ | St mremacntm Andsat] 1una butonul de alimenthre peniTs & feparml stafia dé Simentare 81 B. t:mg‘}zt;ira‘g:ca:tta indica starea de incarcare, lumina solidé indica faptul ca produsul este produse digitale precum telefoane mobile, unitti GPS, playere DVD si o et cendie i i televiziune, care pot fi determinate prin oprirea s repornirea echipamentulu, utilizatorul Solutia Defectului: Deconectati dispozitivele din conexiunea DC, apasati lung butonul Apasati lung butonul USB sau conectati interfata de iesire PD apoi. Dupa aceasta,
R X i e 51 fisa) pentru a restaura iesirea. Iconnele vor lumina cand functia este activat dispozitive mobile mici. 10) NU lasati apa sa intre in produs sau sd se verse apa pe produs. Informatii despre baterie . ? ' . . - codul de defect va fi eliminat automat.
I s dala Purs onu) de alimentare USB| 13 | ngicatorlanterma u LED-uri \. J G tcoanese vor Jumina cand functia este activata, P! incuraiat s i 5 i i i i DC pentru a activa functia de iesire DC
esire Sinusoidala Pura (harehtor wieiess e D. Daca statia de alimentare este in uz, apasati scurt butonul de pornire/oprire a ahmentaru si 11) Nu introduceti degetele sau mainile in produs. . . N N N . . este incurajat sd incerce s corecteze interferenta prin una sau mai multe dintre P ¥ ? .
. . R Intrare/lesire USB-C @ | Intrare CC lesirea CA a afisajului o data pentru a opri afisajul LCD, alimentarea ramane neintrerupta. Apa ¥ . Acest produs are o baterie internd, nereciclabila, cu ioni de litiu. Nu incercati sa scoateti Ssuril st
Acest pr.of{us genereazi o undd sinusoidala pura,. care éste ) e UsoA ® | Guton ge almentare CC A Cand alimentarea este pornits, apsati 1ung butonul AC pentru a activa modul AC. scurt din nou butonul de pornire/oprire a alimentarii si a afisajului pentru a porni aﬁsaju\ cu 12) Nu dezasamblati pachetul de alimentare; duceti-I la o persoana de service calificatd atunci bateria, deoarece puteti deteriora dispozitivul. Bateria poate fi incdrcata si descarcata masurile urmatoare.
compatibild cu aparatele electrice AC care functioneaza cu o forma N i " i T N o . . N de peste 1500 de ori
N apet Jesire ncarcare wireless ® | tesie cc B. Conectati mufa corespunzatoare la priza electrica pentru a incepe incarcarea. E. Pentru oprirea automata, cand statia de alimentare nu este folosita, va rugam sa opriti cand este necesara intretinerea sau repararea. O reasamblare incorecta poate duce la un . Cod de Defect: E9
de undi sinusoidala manual toate iesirile USB/AC/DC mai intai, statia de alimentare se va opri automat dupa 3 B el i ectri e (Cod de Defect: EO3 o (oa ge Defect:
i i 5 lesire USB-A 18W D | Priza incarcator auto = minute de inactivitate. . P risc de incendiu sau soc electric. - i i rel i ie. g " . " P
Cu toate acestea, produsul este destinat doar situatiilor de urgents. © ' (NoTA: . Rcost produs it sa va opri automat, va rugam s apsati lung butonul de pornire/oprire a Laptop Tableta PC Unitati GPS o _ ) Reorientati sau relocatafi antena de receptie. Continutul Defectului: Suprasarcing sau scurtcircuit in intrareaiesirea AC Continutul Defectului: Suprataensiune la incarcarea DC
Nu poate inlocui alimentarea standard DC sau AC pentru aparatele © | Butonul de alimentare AC | 8 | Afisaj LCD A. Nu conectati dispozitivul/electrocasnicul care depaseste 300W. alimentarii si a afisajului pentru a opri statia de alimentare atunci cand nu este utilizata 13) NU expuneti produsul la foc, sursa de caldurd, lumina directd a soarelui sau temperaturi R - Mariti separatia intre echipament si receptor. t - ? Solutia Defectului: Deconectati dispozitivul din conexiunea DC. Odata ce tensiunea —
casnice sau produsele digitale. O e I;ZI;eogcdceo\:la‘:\ugg:taéte(emac?er;ztgTﬁ;if;ggtzeltrliveencézzteéf::;gzgzla:: I pentry 3 conserva enerdia s evita scaderea energie 4. Acest produs are o baterie incorporats de capacitate mare, ceea ce il face ridicate care depasesc 265°F, ceea ce ar putea duce la 0 explozie. Intretinere si ingrijire - Conectati echipamentul la o priza pe un circuit diferit de cel la care este conectat Solutia Defectului: Deconectati dispozitivul de esire AC, apasati lung butonul AC revine la normal, conditia de defect va fi eliminata automat. RoHS
 CUMSEINCARCA opri automat. ' o Reincarcare Prin Panou Solar potrivit pentru activititile de camping. Este, de asemenea, ;:nipat cuun 14) Pentru a reduce riscul de deteriorare a prizei si cablului electrice, trageti de mufa in loc sa 1. Dacd produsul nu este folosit pentru o perioada lungd de timp, va rugam sa opriti complet . pentru a activa functia AC. ' ' FECIDE2AUARSRRSS00WS
¢ - ! i : 5 irects . Este, 3 ) ° - . N receptorul. ; .
. p— — A f;:i“;‘;,zzﬂ,?,‘;' solarn locul unde va primi cea mai puternica i mai directa expunere la LED cu luminozitate ridicats, care are mai multe moduri, cum ar fi, lumina trageti de cablu atunci cand deconectati pachetul de alimentare statia de alimentare si s 0 depozitati intr-un loc uscat. Consultati deal hnick dio/ TV ) )
CUM SE UTILIZEAZA esirea de incarcare wireless B. Conectati cablul la portul de intrare pentru a incepe reincarcarea. intermitents, lumina de urgenta si semnalul SOS. § i ) 2. Dacé produsul nu este folosit pentru o perioada lungé de timp, trebuie incércat la fiecare 3 - Consuitati dealerul sau un tehnician radio/TV experimentat pentru ajutor.
) C.In timpul reincarcarii solare, nu expuneti statia de alimentare la soare pentru perioade lungi o 15) Nu utilizati un pachet de baterii sau un aparat care este deteriorat sau modificat. Bateriile BN N . N N § L . . .
Continutul Pachetului : Butonul de alimentare . . e de timp. Asigurati-va ca pastrati statia de alimentare acoperita sau plasata in umbra in deteriorat dificote ot . ament bl e duce | luni si mentinut Ia un nivel de putere ntre 60% $i 80%. Va rugam sa-| pastrati intr-un mediu o Cod de Defect: EO4 © Cod de Defect: E10 ©2025 Energizer. Eneraizer, Personaiul Energizer si anumite designuri sunt marci nregistrate
~ H ; N pdsati butonul de pornire/oprire si afisaj pentru a porni statia de timpul reincarcarii panoului solar pentru a preveni supraincalzirea cauzata de lumina eteriorate sau modificate pot prezenta comportament imprevizibil, ceea ce poate duce la " . il 3 i iatii ilif i N . e o i 1 nes ergizes ds, Si idial rs | st ennRi
D e S Ca rcatl M a n U a | U I Statie de Alimentare Portabild x1 Adaptor de Alimentare x 1 allmen‘lare, s ! - dlrecta'a soarci. " ’ i incendi lozi i Ipd D“t“ ’ ? racoros sl uscat. Acest echipament resl?ecta limitele de ?%(punere I.a n.i(.jlat'“ Fec S.tabmt? pgn‘truv un mediu Continutul Defectului: Supraincdlzire in iesirea AC Cont,|.nutu| Defect.ulw. Subtenguqe la |.n.carca.rea oc . - . \reerErTatr\?";ﬂ( cﬁyfrm HHE S e s s st et b 1@ fennRen
s i < P B. Apasati lung butonul de pornire/oprire si afisaj pentru a opri statia de NoTA: : incendiu, explozie sau riscul de vatamare. 3. Daca nivelul de putere este mai mic de 10%, va rugam s incarcati statia de alimentare necontrolat. Acest echipament ar trebui instalat si utilizat cu o distanta minimd de 20 cm Solutia Defectului: Deconectati dispozitivul din conexiunea AC. Cand temperatura de Solutia Defectului: Deconectati dispozitivul din conexiunea DC. Odata ce tensiunea
Manual de Utilizare x 1 alimentare. A. Eficienta reala de incarcare poate varia semnificativ in functie de vreme, temperatura | 16) Pentru a reduce riscul de soc electric, deconectati pachetul de alimentare de la priza inainte de a o folosi. intre radiator si corpul dumneavoastrd. Acest transmitator nu trebuie sa fie amplasat in o ; ' R revine la normal, conditia de defect va fi eliminata automat.
o X o i ambientala, intensitatea luminii solare, unghiul in care panourile solare sunt expuse la inainte de a incerca orice intretinere conform instructiunilor. y o N . ~ . X v X N N . N N § lucru revine la nivelul normal, codul de defect va fi eliminat. '
Butonul de pornire/oprire AC 1. Apésati lung butonul de pornire/oprire a iesirii USB timp de 3 secunde pentru a activa s H{Tlnatmrecta a so‘arelul si atm factnr\d s 12 28V pents N . Baterie de Lumina de urgent Sursi de energie ! § . 4. Siguranta pentru cablul de incarcare auto este evaluata la 15A, va rugdm sa inlocuiti acelasi loc sau sa functioneze impreuna cu orice altd antena sau transmitator.
A. Cand alimentarea este pornita, apasati lung butonul AC pentru a activa incarcarea wireless. . . . au‘l{;i; D;nn?,':,f,oa,aé: ;;3 :;‘f‘,:;‘fe o 8" @ pentru incarcare, acestea se vor opri capacitate mare pentru camping 17) PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNL. siguranta curenta cu o siguranta compatibild daca trebuie sa o schimbati.
incércarea AC. 2. F’lasamtdlsL:uleévul curtnualnbltl cuftar:c!ardu\yl{elesi pe partea de saus a statiei c‘!e alimentare, C. Tehnologie MPPT incorporata care permite panoului solar sa se reincarce eficient. ' ' ' UM_2_ PPS300W2_RO-1.3
B. Apésati lung butonul AC pentru a opri incarcarea AC. asigurati-va ca dispozitivul este plasat in centrul pentru a incepe incarcarea wireless. 2_ -
Kronka donapuka LED FCC MPEAYNPEXAEHWE
oewomasm S e e s oy a0 I — Cecpewesdywann Zroronr e soerponmsen Towamcs, veronsyre wvespmare (TR - . CKogouwwkn
BKIIOUMT pexum dpoHapuka LED. VHankaTop ypoBHs 3apaaa Gatapeu BAHAA MHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTU ero Bo BnaxHoii cpene. [loxab, 6pbi3ru BoAbl, COKM, kode, nap, NoT 1 Apyrve 100ble U3MEHEeHUA NN MOANPUKaALINK, He BblPpa3nTeNbHO of00peHHble
- B. HaxmuTe KHOMKy CHOBa, YTOGbI NEPEKMIOUNTLCA Ha PasNINUHbIE PEXUMBI - PeanbHan mowrocTs ss0na EmKocTs Garapen Ll' ’;WHKOCT“ MOF‘.';TEBbBEaTb MONIOMKY. n N N OTBETCTBEHHOW CTOPOHOM 3a COBMIOAEHME, MOTYT aHHYIMPOBATH NPaBo
PEXMM MUTaIolLero cBeTa, pexkum SOS 1 BbIKIIOUEHHDIN PEXUM. TOT NnpoAyKT HE nbineHenpoHuuaem. Moxanyiicta, He NCNonb3yiiTe ero B
[”e,ylle, nOpTaTVIBHaFl 3MEKTPOCTaHLMA ? C. Y6epuTe dpoHapuk LED, 4uTo6bI MCNonb30BaTh ero otaensHo. BepHute 1. 3rot npoaykt 1 TIORXORUT AR 1 ° 1 8 MOXORHbIX yCROBIAX. 1) PUCK NOpaxeHns 3neKTPUUYeCKM TOKOM. He CHMaliTe KpbilwKy. BHyTpU HeT aeTanei, necyaHblX 1 NbUIbHbIX YCNOBUAX, TAKWX KaK MAXKM 1 NYCTbIHM, 3TO MOXET Bbl3BaTb ;onbsoBaT?nﬂ Ha Kcnnyaraumio 060’?’2088””“’ FCC. 3 Kon owm6kn o Kop own6ku: EO5
® ; (BOHAPIIK Ha TO e MECTO, UTOGbI 3aPAANTL o N 3apAANTE Uepes pasbem 06 AoMKHbI - PULMPOBAHHbIE CreLMANVCTb NONOMKY. TO YCTPONCTBO cooTBeTCTBYET YacTu 15 npasun FCC. dkcnnyaTauma noanexut :
. — - USB-C. Muraiowme CBETOAMOABI yKa3biBaloT Ha MPOLecc 3apAaku GoHapuka, ¢ M Lo CnepyiowLmUM IBYM YCNOBUAM: CopepiaHue owmn6Ku: Meperpyska nan KopoTkoe 3ambikaHue B PD
Hassanue mogenu: PPS300W2 ® 2 MOCTOAHHBIE CBETOANOb YKA3BIBAIOT Ha NOMHYIO 33PAAKY GOHAPHK BxopHan MowHOCTL BbIXO/HaA MOWHOCTL, 2) Puck TpaBMUpOBaHWA. He ncnonb3yiite 3TOT NPOAYKT, eciu ceTeBoil Kabenb unu MICnonb3oBaHMe B XOMOAHYIO MOroaYy 1 3y s YM Yy BxoRe/BHIXOAE
Tun akkyMynATOpa: IUTUA-NOHHbIN D. MpeaynpexaeHue: HE cMOTpUTE NPAMO Ha CBeT. . Kabenu akkymynaTopa noBpexaeHbl. N . (1). 3T0 YCTPOCTBO He AONMXKHO Bbi3bIBaTb BPEAHbIX MOMEX. A A .
EmKoCTb akkymynaTopa: 20,4 Au / 14,4 B, 293,76 Bru USB-gbixoab! Orobpanete Orobpaxenve [anbHuie noesan Kemnur [uKan SKcneavuma 3) PUCK MOpaeHuA 3neKTpryeckinm Tokom. HIKOraa He 1cnonb3yiiTe nopTaTueHbii Huskue Temnepatypbi o1 14 ao 140°F (-10 ~ 60°C) moryT noe/mATL Ha eMKOCTb (2). 3T0 YCTPOIICTBO AOMKHO NPUHMMATD NKOBbIE NPUHATbIE NOMEXM, BKI0Yas PewweHve ownbku: OTcoeanHuTe ycTpoiictea ot PD coeanHeHns 1 NoBTOPHO
MocTynalolee HanpAskeHve NOCToRHHOrO Toka: 19 B / 3,15 A /;. ﬂ;‘; ibuapoﬁézapmw wcnonhzy@Ts ccEMDeclTMMbM Kkabenb 1 ycrpoicTeo(a). BpeMenn 3apAaa U cpevenn paspaaa aKKyMYIATOP ANA MOAK/IOYEHNA 3NEKTPONHCTPYMEHTOB K PaboTalowmm YacTam uin :::ﬁn:)g;ﬂezp:czzﬁ‘::;;?ﬂf:;?o):xr:e;:::sf;s(a:;gT;TBZZBTTSS:ZL—,Ei;g:bl IOMEXY, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTh HEXeNaTesbHylo paboTy. NOAKAIOUNTE WX, yrl'lpaBJ'IEHI/Ie PowerSafe
! . USB-C paspaGoran ¢ TexHonorueit Power Delivery. NPOBO/IKE NOA HaNpAXeHeM. - \ ApPaHTVPYeT 3aLuUTy OT KOPOTKOIo
Bbixog nepemetHoro toka: 1x 230 B/ 50 u, makc. 300 Br (nukosas mowrHocts 600 Br) P P Py Yy P
I-I OPTATVI B HAH 3” E KTPOCTAH Mﬂ (i : ) 2. 3707 NPORYKT UMEST GYHKIIMIO WHBEPTOPA Nepementoro Toka 230 B, KoTopan Maxer 4) 910 YCTPOWCTBO NpefjHa3HaueHO 1A XPaHEH WA BHYTPY MOMELLEHUA BO BPEMA PEKOMEHAYETCA XPaHWUTb NPOAYKT B TEPMOCYMKE 1 MOAKIIOUUTD K MCTOYHUKY
BbIXOA MOCTOAHHOTO Toka: 2 X 12 B /10 A (Makc. 10 A) NPUMEYAHVE: “ yeTpe pen) 10 ANA Xpi yTP Ly P ) " : 3aMblKaHWA 1 nepesapaga ANA Ballero
Paab:m 3apARKH aBToMoBUNR: 12 B / 10 A Makc. (06Ut BBIXOR MOCTORHHOT® ToKa) Koraa USB-8bIX0Abl MEPErpyxeHbl Uni BXOAAT B PEXMM KOPOTKOro Cratyc BeHTUnATOPa MpeaynpexaeHme o HENCNPaBHOCT 069‘29‘*“““ i‘m“”e ”“3"0”"“’:*5”“"’“4”“ YCTPONCTBAM, TakiM Kak ocBeLienie, Heucnonb3oBaHuA. He ocTaBnAiTe ero Ha OTKPLITOM BO3/lyXe, KOTJja OHO He NUTaHA (aBTOMOGUBHOE 3apAAHOE YCTPOICTBO/CETeBO afanTep/conHeyHas gromg/‘ggAHV;iaHme 6110 NDOTECTUIDOBAHO U MOWSHAHO COOTBETCTBYIOWIM o K 6Kur: 06 MOPTaTMBHOIO aKKyMynATOPa U1 YCTPOICTB.
’ 3aMbIKaHUA, ylepKIBaiiTe KHOMKyY MUTaHUA, YTOBbI BOCCTaHOBUTL 3apAAKY n © HU3KO patype  Mpepynp © BLICOKO TemnepaTtype HOYTOYK, MUHW~BEHTWNATOP, MAHU=MNUTa U T. A. MCnonb3yeTcs. naHerb). ECTecTBeHHOe Tenno, reHepupyemoe npoJyKToM B TEPMOCYMKE, COXPaHUT PyA p p P ytowy OA OWNOKN:
Bxoa/sbixop USB-C: PD5B/3A,9B/3A,12B/3A,15B/3A 20 B/ 3 A (vakc. 60 Br) uepes USB-A. [lna USB-C oTkniounTe 1 cHoga noakmiounte kaens USB-C, BICTpan 3apAAKa YEpes BX0R MOCTORHHOrO ToKa (DC) 1 BXOA MOCTORHHOrO Toka USB-C PD 5) 370 YCTPOWCTBO NPEeHAa3HAYEHO AN1A BPEMEHHOTO MCMONb30BaHNA Ha OTKPHITOM emKOCTb 6aTapen Ha CaMOM BbICOKOM ypoBHe. Mpu 3apazKe akkyMynaTopHoii npepenam Ana UMGpPOBbIX YCTPOCTB Knacca B, B cooTBeTCTBUM C YacTbio 15 CopnepxaHve ownbku: Meperpes unu nepeoxnaxaeHne akkymynatopa
:WOF\ 32:1 2 8 {535729: ; 2A12B/15A \ /700! BOCCTaHOBYTS 3apAAKY. J A ORIAIOAATE ARANTEP NUTAHAR K pasbemy NIOCTORKHOTO T0Ka (00) 410G Haars BO3/AYXE, 1 ClIeAyeT COBMIOAATL PasyMHYI0 OCTOPOXKHOCTL MPH €10 NCMONb30BaHNN CTaHumn T@’g’;e?_?;ylf’a Bxopa cocraenset 32~113°F. PaGouas Temneparypa npasun FCC. PewweHue ownbku: OTcoeanHuTe BCe ycTpoiicTsa. Mocne Bo3spata paGouer =; Ol Crvs6
bixop 12 x \ BbiXO/1bl NOCTOAHHOTO TOKa B. MopkniounTe agantep PD k pasbemy USB-C PD ana Hauana 3apaaku BO BAXHbIX YCIIOBUAX cocraenser 23~113°F. 3TN orpaHnueHns paspaboTaHbl A obecneyeHa pasyMHOI 3aLUTbl OT BPeHbIX OnoBeleHIe 0 HENCAPABHOCTIA Jy»K0a nofaepx K1
- TemnepaTypbl K HOpMasbHOMY YPOBHIO KOZ OWNGKM ByaeT yaaneH.
Becnposoproit sbixoa: 5 BT /10 Br A. MoxHo K ycTpoiicTey He Gonee C Pasbem nocroaHoro Toka (DC) u pasvem USB-C PD moryT sapsxats ORHOBPEMEHHO. 6) OTO YCTPOICTBO He NpeAHa3HauYeHOo AA NCMONb3OBAHNA B KOMMEPYECKOM bt pazp A pazy i i . ? paTyP P ol A YRST YA Ecnu y Bac ecTb BONpPOCHI O NPOAYyKTe,
BXOR A1 COMHEUHbIX naneneii: MPTT 12 B - 28 B (akc. 60 Br) 100 Br. : TIn 6bICTPOI 3apAAI Y B.CPD eMOHTHOM LIGHTDE. YTunusauma n nepepaboTtka rioMex B XWiblx NomellieHnax. 3To 060pyaoBaHMNe reHepupyeT, CMoMb3yeT 1 Yy Be P poaykKTe,
B X : | Ve - N\ sﬁ;ﬂ::ﬂ{ﬂ,‘z ;?,,i’;,’::;";a;“ﬁ;’:fs;?:f;:x:,;{;";;;’f;’;:;‘,‘:"““ (ne P UeHTpe. 3 6 6 MOXeT 13yuaTh PaaMoUacToTHYIO SHEPrio 1, €CIN He YCTaHOBNEHO U1 He no)anyiicra, CBSXKMTECb C HaMM MO afpecy
CaeTopnopHii doapb: 4 BT MPUMEYAHVIE: A P’ 3 7) Batapelo H 3apAXaTh B NoMmely TOT NPOAYKT He JOMKeH BbIOPacbiBaTbCA BMeCTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMU. . K Gu: EOT 6w EO8 service@energizerpowerpacks.com
Marepuan: orHectoiikuii VO PC+ABS e O Y K rora: KOTAa BoXOR MIoCoNIIoro ToKa Meperpy e, Ki-aucnnedt s 8) Mpw ncnonb3oBaHMN CrieayeT NPUHUMaTL Mepbl ANA CHUXEHNA KOHTAKTa C JOXKAEM, MoxanyiicTa, yTunusupyiite unu nepepa6atbiBaiite 3TOT NPOAYKT 1 6aTapeio B UCNonAb3yeTcA B COOTBETCTEMU C UHCTPYKLIMAMM, MOXKET BbI3BaTb BpeAHble NoMexu OA oWwnoKu: 6 o Kop ownbku: ! !
COOTBETCTBYIOWINIA 3HAUOK Ha AVCTINEE BbIKMIOHARTCA. YACPXKMBaiiTe . ok ATaHS 1 AMCTINER, HTOGbI BKIOYMTH i - i i : : N
Ta6aputo: 250(M) x 152(W) x 144(B) mm @ | Bosaywbie oteepcTuA BLIXO NepemeHHOro ToKa KHOMKY NUTaHWA, 4To6bl BOCCTaHOBUTL. KK-ancnnei. l:lo);woe Ha)kaTue KHOMKY BKIIOUEHVA/BLIKMIOUEHNA NUTaHA 1 3. 10T MORYKT UMEET WHTEP{EIC BUXORA NOCTORHHOFO TOK, 18-gaTTHe MopTS GHCTPOf 33pAA MOKPbIM CHEFOM 11 TOMY NOA0GHbIM. COOTBETCTBUAMN C MECTHBIMM NP v perynvp B Paanoceasn. OAHAKO HET rapaHTUN, UTO MNOMEXY He BO3HNKHYT B KOHKPETHOM ConepkaHue oumbky: Meperpyska i kOPOTKOe 3aMbikaHme MOCTOAHHOTO TOKa Copepiatinie ownGkwm: Meperpyska nn KopoTkoe sambikatne s USB-A soixope
Bec: 3.55 kr £ 100 1 F— Caerommouh onaps B. 3a141Ta OT KOPOTKOTO 3aMbiKkaHUA: KOrAa BKAIOYEHa 3aL4UTa OT KOPOTKOTO ¢, ACTTER CHOB2, UTOB BLIKTIOUWTS AUCTINEN U BCE BHXONbIE MOPTH. USB u noprsi sapaaki ZD‘ Oysuma :""“"‘“G"':CST"“"W"" '°K“["‘:’3;°"“e' emy "“‘;”’ undpossie 9) HE nbiTaiiTech CaMOCTOATENBHO PEMOHTUPOBATH MPOAYKT, 3TO MOXET NPUBECTM K yCTaHoBKe. (DC output) PeweHue own6ku: CHauana oTcoeauHuTe ycTpoiictsa ot USB-A coeaunHerus.
3amMbIKaHWA BHELHEro NOCTOAHHOIO TOKa, COOTBETCTBYIOLNIA 3HAYOK Ha Wralowuin CBeT yKasbiBaeT Ha CTaTyC 3apAAKM, NOCTOAHHbIN CBET yKa3blBaeT Ha NPOAYKTHI, Takue Kak MOBUNbHbIE TenedoHbl, -yCTpOiiCTBa, -nneepbl 1 HebonbLune . . o .
Cpenaro & Knrae Koo vroon ) ATt BKIOUSSTCR, YepKBATTe KiOTIy MATANITN, ATOGM B RoAYKT NlonHOETb0 SaprKer: MoGWnsHbe YCTpOTCTBa. m)rl:r;ergeacy,:?n;apg :": Tp:tzgam. 5o, o eas oM HA e, MHpopmaums o 6atapee Ecnv 370 060opyaoBaHue AeCTBUTENBHO BbI3bIBAET BPeAHbIE NOMEXW ANs nprema Pel.uel;)me ownbkn: OTcoeanHnTe )’CTPOI/[I)CTBH OT COEAVNHEHNA NOCTOAHHOTO 3atem fonro HaxmuTe kHonky USB nnu noakniounTe nHtepdeiic sbisoga PD.
o KOHKM 3aropaloTcs, Kora GyHKLUUs akTUBMPOBaHa. AonycKaiTe nonagaHu: Abl B NPOAYKT UK NPONMBaHMN; Abl Ha Hero. . _ ,
BbIXOZ CMHYCOMAANBHOMO HaMPAKEHNA R Fotmor @ | e weromomore \oRooa Ty orepocTan o v SoccTanon o oon J D. EC/IVl 3HEPreTUUeckan CTaHLMA MCMONb3YETCA, HAKMUTE KHOMKY 1) He CTaB);TE nanbubl UM pyku B npoﬂ)’?m 4 P 3TOT NPOAYKT NMEET BCTPOEHHYIO, HECHEMHYIO, INTUIA-MIOHHYIO aKKyMyNATOPHYIO Panvo- MY TENeBU3MOHHOTO CUTHaNa, YTO MOXHO ONPefenyTb, BbIKMIOUMB 1 Toka (DC), pnutenbHo HaxmuTe KHOMKy DC Ans BrntoueHsA GyHKLMM BbIXOAa Mocne 3Toro Kog owWNGKM ByAET yaneH aBToMaTUYeCKU.
BbIXOA NepeMeHHOro Toka BKIOUEHINA/BLIKNIOUEHIA NUTAHIA W AMCMNER OAUH Pa3, YTOGb! BLIKNIOUNTD ¢ 'k - i : NOCTOAHHOTO TOKa.
Brop/suixon USB-C BXop nocroskHoro Toka A KO:‘ a npmawe fiTe KHOMK: o ToKa. PKK-aucnnei, nuTaHne ocTaeTca He NpepBaHHbIM. HaxmuTe KHOMKy 12) He pas6upaiiTe akkyMynaTOpHbIi 610K camocToATeNbHO, 0bpaTntech K 6aTap?|o. He nuiTaiftec useneb Gatapelo, Tak Kak 3TO MOXET NOBpeAnTL BK704MB 06OPYAOBaHUE, NONb30BATEN0 PEKOMEH/IYETCA NOMbITATbCA yc'rpvaHme
3TOT NPOAYKT reHepUpYeT YNCTYIo CUHYCOMAY, COBMECTMYIO C Bexon USB-A Kpoma s uwgm SPGB Do nepeMeHOre TOKg P 3 ;:Qmuenmnlsblmbc\-lenmﬂ NWTaHWA 1 ANCMNeA CHOBA, UTOGbI BKIOUUTL KBaNMGULMPOBAHHOMY CRELIMANVICTy, ecau TpeByeTca 0BChyKUBaHIE AN PEMOHT. ycTpoicTBo. batapeto MoXHO 3apsxaTb 1 paspaxaTb 6onee 1500 pas. MNomexu C MOMOLLbIO OAHOTO U/ HECKOMbKUX 13 Cledyowmx MePONpUATUN. K 6 £03
- o - mcnnen. :
puseckum oTora Conmye opuoit S PoomR Busxog nocronsoro Toxa ° I:aof:?x*;g:n?;msenmynmm P K NERTPANECKOR po3eTRe, urot E.Ana gﬁmma"‘“ecml’o OTKAIOUEHMA, KOFA1A SHEPreTUieckan CTaHunA HenpagunbHaa c6opka MOXeT NPUBECTV K NOXapy WK NOPaXeHMio S1eKTPUYeckum ° COLl OUMOKI 6wt T /i o Kop ownbkn: E9
BOMHL. ) 18 Br sbon USB-A o) E—— PUMESATIAE: ;i:;:‘e‘;’v‘lzjeﬁ;“:(:;’:ﬁ;‘;";;ao:;m”!c'z:;:‘I"Kr“‘”;:;?;‘s:sgé%aﬁ;’tfﬁg:ﬂm o e P TOKOM. YXO[ 11 OBCITYKMBAHVE - MepeopreHTMPOBaTb UM NEPEMECTUTL MPUEMHYIO aHTEHHY. OAEP)aHMe oWMOKM: Tleperpyska Unit kopoTkoe samblkaHie Bxopa/Bbixona CopepaHue ownbKu: MepeHanpskeHe Npy 3apAAKe NOCTOAHHBIM TOKOM
OAHaKO NPOAYKT MPEAHE3HaUEH TOMoKO ATA KCTPEHHLIX CHTYUUT. © | Toomammaum ® | Kicanconen A He'r Te ycTpoii n 300 Br. F: 3TOT NPOAYKT He GyzeT aBTomaTiuecky beA, e Komnbiotep v 13) HE nonsepraiite NpoAyKT BO3AGACTBUIO OTHA, UCTOUHVIK Tenna, NpAMOro 1 E . - YBeNMUMTb paccTosHme Mexay 060pynoBaHeM 1 MPUEMHIKOM. nepemeHHoro Toka (AC) PetuieHvie owwMGKY: OTCOBAMHITE YCTPOCTBO OT NOCTOAHHOTO ToKa. Kak
OH He MOXET 3aMeHUTb C NOCTORHHOE M nuTaHuA = | epeenberotors — B Henpepblsnblm NOpT AC-BbIXOAA MOXET 3apsi)aTb TONbKO yCTPOMCTEa, KHOIKY BK/IOUEHUA/BLIKNIOUEHUA NUTaHUA 1 AUCINeA AnA onoenn CONHEUHOrO CBETa W BLICOKOI TeMnepaTypbl, Npesbiluaiower 265°F, uto moxeT - ECM NPOAYKT He NCMONb3YeTCA B TEYEHNE ANUTENLHOTO BPEMEHN, NOXanyucTa, PelweHue ownbku: OTCOEANHNTE YCTPOIICTBO OT BbIXOAa NepemMeHHOro Toka (AC), ROHS ——
ANA GbITOBLIX MPUGOPOB WA LGPOBBIX MPOAYKTOB. paboTaloume Ha MOLHOCTH meree 300 BT. [py NpeBbiLIenIy 3Toro SHEDFETUYECKON CTRHLIUM. KOTAa OHa HE UCTIOMb3YETCA, HTOGS! COXpaHMTo NPMBECTM K B3pbiBY. MONHOCTBIO OTKIKUMTE aKKyMYNATOPHYIO CTaHLIMIO 11 XPaHWTE ee B CyXOM MecTe. - MopkniounTb 060pyZI0BaHIE K PO3ETKE Ha APYrOM S1EKTPUYECKOM KOHTYpe, AUTENbHO HaXMUTE KoMKy AC AR BKITIONEHIS ByHKLIA NEPEMEHHOTD TOK TONBKO HANPSXKEHE BEPHETCA K HOPMAsIbHOMY, YCOBYe OWmMGKM ByaeT o
- enena NPOAYKT aBTOMATIMUECKN OTKIIOUATCA. SHEPIYIIO 1 N36EKATb MAAEHIA MOLLHOCTH. 4. 3707 MPOAYKT MMEET BCTPOEHHbI aKKyMYTOP GOMbLIO/ EMKOCTH, 4TO ANAET €70 NOAXORALLM - X . |
UKAK3APAXATE o e e Moasapnaia depes contednyio narens s, On s A ORI oM NG PO KRR EET 14) UTOGb! CHUNTB PUCK NOBPEXACHNA SNEKTPUIECKOW BUTKM U WHYPa, BHIACPrMBalTe 2. ECTU MPOAYKT He MCTIONb3YETCA B TeUeHUe AUTENbHOO BPEMeHN, €ro crieayeT LT K KTOPoY PoRNAIOuen Tneme , BTOMATMYECKY YCTPAHEHO. FCCID: 2AU4P-PPSI00OW2
BecnposoaHoi Bbixon A. Pacrionoxue ConHeNHylo MaHens Tam, FAS OHa MONYNHT HauBOAEE CUABHOE W MPAMOE CONHENHOE i BUKY, @ He WIHYP, KOTAa OTKloYaeTe aKKyMyﬂRTOprIVI 6n0kK. 3apsAxaTh Kaxable 3 MecAilla v NoaAepXMBaTh yposeHb 3apsaaa oT 60% ao 80%. - O0patnTbes 3a NOMOLUBIO K Anepy Unit ONbITHOMY Pajano/TeNeBMsnoHHoMY
KAK 1NCMOJb30BATb ceetnoe. HECKOTIbKO PEXVIMOB, TaKkyiX KaK MUraHvie, aBapuiiHoe ocseuienve u curkan SOS. 3 . . )
. 8. oRkTIITE Kaeny K BXOALGMY 9P, 4706 HONATS 3ApATKY 15) He ncnonb3yiite nosp 7 nnn TOPHbIN 610K TMoxanyiicTa, XpaHuTe ero 8 IPOXMaAHOM 1 CYXOM MecTe. TEXHUKY. e Kog own6kn: E04
CopepxaHuie ynakoskm : Knonwa KnBaiTe KoMKy non nuTaHIA 0 avcnnen . ¢ i?;’ii::.,fﬁ?li}l%ﬁfjﬁm TomanyAcTa, yOeANTeCh, 4To SHepTeTAMeCKaR CTar Saliera o npuGop. MoBpexXAEHHbIE UM U3MeHEHHbIE 6aTapen MOTYT MPORBUTL 3. Ecw yposeHb 3apsaaa Meree 10%, NoxanyicTa, 3apAauTe akKyMynATOPHYIO CTaHLIO Copepxarue ownbku: Meperpes Bbixoaa nepemenHoro Toka (AC) ® Kon owmGku: E10 ©2025 Energizer. i3ep. nepconax iaep u TPaguueckue Au3aliHil ABnAoTc
C Ka LI aTb KO Bo .D.CTBO MopTaTiBHan SHEProcTaHuMs X 1, agantep NuTaHMs X 1, pyKOBOACTBO Nofib3osaTens X 1 BKIIIOUEHHOV / BBIKIIIOUEHHON B TeuerMe 3 CekyHA, 4ToBbI BKIoUNTL ocm—= - et e o o b D€ 107 ae, ToG Hernpe/ackasyemoe NoBeAeHNE, 4TO MOXET MPUBECTV K NOXapy, B3pbiBy U pUcky Nepes UCronb3osaHMem 370 060pyAOBaHIE COOTBETCTBYET MNP bl Y yu pagnauum, PeweHne ownbku: OTCOANHUTE YCTPOIICTBO OT COEANHEHNA NEPEMEHHOTO CopepsaHue owmnbKn: HegoctaTouHoe HanpskeHne npw 3apagke ";‘?ap":‘”‘” (3“3“”'” ":"z‘""’“t""ri‘&e’ ‘;’;‘:i‘t‘gia‘“é;"p‘“m““""‘ € Heil fOUEPHIX KOMNaHNi 1
' SHeprocTaHumio. ] — TpaBm. y N MCMONb3YIOTCA NO NuueH3un Tennk| ionz
py iATe KHOMKy n nuTanua n Ancnnen e MPUMEYAHVIE: P: 4. NpefoxpaHyTent AnA ABTOMOGUABHOrO 3aPAAHOTO KaBens paccumTak Ha 15A, yctaHoBneHHbIM FCC AnAa HeKOHTPONMpyemoii cpefibl. 9To 060py/I0BaHIie JOMKHO Toka (AC). Korpa pa6ouas TemnepaTypa BepHeTCA K HOPManbHOMY YPOBHIO, MOCTOAHHBIM TOKOM
% i1, 4TO6bI Tb SHEPrOCTaHLMIO, A. DaKTUUeCKan ShPEKTBHOCTL 3aPAAKY MOXET CUNIbHO BapbIIPOBATLCA B 16) UTOGbI CHU3UTL PUCK MOPAXEHNA SNEKTPUHECKIM TOKOM, BbifiepHUTE o . . 61 20 Ko, OWuGKM ByAeT yaaneH P 6Ku: O 7 Ki
. ~ ~ 33BMCAMOCTY O NIOTOZbI, OKPYKIOLIISY TEMTEPATYDbI, CTbI CONHeUHOTO aKKyMyNATOPHBIN 670K 13 PO3ETKI Nepe MOMbITKOI NPOBECT Kakie-16o NOXanyicTa, 3aMeHITe TeKyLIMil NPeAOXPaHNTENb Ha COBMECTUMBIi MPeAOXpaHUTeND, bITb YCTaHOB/IEHO U NCMONb30BAHO C MHUMAJIbHBIM paccToAHNEM 2U CM Mexay A YACT YA - eleHne owmnoKn: OTcoeanHNTe yCTPONCTBO OT NOCTOAHHOrO TOKa. Kak
K"ﬁg;‘:::ﬂf::l;"e" nepemenHoro Toka xwony o Toxa. T ZS:;);:Mzizgzk:g:z22;::2:5:;';’2::3’:::;::?"’0%HHOM B revenve 3 EgﬁLaet},:g?Ayng?ery W gpyrﬁx Bactopos. . s Y 50::::::;22? S:EME::: 3Hep;°;:':ﬁ::::e VHCTPYKLAM 0 OBCAYXUBAHMIO. €C7M BaM HyHO €ro 3aMeHuTS, PaAMaTopoMm 1 BaLMM Tenom. STOT NepeaaTumK He JOMKeH BbiTb YCTAaHOBNEH UK TOMBbKO HaMpPXeHNEe BEPHETCA K HOPMasIbHOMY, yCnoBue ownbku Gyaet
P . : enn ¢ ar Huke A 3apaaKy, oHa . . N
4TOBbI BKAKUUTH 3APAAKY NEPEMEHHOTO TOKa. 2. MomecTuTe YCTPOICTBO, COBMECTUMOE C 6eCNPOBOAHBIM CTaHAAPTOM, CBEPXY aBTOMaTYECKN oTKmoumcﬂ korna BXOAHOE HanpsxeHue npgeucmf B. 4 . A 17) COXPAHWUTE 3TU UHCTPYKLINA. MCMOsb30BaTbCA COBMECTHO C M0G0V APYroil aHTEHHOM UNM NepefaTynKoM. aBTOMAaTUYECKMN YCTPaHeHo.
R B. YAGPKVBaiiTe KHOMKY NEPEMEHHOTO TOKa, HTOBbI BLIKTIOUNTS 3aPAAKY SHEProCTaHLMU. MoKanyiicTa, yGEAUTECH, UTO yCTPOICTBO PasMelIeHO Mo LEHTPY, ¢ Berpoetiian ;gxgeo&c:l;w:oMPPT KOTOpas NO3BONACT CONHEUHOM NaHeny UM.2_ PPS300W2_RU-13
l J MePEMEHHOrO ToKa. UTOBbI HavaTh 6ECMPOBOAHYIO 3aPAAKY.
Tiatidlo s LED baterkou i ) . ) FCC Opatrnost’
s LED baterkou. Indikétor Grovne batérie DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE prostredi. Dazd, striekajica voda, dzds, kava, para, pot a dalsie tekutiny mozu sposobit . Akékolvek zmeny alebo Upravy, ktore nie st vyslovne schvalené stranou zodpovednou
B. Stlacenim tlacidla znova prepnete do roznych rezimov - blikajtici rezim svetla, Rediny vstupny vykon . poruchu. dodrzi i i 03 it opra ie uzivatel: 3 i
S o Kapacita batérie 2 za dodrziavanie predpisov, m6zu zrusit' opravnenie uzivatela na prevadzkovanie
SOS rezim a vypnuty rezim. . e . . - .- . . " . S N
i”e, Ile, ? €. pre odobratie LED baterky a jej samostatné pouzitie. Baterku vratte na rovnaké 1. Tento vyrobok je viestranny a vhodny pre pouzitie doma aj pri kempovani. 1) Riziko lektrickeho Soku. Neodstranuite Kyt Vi nie s Ziacne cast, Koré by monol Tentz Drod\:\kt NIE JE praI:hoiesny‘ Troswm, nepouZivajte ho v ulesomatyc: a zariadenia. Chybovy kod o Kod chyby: EOS
3 i = i N " p ; - . . i Ir vity rostrediach, U plaz (5te, moze t 0 it' port . N . (%o %ocgr . - " — 0d C B
® Prenosna elektricka stanica — - - miesto pre nabijanie alebo nabijajte cez USB-C vstupny port. Blikajuce LED ST e » S ] prachovitych prostrediach, ako si plaze a puste, moze to sposobit poruchu Toto zariadenie spifia ¢ast' 15 pravidiel FCC. Prevadzka podlieha nasledujicim dvom VDY: . .
Model : PPS300W2 ® ® svetla indikuju nabijanie baterky, a pevné LED svetla indikuju, ze baterka je pine Vstupng vikon Vikon vistupu obsluZit' pouzivatel. Obratte sa na kvalifikovany servisny personal. podmienkam: Obsah chyby: Pretazenie alebo skrat vstupu/vystupu PD
y nabita. izi ia 050 sivai y j sjaci ka riové ka Poutzitie v chladnom pocasi : iegeni . i iadeni ipojeni ich pripoj
srie - Lithi . 2) Riziko zranenia osob. Nepouzivajte tento vyrobok, ak je napajaci kabel alebo batériové kable p . . . . . L . Rie3enie chyby: Odpojte zariadenia v pripojeni PD a znova ich pripojte.
Ty Barerle L ton 14,4V, 20376 Wh ! D5 o NEPOZERATE 52 priamo na svetlo Displel tasu vitola Dihe vadimenost K Divold ok kymkolvek sposobom poskoden Nizke teploty od 14 do 140°F (-10 aZ 60°C) mozu ovplyvnit kapacitu batérie produktu (1) Toto zariadenie nesmie sposobovat’ Skodlivé interferencie.
apacita Batérie : 20, 4V, 3 | ystupy ¢ i i i é vzdialenosti empovanie ivoka exkurzia akymkolvek spésobom poskodeny. - . ) L A ) . . . A
" I : A. Pre rychle nabijanie pouzite kompatibilny kabel a zariadenie(y) pple sy rablan cestovanie ! YA & Rk S . . . - vzhladom na chemické vlastnosti batérie. Ak budete Zit' mimo siete v podmienkach pod (2). Toto zariadenie musi prijimat’ akékol'vek interferencie, vratane takych, ktoré mozu PowerSafe Management
DC Vstup:19 V/3,15 A h - o . 3) Riziko elektrického soku. Nikdy nepouzivajte prenosny akumulator na napajanie elektrickych - I . X L X R
p R E N OS N A’ E L E KT R I C KA STAN I CA AC V¥stup : 1x 230 V/50 Hz 300 W Max. (Peak 600 W) I B. USB-C je navrhnuté s technoldgiou Power Delivery. néradi na rezanie alebo pristup k Zvjm Eastiam alebo Zigm drétomn nulou, odporuca sa udrziavat vas produkt v izolovanej chladiarne a pripojit’ ho k zdroju sposobit' neziaduce prevadzkovanie. Zarucuje ochranu proti skratu a nadmernému
) - 4 ( ) 2. Tento vyrobok ma funkciu invertora s napétim 230V AC, ktora méze - energie (autonabijacka / sietovy adaptér / solarny panel). Prirodzené teplo generované 5 bijaniu vah bank iadeni
DC Vystup : 2 x 12 V/10 A (Max. 10 A) e POZNAMKA: X | - ik ot . Ny e o e e ko i o A5 . g I ¥ adap! v p plo g o Kod chyby: E06 nabijaniu vasho powerbanku a zariadeni.
. . . . . o o S - . N Stav ventilatora Upozornenie na zlyhanie dodavat energiu do nizkoenergetickych zariadeni, ako su osvetlenie, 4) Tento zariadenie je uréené na vnutorné skladovanie, ked' nie je pouzivané. Toto zariadenie produktom obsiahnutym v izolovanej chladiarne udrzi kapacitu batérie na jej najvyssei B o . X
Vystup Pre Nabija¢ku Do Auta : 12 V/10 A Max. (Zdielany DC Vystup) Ked' su USB-A vystupy pretazené alebo vstupia do rezimu skratu, diho stlacte h . K, i ila ini 4 doska atd. . . . R - POZNAMKA: Obsah chyby: Prehfati nebo nizk4 teplota baterie
p p S3 O O W 2 USB-C Vstup/Vstup : PD 5V/3A, OV/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (Max. GOW) g tlacidlo napajania, aby ste obnovili nabijanie USB-A. Pre USB-C odpoite a znova Upozornenie na nizku teplotu  Upozornenie na vysoku teplotu notebook, mini ventilator, mini varna doska at by nemalo byt skladované alebo nechat vonku, ked' nie je pouzivané. Grovni, Nabijanie elektrarne, teplota vstupu je 32 a2 113°F. Prevadzkova teplota je 23 a2 B K. ol testovanc a sistlo sa. 76 spifa ity ore digitaine sariadenia fred P Vh yb oo e tenlota itk
v ‘9V/2A 12\}/1 P . . . 3 . pripojte kabel USB-C, aby ste obnovili nabijanie. DA!y;hle nabijanie ceavstupdbc +vsn|;|é USB- c:u 5) Toto zariadenie je urcené na docasné pouzitie vonku a mal by sa venovat' primerangm 13°F. 8 o - et 3 P Y pi 9 y Iesen;e chyby: hpgjte viez lr)1adzar|;ert;|. lakmile se pracovni teplota vrati
- g g g J ripojte sietovy adaptér do portu DC pre nabijanie. v stlade s ¢astou 15 pravidiel . normalni trovni, chybovy kod bude odebran. -
ystup : e B. Pripojte adaptér PD do portu USB-C PD pre nabijanie. opatreniam, ak je pouzivané v mokrych podmienkach y ' [= | i
gZzdegf;:5V§stf:/§€vé1ow DC Vystupy G, borty DC vstupu a USE € PD wstupu mozu nabllat sutasne. - oiiat svoiu st 6 TDI aden J¢ pouzivane y“ru Komertom semv deni Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali primerand ochranu pred Skodlivymi Upozornenie na zlyhanie Customer Service
: 53 . ieny i 5 5 vi oznamka: Na optimalizaciu rychlosti nabijania sa odpordaca nabijat’ svoju stanici s oto zariadenie nie je uréené na pouzitie v komerénom servisnom zariadeni. . - i . . . .. L 5 Ak 5 aleair
' : y . Moze byt pripojeny k nabiiatke do auta, ktora nema viac ako 100W. Uysokonapatovym adaptérom USB-C D (mé je sicastou dodavky) s vyeokym vstupnym _ . e ¢ jeurcencnap Likvidacia a recyklacia interferenciami v bytovych instalaciach. Toto zariadenie generuje, pouziva a moze Ak mate akekolvek otazky tykajice sa
Vstup Soldrneho Panela : MPPT 12V-28V (Max. 60W) ©® e p N vykonom 60 W alebo viac. Miniaturny ventilator Miniaturna Lampy 7) Jednotka sa nesmie nabijat’ vonku. . . . o . o - B . . T . produktu, kontaktujte nas na
LED Svietidlo : 4V POZNAMKA: varna dosia 8) Pri pouzivan treba prilat opatrenia na znizenie vystavenia dazdu, mrznice] dazdi, snehu a Tento produkt by nemal byt likvidovany spolu s domacim odpadom. Prosim, ikvicte wzarovat rédlofrekvencnd energiu a, ak nie je Instalované a pouzvané v sulade s o Kod chyby: EO1 Kod chyby: E service@energizerpowerpacks.com
Material : VO Odolny PC+ABS A. Ochrana proti prudu: Ked' je DC vystup prudu vyssie, prislusny ikona na displeji 'Ac's’“"a'::r':r‘“ Hatidla Zapnutia 2 vypnutia displeja LCD sa zapne displel LCD, Dihgm 3. Tento virobok mé rozhran st DC.18W richie nabijaci R o ! v ! ! ! alebo recyklujte tento produkt a batériu vnutri v silade s miestnymi pravidlami a pokynmi, moze sposobit’ Skodlivé interferencie s radiovymi komunikaciami. Nie je viak Voy: ° Oct):d ch yEy'b Os“ tizeni nebo skrat vistupu USB-A . '
. - - ] p : - ; ) . . Tento vyrobok ma rozhranie pre vystupnost DC, rychle nabijacie porty podobne. ismi PP ) , PSP : Pretazeni y sah chyby: Pretizeni nebo skrat vystupu USB-
Rozmery : 250(D)*152(5)*144(V) mm Vaduchove Ventistory ACNapdianie 52 vypne. Dinym stiatenim tiacidla napéjania obnovite. stlacenim tiacidla zapnutia a vypnutia displeia sa vypne disple] a vSetky vystupné porty. USB = porty pre PD nabijanie. Funkeia wstupu DC mu umoshuje napsianie . » - o predpismi. zarucene, 7e interferencia nebude vyskytovat v konkrétnej instalacii. Obsah chyby: Pretazenie alebo skrat na vystupe pre DC osan CYDY: Freti Krat wstupu U584 . §
. + Ventls B. Ochrana proti skratu: Ked je zapnuta ochrana proti skratu externého DC, } porty pi ljanie. ystup lie napaj 9) NEPOKUSAJTE sa opravovat' vyrobok sami, ¢o by mohlo sposobit’ prehriatie, poziar alebo . o PN . P A ieeni - i i i ioieni y cenil i Riedenie chyby: Nejprve odpojte zafizeni v pfipojeni USB-A. Poté dlouze podrzte
Hmotnost : 3.55 kg+100g Vzduchové Ventilaton LED Baterka B. Blikajlce svetlo oznacuje stav nabijania, solidne svetlo oznacuje, Ze vyrobok je pine X ) . . P Riesenie chyby: Odpojte zariadenia v pripojeni DC, dlhym stlacenim tlacidla DC
L duchove Ventlitory prisiugny Ikona na displeli sa vybne, Dihym stiacenim tiacidia napaiania by digitalnych produktov, ako si mobilné telefony, GPS zariadenia, prehravace Jranen nf scie o baterii Ak toto zariadenie spasobuje Skodliva interferenciu s prijimanim radia alebo televizie, ¢o tiacitko USB nebo pfipoite rozhrani vistupu PD. Poté bude chybovy kod automaticky
Vyrobené v Cine T NaPAnaS Tiatidlo S LED Baterkou restartujete stanicu a obnovite vystup. C. Ikony sa rozsvietia, ked' je funkcia aktivovana. DVD a malé mobilné zariadenia. anenie. . ‘ . nrormacie o bateril mozno uréit' vypnutim a zapnutim zariadenia, uZivatela sa odporaca pokusit' sa aktivujte funkciu vystupu DC. debr :
ESIROE Napfias™ | @ | ndikator s LED Baterkou 7 D. Ak je stanica vyuzivana, kratkym stiacenim tlacidla zapnutia a vypnutia displeja LCD sa 10) NEPRAVTE, aby voda pretekala do vyrobku alebo sa rozliala na vyrobok. Tento produkt mé internd, neodnimatelnd, lithium-iontovd nabijatelnd batériu. korigovat interferencie jednym alebo viacerymi z nasledujticich opatreni odebran.
Vystup Cistého Sinusového Signalu Vstup/Vystup USB-C @ | Vstup DC AC Vystup displej LCD vypne a dodavka energie zostane neprerusend. Opatovnym kratkym 11) Nevkladajte prsty ani ruky do vyrobku. Nepokusajte sa odstranit' batériu, pretoze by ste mohli poskodit' zariadenie. Batériu .
> v 5 A. Ked je zariadenie zapnuté, diho stlacte tlacidlo AC pre aktivaciu rezimu AC. stiacenim tiacidla zapnutia a vypnutia displela sa opat zapne LED displel i 5 i il 5 <né iovi ked' i mozno nabijat’ a vybijat viac ako 1500-krat.
Tento produkt generuje éisty sinusovy signdl, ktory je kompatibilny s © | vistup USE-A © | Teddlo Napélania bC B. Pripoite vhodny zastréku do elektricke] zasuvky pre zacatie nabiiania E. Pre automatické vypnutle, ked nie je pouZivana, rucne vypnite vsetky vystupy 12) Nevyberajte akumulator, vezmite ho kvalifikovanému servisnému pracovnikovi, ked'je Preorientovat' aleb At prijimaciu anté e Kod chyby: EO3
elektrickymi spotrebiemi pracuidcimi so sinusovym tvaror viny. @ | Bezdrotovy Nabijaci Vystup| @ | Vystup DC - - USB/AC/DC, stanica sa automaticky vypne po 3 mindtach necinnosti. o potrebna tdrzba alebo oprava. Nespravne znovuskladanie méze viest' k riziku poziaru - Preorientovat alebo presunut prijimaciu antenu. . i )
ymi sp pracuj V) V. . " ) S . Lo . .
® . " F: Tento vyrobok sa nevypne automaticky, pre vypnutie stanice, ked nie je pouzivana, _ Zvacsit vzdialenost med d Obsah chyby: PretaZzenie alebo skrat na vystupe/vstupe pre AC e Kod chyby: E9
Avsak tento produkt je uréeny len pre nidzové situécie ©® | 18W Vistup USB-A @ | visto Nabiatky Do Auta ( cte tiadi N sotrili " i i lebo elektrického ok Vacsit' vzdialenost’ medzi zariadenim a prijimacom.
- POZNAMKA: diho stlacte tlacidlo zapnutia a vypnutia displeja, aby ste Setrili energiu a predisli poklesu Notebook Tablet PC GPS jednotky alebo elektrického 3oku. AR > 5 ’ o Riegenie chyby: 0ol adenie brivojend k v AC. dihym stiacenim tacid Obsah chyby: Pretizent nabiieni DC nadmérmngm napétim
Nemé3e nahradit étandardné napajanie DC alebo AC pre domace © | Tatidio Napajania AC @® | LCD Displej A. Nepripajajte zariadenie/pristroj s viac ako 300 W. energie. 13) NEVYSTAVUJTE vyrobok ziadnemu ohiu, zdroju tepla, priamemu sineénému svetlu alebo o N - Pripojit’ zariadenie do zasuvky na inom obvode ako ten, ku ktorému je pripojeny ieSenie chyby: Odpojte zariadenie pripojené k vystupu AC, dihym stlacenim tlacidla bsan yoy: ! J DL nadmerr v P ¢ o )
spotrebice alebo digitalne produkty. B. Nepretrzity AC vystup moze nabijat len zariadenia, ktoré funguji na menej o . . X e e - Udrzba a starostlivost prijimac. AC aktivujte funkciu AC. Riedenie chyby: Odpojte zafizeni v pfipojeni DC. Jakmile se napéti vrati k normalu, RoHS —
. ako 300 wattov. Ak sa tento limit prekroti, zariadenie sa automaticky vypne. Nabijanie cez solarny panel o o o 4. Tento vyrobok ma zabudovand vysokej kapacity batériu, ¢ ho robi vysokym teplotam, ktoré prekracujd 265 °F, co moze viest k explozii. 1. Ak sa produkt nepouziva dihsiu dobu, Gplne vypnite elektréren a ulozte ju na suché miesto. o . o . podminka chyby bude automaticky odebrana FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
_ A-Umiestnite solarny panel tak. aby dostal najsiinejsie a najpriameisie sinecné svetlo ako vhodnym pre kempingové aktivity. Je tieZ vybaveny vysoko jasnym LED 14) Aby sa znizilo riziko poskodenia elektrického zastrcky a kabla, tahajte za zastréku a nie za 2. Ak dukt ziva dIh3iu dob li by ste ho nabijat’ kazdé 3 i drziavat' - Poradit'sa s predajcom alebo skisenym radio / TV technikom. ) '
= - P 7neé - 3 . Sa produkt nepouziva SIU dobu, mall by ste ho nabijat kazde 3 mesiace a udrziaval
[ Bezdrétovy nabijaci vystup ie to mozne. Qo S P .
AKO POUZIVAT B. Pripojte kabel do vstupného portu na zacatie nabilania. 5}’“',‘:'“' ktoré ma niekolko rezimov ako blikanie, nouzové svetlo a SOS kabel pri odpojeni akumulatora. trovefi napajania na 60% - 80%. Uchovavaite ho prosim na chladnom a suchom mieste. o Kod chyby: E04
ia: & sjani €. Pocas solareho nabijania nevystavuite stanici dihé obdobie priamemu sinecnému stgnal- sivai sriovy balic i 7 ie DO ; ; je Groven napai it 5 i Toto zariadenie spliuje limity expozicie Ziarenia stanovené pre FCC pre nekontrolované
Obsah Balenia: Llag::;; Napalania Napsania & Zobrazenia Zap¥y bo dobu 3 sektng Jiareniu. Uistite sa, ze pozas nabijania solarnym panelom Je stanica zakryta alebo 15) Nepouzivajte batériovy balicek alebo spotrebic, ktory je poskodeny alebo upraveny. 3. Ak je Urovefl napdjania nizsia ako 10%. pred poutitim elektrarne ju dobite. e z[;riaij o by rnzlo oyt et o r:/édzkovl;né < mnimainon Obsah chyby: Prehriatie vystupu pre AC ©2025 Energizer. Energizer, Energizer Character a urcité graficke dizajny U ochranné znamky
St ia h N ut’ M anua I Prenosna Napajacia Stanica x 1 Napajaci Adaptér x 1 Pouzivatelska Prirucka x 1 zapnete napajaciu stanicu. > umiestnend na tiefové miesto, aby sa zabranilo prefriatiu priamym sinecnym Zarenim. PoSkodene alebo upravené batérie moZu prejavit' nepredvidatelné spravanie, ktore méze 4 po:‘kda,tme,lfabe‘,"ab,”la:‘akam Jf.;fdnomval:a 15 A ak ju potrebujete vymentt, prosim. \?zdialenosl'ou 20 cm medzi :nténou ; talom. Tento Vysi:lac nesmie byt umiestneny Riezenie chyby: Odpoite zariadenie pripojené k vystupu AC. Ked sa pracovna * Kod chyby: E10 e L ey et spolotrosti s pouzhont no iade
B. DIhym stlacenim tlacidla Napajania & Zobrazenia Zap/Vyp vypnete napajaciu POZNAMKA: viest' k poziaru, explozii alebo riziku zranenia. nahradte sucasnt poistku kompatibiinou poistkou. . . A - . .- Obsah chyby: PretiZeni nabijeni DC nizkym napétim
i 4  nabii —— i telost] ’ 2 v ek i 4 iala teplota vrati na normalnu aroven, kéd chyby sa automaticky odstrani.
t - . " P . . . , Lo . . P . VR .
s . ) B Skalte ot iy monéie Svets, U, pod Korim 56 2ol banely ystavene - - 16) Na znizenie rizika elekirického Soku odpojte akumulator 2o zasuvky pred akoukolvek alebo prevédzkovany spolu s akoukolvek inou anténou alebo vyslelatam. Riesenie chyby: Odpojte zafizeni v pripojeni DC. Jakmile se napéti vrati k normalu,
Tiatidlo Zap/VyD Pre AC 1.r[1)a\gjrannis:acemm tlacidla USB vystupu on/off po dobu 3 sekind aktivujete bezdrotové priamenmu Sintnému fiaraniu, a daléich faktorov. Batéria velke] Nudzové svetlo Zdroj energie pre inétruovanou tdrzbou. podminka chyby bude automaticky odebrana,
A Ked je zariadeni 6, diho stlacte tlacidlo AC tie AC nabijania. janie. o o ) B. Na nabijanie pouzivaite solarne panely s napétim nizsim ako 28V, ktoré sa kapacity kempovanie N N
5 thy:: e o AC vyg:etae(Aec :a(t‘m:me pre zapnutie AC nabljania 2. Umiestnite zariadenie kompatibilné so Standardom bezdrotovej technolégie na vich automaticky odpoja, ak je vstupné napétie vyssie ako 28V. 17) ULOZTE TIE TO INSTRUKCIE.
S K g - stanice, uistite sa, ze zariadenie je umiestnené v strede pre zacatie bezdrotového C. Vstavana technolégia MPPT umozfiuje G¢inné solarne nabijanie. UM_2_ PPS300W2_SK-1.3
nabijania.
seeckkacE opswoekA it e — To ek vodoodporen. rosie. e porablae asaitegau okrem ko, FEC SPOZORILD ‘NapakaKoda
A Kole napaianie vKioplieno, prtisnite gurmb 2 svetilko LED, da vklopite nacin [Funkeiiskiopis 2, Kropli jin crugi tekodi materiali . - .
e pg e vkloplieno, prifisnite o ! P Indikator nivoja baterlje POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE DEZ* Skroplienje vode, sok, kava, para, znoj in drugi tekoci materiali lahko povzrotijo Vsaka sprememba ali sprememba, ki ni izrecno odobrena s strani stranke, odgovorne za
it i & i @ ia Iuci Vhodna mo¢ v realnem ¢asu okvaro.
B. Ponovno pritisnite gumb, da prekiopite na razlicne natine - nain utripanja lui, ; f
[ c p o Kapaciteta baterije Ta izdelek NI odporen proti prahu. Ne uporabliajte ga na pecenih in prasnih obmociin, skladnost, lahko ponisci pooblastilo uporabnika za uporabo opreme.
£‘7€’ ze’ natin SOS in izklopni nain. 1. Taizdelek je vsestranskiin primeren za uporabo v zaprtih prostorih ter za kampiranje. an poren prott pranu. fle uporabliajte ga na p P .
yl © Prenosna sleldricna postaia f © ailenie i 1o ol prek vhods USB.C. Uripaloce LED uti Keselo, da ¢ ! " " P P 1) Nevarnost elektricnega 3oka. Ne odstranjuite pokrova. Notri ni uporabniskin delov, ki bi jin kot so plaze in puscave, saj lahko to povzrodi okvaro. Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje je podvrzeno naslednjim Napaka Koda ® Napaka Koda: EO5
- T - polnjenje ali jo napolnite prek vhoda USB-C. Utripajoce LED luci kazejo, da se " " . " PR . .
Ime modela: PPS300W2 ® @ 4 svetilka polni, medtem ko trdne LED Iuéi kaZejo, da je svetilka popolnoma hodna mo¢ hodna mo lahko popravili uporabniki. Za servis se obrnite na usposobljeno osebje. u ba v hiad dvema pogojema: \ésg_lzlnaNNaD?:(ke.-OPJEIODT_meHItEV ali k’;’;tk\ stik pri .PD"\r/]hOUU/IZhOUU i
Vrsta celice: Litij-ionska J napolnjena. N ) ) L . - N poraba v hladnem vremenu R , esitev Napake: opite naprave v PD povezavi in jih ponovno povezite.
Kapaciteta baterije: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh ! L D. Opozorilo: NE glejte neposredno v IU¢. 2) Nevarnost poskodb oseb. Ne uporabljajte tega izdelka, ce je napajalni kabel ali kabli baterije Nizke temperature od 14 do 140°F (10 do 60°C) lahko vplivajo na kapaciteto bateriie (1). Ta naprava ne sme povzrocati skodljivih moten;.
1 20, A4V, , [ - . Prikaz casa praznjenja NI g g i naci - . - P . janj
DC-vhod: 19 V/315 A us izhodi [ i tasa ponienia Dolge Fardalie Kampiranie Divie rasiskovanje paskodovan na kakrSenkoli nacin. izdelka zaradi kemicnin lastnosti baterije. Ce boste Ziveli brez elektricnega omrezia v pogojin  (2). Ta naprava mora sprejeti vsako motnjo, vkljucno z motnjami, ki lahko povzroijo PowerSafe Upravljanje
v ;i X ived a hitro polnjenje uporabljajte zdruzljiv kabel in naprave. 3) Nevarnost elektri¢nega $oka. Nikoli ne uporabljajte prenosnega polnilnika za napajanje i€lo, priporot i ite v izoli iiniku i % . . ja zasdi i i i
p R E N OS N A E L E KTR | C NA p OSTAJ A AC-izhod:1x 230 V/50 Hz, najvec 300 W (vrh 600 W) ® (S " B. USB-C je zasnovan s tehnologijo Power Delivery. ) 9 porabljajte pi 9a p pajanj pod niclo, priporocamo, da izdelek hranite v izoliranem hiadilniku in ga povezete z nezeleno delovanje. o Napaka Koda: E06 Zagotavlja zascito pred kratkim stikomin
DC-izhod: 2 x 12 V/10 A (najve¢ 10 A) - e p N 2. Ta izdelek ima funkcijo inverterja 230V AC, ki lahko oskrbuije z nizkimi porabniki, elektricnih orodij za rezanje ali dostop do Zivih delov ali Zivih napeljav. napajalnim virom (polnilnikom za avto/adapterjem za AC/solarno plos¢o). Naravna toplota, ! B ) _ : - prekomernim polnjenjem za vaso baterijo in
Vti¢nica za polnjenje v avtomobilu: 12 V/10 A najvet (delieni DC-izhod) ® sy © gg?:ﬁ:é,/; hodi preobremenjent ali vstopiio v nacin kratkea stika. dolao Stanje ventilatorja Opozorilo o okvari Kot so lugi, prenosni racunalnik, mini ventilator, mini kuhalnik itd. 4) Ta naprava je namenjena shranjevanju v zaprtih prostorih, ko ni v uporabi. Ne pustajte je ki jo proizvaja izdelek v izoliranem hiadilniku, bo ohranjala kapaciteto baterije na najvisji OPOMBA: Vssblna NaDakel. Prews(l)ka ali prenizka temperatura baterije naprave.
p p S3 O O W 2 USB-C vhod/izhod: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (najvet 60 W) ) ® pritisnite gumb za VE‘OD da pon'cvno cmcg';éite polnjenie megk USB-A ZfUSB,C Opozorilo o nizki temperaturi  Opozorilo o visoki temperaturi sunai ali shraniite na prostem. ko ni v uporabi ravni. Pri polnjenju napajalne postaje je vhodna temperatura 32 do 113°F. Delovna Ta oprema je bila testirana in ugotovlieno, da je skladna z omejitvami za digitalne Resitev Napake: Odklopite vse naprave. KL_) se delovng temperatura vrne na
USB-izhod: 5V/3A, 9V/2A, 12V/15A o ) odKlopite in ponovno prikiucite kabel USB-C. da obnovite polnjenie tr0 potnieni ! Julte na prostem. porabl temperatura je od 23 do 13°F. ; normalno raven, bo koda napake samodejno odstranjena.
. y " " o . - Hitro polnjenje prek vhoda DC + vhoda USB-C PD i " = [ " " . naprave razreda B, v skladu s 15. delom pravil FCC. .
Tl === \. J 3 i ! orikliug ¢ jeni 5) Ta naprava je namenjena za zatasno uporabo na prostem in pri uporabi v mokrih pogojih je "
USB-izhod: 2 x 5V/2.4A A. Povezite napajalnik v vhodni prikljucek DC, da zacnete polnjenje. B L . o - . [=] 3] storitve za Stranke
Brezsieni izhod: SW/IOW DC izhodi B. Povezite adapter PD v vhodni prikljucek USB-C PD, da zaénete polnjenie. treba biti previden. o Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo razumno zasgito pred kodljivimi Opozorilo o Napaki oo .
od: SW/1 o | | A. Lahko se poveze s polnilnikom za avto, ki ni vegji od 100 W. < Y,Tﬁg;“ ;arllélg.‘llc;b:zgctugmweclgr; Eé'ﬂf:;f;,gsﬁoin? ,1225‘:0’2353312‘2;32?:.”0 postal = X ) ) ) Odstranjevanje in recikliranje o i a7 ) bia in 1ahko oddai Za vsa vprasanija o izdelku, nas prosim
Vhod za sonéno plos¢o: MPPT 12V-28V (najved 60 W) ® o 0 p N napoinite s adapterjem USB-C PD (i prilazen). pri cemer je zazelen vhod vlcoke moc; Mini ventilator Mali kuhalnik Svetilke 6) Ta naprava ni namenjena uporabi v komercialnem servisnem centru. Ta izdelek ne sme biti odvrzen skupaj s komunalnimi odpadki. Prosimo, odloZite ali reciklirajte motnjami v stanovanjskih namestitvah. Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja o Napaka Koda: EO8 kontaktirajte na
LED luc: 4w OPOMBA: 60 W ali vec. 7) Enote ne smete polniti na prostem. ta izdelek in baterijo v skladu s lokalnimi predpisi in zakonodajo. radijsko frekvencno energijo in, ce ni namescena in uporabljena v skladu z navodili, lahko aDa. a Koda: ) _ o _ [m] service@energizerpowerpacks.com
Material: Ognjevarni PC+ABS, razred VO A. Zascita pred preobremenitvijo: Ko je DC izhod preobremenien, se ustrezen ikon LD zaslon 3. Talzdelek i ik 2a DC izhod, 18W USB hit il Kiiucke in PD polnil 8) Med uporabo je treba sprejeti ukrepe za zmanjsanie izpostavlienosti deziu, deziu, snequ Napaka Koda: EO1 Vsebina Napake: Preobremenitev ali kratki stik pri izhodu USB-A d
. o & = - — i i i : ite. . Ta izdelek ima vmesnik za DC izhod, re polnilne prikljucke in PD polnilne 3 3 ¢i 8l ji j iiski ikacijah. i ila, j ® Napaka Koda: - . . N s
Dlnjenzlle. 250 (D) x 152 (S) x 144 (V) mm @ | zraeniki @ | 1zhod za napajane AC . ;:Sz;ls;o;;;ztmﬂnlicslg:;:nnuzgl;s 55.?.;“.;5?!?5’:3"'}: g:;gtva"sred ki A Pritinite oumb za vklop/izkiop napajania in prikaza, da vklopite LCD zaslon. Dolgo pritisnite orlkitacke, Funkelis B 12hoda omagota mapajanie diuttalnih Ladelkov, Kot 20 mobini B povzroci Skodljive motnje v radijskih komunikacijah. Vendar ni zagotovila, da motnje ne D : . o Rezitev Napake: Najprej odklopite naprave v povezavi USB-A. Nato dolgo pritisnite
Teza:355kg £100 g @ | mw @ | voraenssetta stikom DC, se ustrezen fkon na zaslonu 12Kiopi. DoIgo priisnite gumb 22 vlop, 5. Dioaiots 11 Kade ianle paIMEna g € pa kaze, s 1o ek pobainaria napowien telefoni, GPS enote, DVD predvajainiki in majhne mobilne naprave. podobno. . ) . Informacije o bateriji bodo nastale v doloceni namestitvi. Vsebina Napake: Prenapetost ali kratki stik izhoda DC gumb USB ali poveZite vmesni za izhod PD. Po tem bo koda napake samodeino
Izdelano v Kitajski Eggl‘)aﬁavmozzgg\w @ | Gumbzavlopizkiop svetike da znova zazenete napajalno postajo in obnovite izhod. ) C. Ikone se bodo prizgale, ko bo funkcija aktivirana. 9) NE posku3ajte sami popraviti izdelka, kar lahko povzroci pregrevanje, pozar ali poskodbo. Ta izdelek ima notranjo, neodstranljivo, litij-ionsko ponovno polnilno baterijo. Ne poskusajte Ce ta oprema povzroca skodljive motnje v radijskem ali televiziiskem sprejemu, kar lahko Resitev Napake: Odklopite naprave iz povezave DC, dolgo pritisnite gumb DC, da odstranjena.
Gumb 7a napajanie USB | g3 D. Ce je napajalna postaja v uporabi, enkrat kratko pritisnite gumb za vklop/izklop napajanja in " o ) " ) ’ o o eni N L . . - : - e
¢isti sinusni izhod (Brezsent pominik @ | Indikator svetilke 'AC izhod prikaza, da Izklopite LCD zaslon, napalanje ostane neprekinjeno. Ponovno kratko pritisnite 10) NE dovolite, da voda tece v izdelek ali da se vlije katera koli voda nanj. odstraniti baterije, saj lahko poskodujete napravo. Baterijo je mogoce polniti in prazniti ve¢ Lgotovimo s preizkuganiem opreme izklopliene in vklopliene. se uporabika spodbuia vklopite funkcijo izhoda DC.
Vhod/izhod USB-C @ | Vhod DC A Ko je napajanie vkloplieno, dol [itisnite gumb za AC, da aktivirate nacin AC gumb za vklop/izklop napajanja in prikaza, da vklopite zaslon LED. 11) Ne vstavljajte prstov ali rok v izdelek kot 1500-krat. g p J P plj Pl ' P P Ja,
Ta izdelek proizvaja ¢isti sinusni val, ki je zdruliiv z elektrienimi napravami na - © Je napajanie viioplieno. dolgo pritisnite gumb za AC, da akilvirate na E. Za samodejni izklop, ko napajalna postaja ni v uporabi, rocno izklopite vse USB/AC/DC . d Lusii iti motnj im ali ve¢ nasledniih uk
1 elel zvaja disti sinusnl val, Izhod USB-A ® | Gumb 7a napajanje DC B. Prikljucite ustrezni vtic v elektricno vticnico, da zatnete polnjenje. izhode najprej, napajaina postaja se bo samodejno izklopila po 3 minutah mirovania. ) : 12) Ne razstavljaite bateriiskega paketa, vzemite ga k usposoblieni osebi za popravilo ali a poskusijo popraviti motnje z enim ali ve¢ naslednjih ukrepov.
izmenicni tok, ki delujejo s sinusoidnim valom. Brezzieni zhod za poienie | ® | Izhod DC F: Ta izdelek se ne bo samodejno izklopil, dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop napajanja in Prenosni Tabli¢ni GPS enote !
Vendar pa se izdelek uporablja samo v izrednih situacijah. Ne more nadomestiti 18W 2hod USBA ﬂ; Viicnica za poinjenje OPOMBA. nnsaza‘ da izklopite napajalno postajo, ko ni v uporabi, da ohranite moc in preprecite ratunalnik racunalnik vzdrzevanje. Nespravno sestavljanje lahko povzroci pozar ali elektricni udar. o Napaka Koda: EO3 e Napaka Koda: E9
1 . " o . 1zho i - bilu i P P padec moci. " PETRI . " " P ol " " " " il X i i ienj
standardnega DC ali AC napajanja za gospodinjske aparate ali digitalne izdelke. © | Gumb 22 vkoprion A | @ ¥ avtomal A. Ne prikljuujte naprav, ki imajo mo¢ ve¢ kot 300 W. . . X X » N 13) NE izpostavljajte izdelka ognju, viru toplote, direktni sonéni svetlobi ali visokim - Ponovno usmerite ali premestite sprejemno anteno. Vsebina Napake: Prenapetost ali kratki stik vhoda/izhoda AC Vsebina Napake: Previsoka napetost pri polnjenju DC
© | Gumb za vkiop/izkiop ® | LCD zaslon B, Neprekinjeni izhod AC lahko polni samo naprave, ki delujejo z manj kot 300 Polnienje prek sonéne plosce 4. Taizdelek ima vgrajeno visokokapacitivno baterio, kar ga nared ) ) . = N . ! ) o Resitev Napake: Odklopite napravo v DC povezavi. Ko se napetost vrne na | ]
vatov. Ko se ta omejitev preseze, se izdelek samodejno izklopi A. Postavite sonéno plosco na mesto, kier bo dobila éim mocnejse in najbolj neposredno iranje. Poleg tega je jen z vi im LED-jem, ki ima ve¢ natinov, temperaturam, ki presegajo 265 °F, kar lahko povzroti eksplozijo. . - Povecaite razdaljo med opremo in sprejemnikom. Resitev Napake: Odklopite napravo iz izhoda AC, dolgo pritisnite gumb AC, da : b - " 4eino odstran] RoHS
soncno svetlobo Kot 5o utripanie, svetilka za nujne primere in SOS signal. 14) D at t pogkodb vtica in kabla, izvlecite vtic to da bi potegnili kabel, VZDRZEVANJE IN SKRB ., . . ) ) —_ ) N normaino raven, bo pogoj napake samodejno odstranjen. FCC ID: 2AU4P-PPS300W?2
 KAKO NAPRAVITI Y ; ; ) Da zmaniSate nevamost poskodb vtica in kabla, izvlecite vtic, namesto da bi potegnili kabel, * . . . ' - Povezite opremo v vticnico na drugem vezju kot tisto, na katerega je povezan sprejemnik vklopite funkcijo AC
Brezzicni izhod za polnenje ? ;0:‘91“9}?’99' SI‘/“O‘?""" nn‘kuuctnrr‘{, ‘?[3 Zametel 00‘”19{‘19» i svetion! 26 dolgo ¢ ko odklapliate napajalni paket 1. Ce izdelek dolgo ¢asa ni uporablien, ga popolnoma izklopite in shranite na suhem mestu. g . :
. Med soncnim polnjenjem ne izpostavljajte napajalne postaje soncni svetlobi za dolgo Casa. . . . N . . . = " . . S oLt "
KAKO UPORABITI Poskrbite, da bo napajalna postaja pokrita ali postavliena v senco med polnjenjem s sonéno 15) Ne uporablalte bateriiskega paketa al aparata, i Je poskodovan il spremenien 2. Ce izdelek dolgo ¢asa ni uporabljen, ga je treba napolniti vsake 3 mesece in ohranjati raven - Za pomoc se posvetujte s prodajalcem ali izkusenim radijskim/TV tehnikom.
Vsebina paketa: Gumb za vkiop plos¢o, da prepreite pregrevanje zaradi neposredne sonéne svetlobe. H '.49\‘ moci med 60% - 80%. Prosimo, shranite ga v hladnem in suhem okolju. o Napaka Koda: E04 o Napaka Koda: E10 ©2025 Energizer. Energizer, Energizer Lik in doloceni grafiéni dizajni so blagovne znamke druzbe

SL

Prenesi priroc¢nik

Prenosni napajalnik x 1 Napajalnik x 1 Prirocnik za uporabo x 1

A. Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop napajanja in zaslona 3 sekunde, da vklopite
napajalno postajo.

B. Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop napajanja in zaslona, da izklopite napajalno
postajo.

Gumb za vklop/izklop AC
A. Ko je napajanje vklopljeno, dolgo pritisnite gumb AC, da vklopite polnjenje AC.
B. Dolgo pritisnite gumb AC, da izklopite polnjenje AC.

1. Dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop USB-izhoda 3 sekunde, da aktivirate brezzicno polnjenje.
2. Napravo, ki je zdruzliiva s standardom brezziénega polnjenja, postavite na vrh napajaine
postaje, prosimo, poskrbite, da bo naprava postavljena v srediice, da zacnete brezzicno polnjenje.

OPOMBA:

A. Dejanska ucinkovitost polnjenja se lahko zelo razlikuje glede na vreme, okoljsko
temperaturo, mot soncne svetlobe, kot, pod kalerlm se soncne plos¢e obrnejo
proti neposredni soncni svetlobi, in druge dejavni

B. Uporabljajte soncne panele pod 28V za Do\menle Samodelnc se bodo izklopili,
e bo vhod visji od 28V.

C \/grajena tehnologija MPPT omogota uginkovito polnjenje sonéne plosce.

Baterija visoke
kapacitete

Nujna svetilka Napajanje

za kampiranje

Poskodovane ali spremenijene baterije lahko kazejo nepredvidljivo vedenie, kar lahko
povzroci pozar, eksplozijo ali poskodbo.

16) Da zmanj3ate nevarnost elektricnega udara, izvlecite napajalni paket iz vtinice, preden
poskusite opraviti kakrno koli navodilo za vzdrzevanje.

17) SHRANITE TA NAVODILA.

3. Ce je raven moti manj3a od 10%, pred uporabo napajaine postaje napolnite.
4. Varovalka za polnilni kabel za avto je ocenjena na 15A, e jo je treba zamenjati, prosimo,
da zamenjate trenutno varovalko z zdruzljivo varovalko.

Ta oprema je skladna z omejitvami izpostavljenosti sevanju FCC, dolocenimi za
neskontrolirano okolje. Ta oprema naj bo namescena in uporabljena z minimalno razdaljo
20 cm med sevalnikom in vasim telesom. Ta oddajnik se ne sme socasno namestiti ali
delovati skupaj z drugo anteno ali oddajnikom.

Vsebina Napake: Previsoka temperatura izhoda AC
Resitev Napake: Odklopite napravo iz povezave AC. Ko se delovna temperatura vrne
na normalno raven, se napaka odpravi.

Vsebina Napake: Premajhna napetost pri polnjenju DC
Resitev Napake: Odklopite napravo v DC povezavi. Ko se napetost vrne na
normalno raven, bo pogoj napake samodejno odstranjen.

Energizer Brands, LLC in povezanih podruznic ter se uporabljajo pod licenco druzbe TennRich
International Corp.
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Energizer

Butoni i Ndricimit me Dioda LED

A. Kur fugia éshté e aktivizuar, shtypni butonin e ndricimit me dioda LED pér t&
ndezur modalitetin e diodés LED.

B. Shtypni butonin pérséri pér té ndryshuar né ményra té ndryshme - modalitetin
e ndricimit té flakéve, modalitetin SOS dhe modalitetin e fikjes.

C. Higni diodén e ndricimit me dioda LED pér ta pérdorur até ndarazi. Kthejeni

Indikator i nivelit t& baterisé
Energetik i hyrjes né kohé reale ‘
Kapaciteti i baterisé

1. Ky produkt éshté i shumanshém dhe i pérshtatshém pér pérdorim né brendési

INFORMACIONI | RENDESISHEM PER SIGURINE

1) Rreziku i Shkarkimit Elektrik. Mos e heani kapakun. Nuk ka pjesé aé mund té shérbejné pér

Ky produkt NUK éshté i rezistent ndaj ujit. Ju lutemi mos e pérdorni as e mos e ruani né
njé mjedis té lagésht. Shiu, flluska e ujit, Iéngjet e ndryshme, kafeja, avulli, djersa dhe
Iéngjet e tiera mund té shkaktojné déme.

KUJDES FCC

Cdo Ndryshim ose modifikim gé nuk éshté miratuar shprehimisht nga palé e
pérgjegjshme pér konformitetin mund té anulojé autoritetin e pérdoruesit pér té
operuar pajisjen.

Kodi i Gabimit

Kodi i Gabimit: EO5

3Hakamm komnaii Energizer Brands, LLC Ta nog'asaHyx NIANPUEMCTS | BUKOPUCTOBYIOTbCA 3a

Stacion energjie portativ fenerin né t& njéjtin vend pér ta rikarikuar ose rikarikoni pérmes portés hyrése dhe kamping. Ky produkt NUK éshté i rezistent ndaj pluhurit. Ju lutemi mos e pérdorni né mjedise me : Hein ng - 5 5 5 o AchtE né
' : kool érdoruesit brenda. Pér ¢do shérbim drejtohuni tek personeli i kualifikuar i shérbimeve. o ; i N o Kio pajisie pérputhet me pjesén 15 té Rregullave t& FCC-sé. Operacioni éshté nén R - . .
Ernri i Modelit: PPS300W2 USB-C. Diodat LED t& ndricimit t& flakéve tregonin se feneri po rikarikohej, P ) e ¢ J“ N ? - T réré dhe pluhur, si plazhet dhe shkretétirat, mund té shkaktojé déme. . . X Pérmbajtja e Gabimit: Ngarkesa ose shkurtimi i dalies / hyrjes PD
mri i Modelit: ndérsa diodat LED té ndricimit t& pérmasuar tregonin se feneri ishte plotésisht Enerai e hyrjes Energjia e daljes 2) Rreziku i Démtimit té Personave. Mos e pérdorni kété produkt nése kablli i fugisé ose kabllot kushtet e duhura té dy méposhtme: Zgiidhia e Gabimit: Ndéshkoni pajisiet né lidhien PD dhe rikyci até
Lloji i gelizés: Jon Liti i rikarikuar. i ) e R N T, giidhja e Gabimit: Ndéshkoni pajisjet né lidhjen e rikyci até.
Kapaciteti i baterisé: 20.4Ah/14.4V, 293.76Wh D. Kujdes: MOS shikoni drejtpérdrejté dritén e baterisé jané t& démtuar né ndonjé ményré. Pérdorimi né Kushte té Ftohta (1). Kio pajisje nuk duhet té shkaktojé ndérhyrje té démshme.
I () 1 3 K X ) 3 - N " i . T “ . N " = P " N . .
Hyria DC: 10V/3 157 Daljet USB f:ffaq,',ﬁ‘;ﬁ"hes Shfadje e kohés sé shkarkimit e siate Ka;npmg Eksmlo;m S 3) Rreziku i Shkarkimit Elektrik. Mos pérdorni kurré paketén e fugisé portative pér té furnizuar Temperaturat e ftohta 14~140°F (-10 ~ 60°C) mund t& ndikojné né kapacitetin e baterisé (2). Kjo paijisje duhet té pranojé ¢do ndérhyrje té pranuar, duke pérfshiré ndérhyrjet PowerSafe Menaxhimi
STAC I O N E N E R GJ I E p O RTAT | V Dalja AC: 1 x 230Vac/ 50Hz 300W Maks. (Maksimumi 600W) g‘ E;f‘z :z:g‘:;’é}:si L‘T‘:z'k:s[s;z::::ﬁ:’g:@z’:i’g te perputhshme. vegla elektrike pér té preré ose hyré né pjesé ose kablla té gjalla. sé produktit pér shkak té tipareve kimike t& baterisé. Nése do té jetoni larg rrietit né qé mund té shkaktojné operacion té pa déshiruar. Garanton kundér shkurtoréve dhe
Dalja DC: 2 x 12V/10A (10A Maks.) — N\ 2. Ky produkt ka funksion Inverter AC 230V & mund t& furnizolé energi pér 4) Ky paiisje 8shté e destinuar pér té ruajtur brenda kur nuk &shté né pérdorim. Kjo pajisie nuk kushte nén zero, rekomandohet t& mbani produktin né njé konteiner izolues dhe té lidhur o Kodi i Gabimit: EO6 ngarkimeve té tepérta pér power bankun dhe
N s s . " " HENIM: - . 5 il ji 2) i It e P " 2 PR
Priza e Ngarkuesit t& Makinés: 12V/10A Maks. (Dalje e Pérbashkét DC) Ror it USB-A Jané t& ngarkuara mbi mase ose hyin né ményré automike né Statusi i ventilatorit Sinjal | problemeve paiisie té uléta energiitike, si dritat, laptopi, ventilator | vogél, zgare e duhet té ruhet ose té lihet jashté kur nuk éshté né pérdorim. ”‘;;‘;ﬁ;‘:’l‘? eg’;i:ﬁ‘;::az";“;ix::g a;;zt:s’ dADC: :?E;‘Zek'!:’;J:S{f:'h‘;b'zteyr::enz SHENIM: pérmbaitja e Gabimit: Temperatura e larté ose e ulét e baterisé pajisiet tuaja.
p p S3 O O W 2 Hyria/Dalja USE-C: PD SV/3A, 9V/3A 12V/3A, T5V/3A, 20V/3A (BOW Maks) USBA Pl USoLC. Shkemtn e s bereen Kooian USBLC pér & rmyer SIMAHTEmPeratures se et Sinjaltemperatures s¢ larte vogél, et 5) Ky paiisje éshté e destinuar pér pérdorim té pérkohshém jashté dhe duhet té kujdeset me e e 16 . Gt oKt 6 stacionit 1 U, Comporatora o Mrios tarts Kio pajisje &shté testuar dhe &shté gjetur t& pérputhet me kufijté pér njé pajisie digitale Zgjidhia e Gabimit: Ndéshkoni té gjitha paiisjet. Kur temperatura e punés kthehet
Dalja USB: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A \ _ngarkimin. ) Rikarikimi i shpejté pérmes hyries DC + Hyrjes USB-C PD kujdes té arsyeshém kur pérdoret kjo paiisie né kushte té lagésht. 39~113°F. Temperatura e punés éshté 23~113°F. ' Klase B, sipas pjesés 15 té Rregullave té FCC-sé. né nivelin normal, kodi i gabimit do té higet. E E e )
Dalia USB: 2 x 5V/2.4A Daljet DC S t‘gﬂ"' agamg”n gsnerguse nehwnenuhsyégégvgc or ¢ (En“"uar :ka:k‘mm jisj gshté i ér pé é njé ér riparimi ' ” D ’ Kéto kufije jané projektuar pér té siguruar mbrojtje té arsyeshme kundér ndérhyrjeve té Paralajmérim pér Mungesé Shérbimi pér Konsumatorin
Dalja Pa Kabllé: SW/10W A. Mund té lidhen me njé ngarkues makinash qé nuk éshté me shume se 100W. C Plcrlglh?/rZ;}e(eDrg‘dher;)eozgr:\?/:es‘gﬁsseB cPD mun%e{etenkaﬁi&fw‘eﬂe@ﬁessm ©) Ky pajisie nuk eshte e destinuar pér perdorim né njé gender riparimi tregtare. Ve Jané brol P 9 W Y v Pér cdo pyetije né lidhje me produktin
Hyria e Panelit Diellor: MPPT 12V-28V (60W Maks.) p . - N Shanimi: Pér té optimizuar performancén e rikarikimit té shpejté, rekomandohet N 7) Piesa nuk duhet té ngarkohet jashte. Pastrimi dhe Riciklimi démshme né njé instalim rezidencial. Kjo pajisie gjeneron, pérdor dhe mund té shpérfaq ju Iu%emipr):a Iiontaktor{i né . I
ENIM: ikarikimi | stacionit tuaj s adapter USB-C PD (nuk pérfshihet) me njé hyr ! Voa R ; o - o . . - N Lo . . N L I
Drita LED: 4W SHENIM: Cmarcie me T 16 1rit bre] GO 056 e shame. i pershinel me e e Ventilator i Vogél  Zgare e Vogél Drita 8) Kur né pérdorim, duhet té merren masa pér té zvogéluar ekspozimin ndaj shit, borés, Ky produkt nuk duhet hedhur bashké me mbeturinat e shtépisé. Ju lutemi hidhni energji radio frekuencore dhe, nése nuk instalohet dhe pérdoret né pérputhje me o ’ f ‘
o . . X A. Mbroitja nga rriedha e tepért: Kur dalja DC éshté mbi rriedhén e tepért, ikona Y produkt nuk duhet hedhur bashkeé me mbeturinat e shtepise. Ju lutemi hidhni ose . N e . - § e Kodi i Gabimit: EO8 [m] service@energizerpowerpacks.com
Materiali: PC+ABS i Zjarfikét Klasés VO | . dhe té ngjashme. ricikloni kété produkt dhe bateriné né pérputhje me rregullat dhe rregulloret vendore. udhézimet, mund té shkaktojé ndérhyrje t& démshme né komunikimet radio. e - - " o o .
3 g ® Kodi i Gabimit: EO1 . -
Dimensioni: 250(L)*152(G)*144 (L) pérkatése né ekran do té fiket. Shtypni butonin e fuaisé per ta rikthyer. Shfaaja LCD 3. Ky produkt ka njé ndérfage dalje DC, porta ngarkimi i shpejté 18W USB dh I PR . PR o . Pérmbajtja e Gabimit: Ngarkesa e tepruar ose shkurtimi i daljes USB-A
ensioni: mm Thelbet Ajrore Dalia e Fugisé AC B. Mbrojtia nga shkurtézimi: Kur mbrojtia e jashtme e shkurtézimit DC &shté e A. Shtypni butonin e fugisé dhe shfagjes pér t& ndezur shfagjen LCD. Shtypni butonin e fugisé - Ky produkt ka njé nderfaqe dalje DC, porta ngal pejte e 9) MOS pérpiquni té riparoni produktin veté, gé mund té shkaktojé ngrohje té tepért, Megjithaté, nuk ka garanci gé ndérhyret nuk do té ndodhin né njé instalim té vecanteé. A . DA A s o o i NS i naiiciat N lidhi A filli . :
Pesha: 3.55kg+100g Thelbét Ajrore Dioda e Nericimit me Diodk . N N N N dhe shfagjes sé ndezjes pérséri pér té fikur shfagjen dhe té gjitha portat e daljes. portat e ngarkimit PD. Funksioni dalje DC e lejon até té furnizojé energji pér L . N B N o . N Pérmbaijtja e Gabimit: Pér ngarkesé ose shkurtim té daljes DC Zgjidhja e Gabimit: Ndéshkoni pajisjet né lidhjen USB-A né fillim. Shtypni butonin
- 220K gE Y jror oda e Ndrigimit me Dioda aktivizuar, ikona pérkatése né ekran do té fiket. Shtypni butonin e fuqisé pér ta B. Drita qé dridhet tregon gjendien e rikarikimit, drita @ qéndrueshme tregon se produkti dukte dlgjitale i telef \ulard, pajisie GPS, | DVD dhe paiji Zjarr ose léndime. . . o Nése kjo pajisje shkakton ndérhyrje té démshme né pranimin e radiove ose té o A S R X o P A . et S
Prodhuar né Kiné Fudla & Shfaaia On /O | @ | Bugniiaricmit me N - " N produkte digjitale si telefona celularg, pajisje GPS, lexues e pajisie Informacion mbi Bateriné o N § o "~ . Zgjidhja e Gabimit: Ndéshkoni pajisjet né lidhjen DC, shtypni butonin DC pér njé USB pér njé kohé té gjaté ose lidhni ndérfagen e daljes PD. Pas késaj, kodi i gabimit
o e rifilluar stacionin e energjisé dhe per té rikthyer daljen. éshté plotésisht i rikarikuar. o [T, i (R ) televizionit, cka mund té konstatohet duke ndezur dhe fikur paiisien, pérdoruesi : , el S
- C. Ikona do t& ndizen kur funksioni &shté aktivizuar. mobile t& vogla. 10) MOS lejoni gé uji té rriedhé né produkt ose té shkrijé ndonjé ujé mbi produktin. e . . . vizionit, ¢ ul ul zur ur pajisjen, perdoruesi . . . . do té higet automatikisht.
Btonl gl e, ® Yreauefél\)Nunumn me J 5. Nese stacioni | energiise 8shté né perdorim. shtypni butonin e fuisé dhe shfagjes s& o i Ky produkt ka njé bateri té brendshme, té padetashme, té rimbushshme, Li-lon. Mos inkurajohet pér té tentuar té korrigiojé ndérhyrien duke pérdorur njé ose mé shumé nga kohé té gjaté pér té aktivizuar funksionin e daljes DC. q N
Dalje S dale e P Hyria/Dalia USB-C @ | HyriaDC Dalja AC ndezjes njé heré pér t& fikur shfaajen LCD, furnizimi me energji mbetet | pandérprer. 1) Mos futni gishtat ose duart brenda produktit. tentoni t& higni batering, pasi mund té démtoni pajisjen. Bateria mund té ngarkohet dhe
alje Sinusoidale e Puro = 8shté i v i Shtypni butonin e fugisé dhe shfagjes sé ndezjes pérséri pér té ndezur shfaajen LED. i & a " i " i charhi " A " masat e méposhtme.
! Dalja USB-A @ | Buton i Fudisé DC A er fugia &shté e aktivizuar, shtypni butonin AC pér t& aktivizuar modalltetin E. Pér ndalimin automatik, kur stacioni i energjisé nuk &shté né perdorim, lutemi ndizni 12) Mos e shfaani paketén e fuaisé, merrni até tek njé person i kualifikuar i shérbimeve kur shaitet mbi 1500 heré. sat € meposntme.
Ky produkt gjeneron dalje sinusoidale e puro, e cila éshté Dalja e Naarkimit Pa Kablle | @ | Dalla DC manualisht té gjitha daljet USB/AC/DC, stacioni i energijisé do t& mbyllet automatikisht nevojiten shérbime ose riparime. Rikthimi i pasakté mund té rezultojé né rrezik té zjarrit L -
e o N s o s ® B. Lidhni pri htatsh in elektrik pér té filluar rikarikimin. pas 3 minutash pa veprim. i i Gabimit: Kodi i Gabimit: E9
kompatibile me pajisje elektrike AC aé punojné me format valé ® @ | Prizae Noarkuesit té [ prizcn ¢ peTTATShme 17 manresn clertr pry e ey terkmn F: Ky produkt nuk do té mbyllet automatikisht, lutemi shtypni butonin e fugisé dhe shfaajes ose shkarkimit elektrik. o Kodii Gabimit: EO3 S - P ; s -~
sinusoidale > | Cala1BW B8 | Makines ( SHENIM: per njé kohé té gjaté pér t& mbyllur stacionin e energjisé kur nuk éshté né pérdorim pér t¢ - T - - MBULIM DHE KUJDES Pérmbaitja e Gabimit: Pér ngarkesé ose shkurtim té daljes / hyrjes AC Permbajtja e Gabimit: Teprica e voltazhit né ngarkimin DC
Butoni i Fuaisé AC @ | ShfagjaLCD A. Mos lidhni paiisje/aparate qé jané mbi 300W. ruajtur energjiné dhe pér té evituar zbritjen e energjisé. Laptop Tablet PC Paijisie GPS 13) MOS ekspozoni produktin né asnjé zjarr, burim ngrohie, diell drejtpérdrejté ose - Riorientoni hvendosni antenén prité g iidhi imit: Ndé: i paiisi idhi & & Shi té
Megjithaté, produkti pérdoret vetém pér situata emergjente. Ai nuk pajisje/ap: aéj; 1. Nése produkti nuk pérdoret pér nié koh t& gjaté, ju lutemi fikni plotésisht stacionin e fugisé iorientoni ose zhvendosni antenén pritése. Lo - R . . . L Zgjidhja e Gabimit: Ndéshkoni pajisjen né lidhjen DC. Sapéshtu gé voltazhi té —
P e . B. Porti i vazhdueshém AC mund té rikarikojé vetém pajisje aé operojné nén 300 i P& it Di temperaturé té larté gé kalon 265°F, gé mund té rezultojé né njé shpérthim. : P p per nj gjate, p q _Rri ien mi iisi itési Zgjidhja e Gabimit: Ndéshkoni pajisien e dalies AC, shtypni butonin AC pér njé 5 i1 gabimi 5 hi i ROHS
mund té zévendésojé furnizimin standard DC ose AC pér aparate Rikarikimi Pérmes Panelit Diellor A ; ; Rritni ndarjen midis pajisjes dhe pritésit. kthehet né normal, kushti i gabimit do té higet automatikisht.
vata. Kur kjo kufizohet, produkti do té fiket automatikisht. A. Vendosni panelin diellor né vendin ku do té merrte diellin mé té forté dhe mé té 14) Pér té zvogéluar rrezikun e démtimit té ficrés dhe kabllit elektrik, térhiani ficrén mé shumé dhe ruani até né njé vend té thaté. T A nis 5 & nid Aircnie Ha 4 L Achtd [ - kohé té gjaté pér té aktivizuar funksionin AC. FCC ID: 2AU4P-PPS300W?2
shtépiake ose produkte dixhitale. [ SITENGARKOHET drejtpérdrejté té mundshém. 4.Ky produkt ka njé bateri té brendshme me kapacitet & larté, e cila e bén i 3 < 2. Nése produkti nuk pérdoret pér njé kohé & giaté, ai duhet t& ngarkohet cdo 3 muaj dhe t& - Lidhni paijisien né njé marrése né njé qircuit té ndryshém nga ai ku éshté i lidhur pritési.
Lo " — " B. Lidhni kabllén né portén hyrése pér té filluar rikarikimin. até té pér aktivitete kamping. Ai gii &shté i pajisur se sa kabllin kur ndérpreni paketén e fugisé. - . - ) - P PN
SI TE PERDORNI Dalja e Ngarkimit Pa Kabllé C. Gjaté rikarikimit me panel diellor, mos e ekspozoni stacionin e energjisé nén diell pér njé . 1t < o " - mbahet nivelin e fugisé né 60% - 80%. Ju lutemi ruajeni né njé miedis té ftohté dhe t& - Konsultohuni me tregtarin ose njé teknik radio/TV té pérvojésuar pér ndihmé.
me njé drité LED té lartési sé larté, e cila ka disa ményra si, ndrigim, drité X A . N o - - q 4 e mj
Buton! | Fuaise B5e & vandasar né N giaté kariRrmi me banl Qilor bér & parandaloar naronien e emergjente dhe sinjal SO, o 15) Mos pérdori njé paketé baterie ose pajisie @ &shté e démtuar ose e modifikuar. Baterité thate o Kodi i Gabimit: E04
& iti . - . . ) . e . . . " : i Gabimit ©2025 Energizer. Energizer, Eneraizer Character dhe disa dizajne orafike jané marka tregtare t&
S h k k M | H Pérmbaitia e Pakos: A- Shiypni butonin e Fuaisé & Shfaajes On / Off pér 3 sekonda pér té aktivizuar tepért noa dielli drejtpérdrejte. té démtuara ose té modifikuara mund té shfacin sjellje té paparashikueshme qé rezultojné 3. Nése nivel i fugisé éshté mé pak se 10%, ju lutemi ngarkoni stacionin e fugisé para se ta Kio pajisie pérputhet me kufijté e ekspozimit té rrezatimit té FCC-sé té caktuar pér njé Pérmbaitja e Gabimit: Temperatura e larté e daljes AC K?dl I G??Imlt' E1.0 I - - Energizer Brands, LLC dhe nénkompanité e lidhura dhe pérdoren nén licensé nga TennRich
arko anualin Stacioni i Energjisé Portativ x 1 Adapteri | Fugisé x 1 Udhézuesi i Pérdorimit x 1 B O EerOlSe: 156 & Shiacjes O / Off pér 16 fikur stacionin e - né zjarr, shpérthim ose rrezik té léndimeve. pérdorni. mjedis té pa kontrolluar. Kjo pajisie duhet té instalohet dhe t& operohet me njé distancé Zqiidhia e Gabimit: Nd&shkoni pajisien né lidhien AC. Kur t ; . Pérmbajtja e Gabimit: Ulja e voltazhit né ngarkimin DC International Coro
- SHENIM: . . o ’ ’ . . A L U PN . jidhja e Gabimit: Ndéshkoni pajisjen né lidhjen AC. Kur temperatura e punés jidhij imit: Ndé i pajisien né lidhj 8 & 7hi té
energjisé. 'A. Efikasiteti | rikarikimit aktual mund t& ndryshojé gjerésisht né varési té motit, temperaturéss 16) Pér té zvogeluar rrezikun e shkarkimit elektrik, hiani paketén e fugisé nga priza pérpara 4. Fusibili pér kabllon e ngarkimit té makinés éshté vierésuar né 15A, ju lutemi zévendésoni minimale prej 20 cm midis rradhés dhe trupit tuaj. Ky transmetues nuk duhet té vendoset ktgh het né nivell | kodi | aabimit do t& higet itg#dr:“? e“Gablm\tl. lee;:lfonlb;l)aj!?sn tn“erl]l.dhjten [t)C. SiﬁfS:tm ag voltazhi t&
amblentale forces sé e, kéndit aé paneli diellr pérballet me dieliin e dreltpérareté P — 5 s udhs i i fusibil t& pé 8m né i Nevois pé s TR, ) . N L . ehet né nivelin normal, kodi i gabimit do té higet. ehet né normal, kushti i gabimit do té higet automatikisht.
Butoni AC on/oft 1. Shtyani butonin e dalles USB on/off pér 3 sekonda pér té aktivizuar ngarkimin pa e faktoréve 16 e - ' b ) se té pérpigeni pér té kryer cdo sherbim té udhezuar. fusibilin aktual me njé fusibil t¢ perputhishém nése keni nevojé pér ta ndryshuar até. né té njéjtén vendosje ose té operohet né bashkéveprim me asnjé antené ose
" " i Kabllg. B. Pérdorni panele dleHov nén 28V pér rikarikim, ajo do té ndérpret automatikisht kur hyria Bateri me Drité Emergjente Furnizim Energie 17) RUAJINI KETO UDHEZIME. iata
A. Kur fugia éshté e aktivizuar, shtypni butonin AC pér t& aktivizuar o X o &shté mé o larté Kapacitet t& Larté pér Kamping ) 3 transmetues tjetér.
ngarkimin AC. 2. Vendosni pajisien gé &shté e perputhshme me standardin pa kabli€ né krye té stacionit C. Teknologiia & ntegruar VippT lejon panelin diellor té rikarikohet né ményré efikase. UM_2_ PPS300W2 50-13
S B. Shtypni butonin AC pér té fikur ngarkimin AC té energijisé, lutemi sigurohuni aé pajisja té jeté vendosur né aendér pér té filluar Hllg e UL o
g : ngarkimin pa kabilé.
Taster za LED baterijsku lampu FCC UPOZORENJE
ISPECIFIKACLE A Kada Je napalanie ukluceno, pritsnte taster za LED baterisku lampu da biste [KAKOPUNITI e 5 Oval proizvod NUJE vodootporan. Molimo vas da ga ne koristite niti siadistite u ' Kod Greske
jucili rezi i i i i . N R - . Sve promene ili modifikacije koje nisu izricito odobrene od strane odgovorne strane za
. :h::"u:\lllér:rzi:rsunlfeﬂt::tt:rr\;ji‘I:treru;zs" o raglite rezime - resim treperenia Ulazna snaga u stvarnom vremeny  'Ndikator nivoa baterije VAZNE INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI vlaznom okruzeniju. Kisa, prskanje vode, sokovi, kafa, para, znoj i druge te¢nosti mogu Kadivani i&titi ovlascenie Korisnik: Jiani Ovaj uredaj
505 rezim | iskllucent rezim. e Kapacitet baterije 1. Ovaj proizvod je i za u prostoru izazvati kvar. Ovaj proizvod NIJE otporan na prasinu. Molimo vas da ga ne koristite na uskladivanje mogu ponistiti oviascenje korisnika za upravijanje opremom. Ovaj uredaj se
. ikampovanije. - . - . o . itim i pragnjavi i jai inja, j el i pridrZava dela 15 pravila FCC. Rad je podloZan sledec¢im uslovima: .
P lektri¢ tani C. Izvadite LED baterijsku lampu da biste je koristili odvojeno. Vratite lampu na 1) Rizik od elektri¢nog udara. Ne uklanjajte poklopac. Unutar nema delova koje korisnik moze peskovitim i prasnjavim mestima, poput plaza i pustinia, jer to moze izazvati kvar. . . o N Kod Greske ® Kod greske: EO5
renosna elektri¢na stanica
® isto mesto da je napunite ili punite preko USB-C ulaznog porta. Treperenje LED da servisira, Obratit kvalifikovanom servisnom osobl (1). Ovaj uredaj ne sme izazivati Stetne smetnje. Sadrzaj gredke: Preopterecenie ili kratki spoj na PD ulazu/izla:
Model: PPS300W2 svetla ukazuje da se baterijska lampa puni, a solidna LED svetla ukazuju da je Ulazna snaga Izlazna snaga ase sira. atite se kva 0 a o %e S. om 0soblju. = . X N Upotreba u hladnom vremenu (2). Ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, uklju¢ujuci smetnje koje mogu VrZ .J ar ~ ‘. r .pw T ; ‘I | kratki D‘ J. . ulazu IZV 2 ..
Tip éelije: Litijum-jonska baterijska lampa potpuno napunjena. N 2) Rizik od povrede osoba. Ne koristite ovaj proizvod ako su strujni kabl ili kablovi baterije P vovati nezelien rad Resenje greske: Iskljucite uredaje na PD prikljucku, ponovo ih povezite.
Kapacitet baterije: 20.4 Ah/14.4 V, 293.76 Vh D. Upozorenje: NE gledaijte direktno u svetlost. prikaz vremena punjenia Prikaz vremena Duga putovanja Kampovanje Divlje istrazivanje osteceni na bilo koji nacin. Niske temperature od 14~140°F (-10 ~ 60°C) mogu uticati na kapacitet baterije proizvoda prouzrokovati nezeljen rad. p Safe M t
’ B ' USB izlazi » o N ) o - . . jiskil istil i cote Fiveti 3 ima i owers>are Managemen
. DC ulaz: 19V/3.15A A. Za brzo punienie, koristite kompatibilan kabl i uredaje. Hrs I 3) Rizik od elektricnog udara. Nikada ne koristite prenosivi napojni paket za napajanje alata za zbog he{"”mh ;a'ak‘?”s‘;k% batlerue. Al‘<o Cete Zl\rl‘letldvgnkm.reze u U§I2V|ma 'SD_Od nule, G i v kratk 9 . .
AC izlaz: 1x 230Vac/ 50Hz 300W maks. (Pik 600W) B. USB-C e dizainiran sa tehnologijom isporuke energile secenie ili pristup zivim delovima ili zicama preporucuje se da proizvod cuvate u izolovanom hladnjaku | povezujete ga sa izvorom NAPOMENA: ) ) ) . _ arantuje protiv kratkog spoja | prenapajanja
p R E N OS N A E L E KTR | C NA STAN | CA DC izlaz: 2 x 12V/10A (10A maks.) p N 2.Ovaj proizvod ima funkciju invertora sa AC "am:‘_)m od 2iov ':o:a 20va] ! dp P S t .k a Koristi. Ovaj uredai bit ¢ napajanja (punjacem za automobil/AC adapterom/solarnim panelom). Prirodna toplota Ovaj uredaj je testiran i utvrdeno je da se pridrzava granica za digitalni uredaj klase B, u za vasu prenosnu bateriju i uredaje.
- Stat tilat moze energijom uredaje, poput svetala, vaj uredaj namenjen je za cuvanje unutra kada se ne koristi. Ovaj uredaj ne sme biti ¢uvan u prol & ! avat | i Vi ) o gke:
Prikljuéak za punjenje automobila: 12V/10A maks. (delieni DC izlaz) NAPOMENA: UDozme"?e“:‘;’::“;‘;Zawe uDOZO‘:Z;ZE"‘:EE:;’;:;‘;M(e {atona, minl ventilatora, minl preta, fd, ) val uredal en e un d i koju proizvod generise u izolovanom hiadnjaku odrZavace kapacitet baterie na najvisem skladu sa delom 15 pravila FCC. o Kodgreske:EO6 )
USB-C ulaz/izlaz: PD 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (maks. 60W) Kada su USB-A |z|_az| preoptereceql ili udu u r_ezwm kratkog spoja, dugim pngsknrv niti ostavljen napolju kada se ne koristi. nivou. Pri punjenju napojne stanice, temperatura ulaza je 32~113°F. Radna temperatura je Ove granice su dizajnirane da pruze razumnu zastitu protiv Stetnih smetnji u stambenoj Sadrzaj greske: Povisena ili niska temperatura baterije
K na taster za napajanje ponovo aktivirajte punjenje preko USB-A. Za USB-C, izvadite Brzo punjenje putem DC ulaza + USB-C PD ulaza 5) Ovaj uredaj namenjen je za privremenu upotrebu napolju, i treba voditi racuna prilikom 23~113°F. Redenje greske: Iskljucite sve uredaje. Kada se radna temperatura vrati na
USB izlaz: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A {_i Ponovo prikiiucite USB-C kabl kako biste obnovili punjenie. ) A. Povetite adapter za napajanje sa DC ulaznim portom kako biste zapoteli punjenje. ' instalaciji. an i .k‘d e ce biti ukl - af 0|
i . 2 B. Povezite PD adapter sa USB-C PD ulaznim portom kako biste zapoceli punjenje. korisc¢enja ovog uredaja u viaznim uslovima. . . - e . . . - - . . normalan nivo, Koa greske ce Diti ukionjen. i i >
USB izlaz: 2 x 5V/2.4A ¢ tat € DC ulazni port 1 USBLC PD ulazni port mogu se punit! istowrement, >cenia ovog uredaja ) ) ) Ovaj uredaj generise, koristi i moze zraciti radio-frekventnu energiju i, ako nije instaliran i Upozorenie o Kvaru Korisnicka Sluzba
Bezieni izlaz: SW/10W A. Moze se povezati na punja¢ za automobil koji ima maksimalnu snagu od 100W. Napomena: Da biste optimizovali performanse brzog punjenja, visoko se preporucuje da €) Ovaj uredzj nije namenjen 22 upotreb u komercijainom servisnom objektu. Odlaganje i reciklaza korig¢en u skladu sa uputstvima, moze prouzrokovati stetne smetnje u radio Za bilo koje pitanje o proizvodu,
Ulaz za solarni panel: MPPT 12V-28V (maks. 60W) ® 00 punite svoju stanica za napajanje pomocu USB-C PD adaptera (nije ukljucen) sa visokim Mini ventilator Mali kuvalo Lampe 7) Jedinica se ne sme puniti napolju. - X . - B X molimo vas da nas kontaktirate na
LED svetlo: 4W ( ) ulazom snage od 60W ili vise. X . P . Ovaj proizvod ne bi trebalo da se odlaganje zajedno sa ku¢nim otpadom. Molimo vas da komunikacijama. Medutim, ne postoji garancija da se smetnje nece javiti u odredenoj R B . h
" NAPOMENA: 8) Tokom upotrebe, treba preduzeti korake kako bi se smanjilo izlaganje kisi, snegu, ledu i dlucite ili reciklirat [ proizvod i bateri t Klad lokalnii fima i . adiii e Kod greske: EO8 H service@energizerpowerpacks.com
Materijal: VO vatrootporna PC+ABS A. Zastita od prekomerne struje: Kada je DC izlaz preopterecen, odgovarajuci ikon LCD displej 3. Oval proizvod ima DC izlazni interfeis, 18W USB brze punjatke portove i PD sliéno. o ufl .e ili reciklirate ovaj proizvod i bateriju unutra u skladu sa lokalnim pravilima i instalaciji. N . Sadrzaj grecke: P terecenie il kratki i na USB-A izl "
Dimenzije: 250(L)*152(W)*144(H) mm Vazausni otvorl ® | ACilazno napalanie na ekranu Ce se iskjuci Dugim pritskom na taster za napalanje, mozete A Pritisnite dugme za ukudivanie/iskiucivanie EﬂzﬁfsamneiazL‘ﬂu\iﬁ&?{is:slkeemfﬁmmii\\ lpun;:&ke mortove. Funkciia DC P, - mogutava nap:ian'iE dig:’talnih - _ S _ e propisima. Ako ovaj uredaj izaziva Stetne smetnje u prijemu radio ili televiziiskog signala, 5to se ® Kod greske: EO1 Ra,rzéj gresv;. Ir:F pte recenée o raUS'éD:J nil' ka z aZlE) m britisk
Te#ina: 3.55 kg 100 g Vazdugni otvori © | LED bateriska lampa B. Zastita od kratkog spoja: Kada je spoljni DC kratkospojni rezim aktiviran, napajania | displeja kako biste iskljuili displej i sve izlazne portov proizvoda poput mobilnih telefona, GPS uredaja, DVD plejera i malih 9) NE POKUSAVAJTE da sami popravite proizvod, $to moze (zazvatl pregrevanje, pozar I moze utvrditi iskljucivanjem i ukljucivanjem uredaja, korisnik se ohrabruje da pokusa Sadrzaj greske: Preopterecenje ili kratki spoj na DC izlazu es;me grissg.‘lls lucite ure ajepgg | ; ‘z.” J:‘c ku D[[VO' :?Idm D”}F om
i ini odgovarajuca ikona na ekranu ce se iskljutiti. Dugim pritiskom na taster za 8. Treneravo svetlo oznatava status bunienia, stabiino svetlo oznatava da je proizvod . " ovredu. . - SRS i cani ver Ikl " . PR na dugme il povezivanjem PD izlaza zatim. Nakon toga, kd greske ce
Profzvedeno u Kini |O | oster 2 pterko ooy napajanie moZete ponovo pokrenuti napajanje stanice | ponovo aktvirati ziaz. POtPUNG napUnjen: prenosnih uredala. P Informacile o bateriji ispraviti smetnje jednim ill vise sledecih mera. Resenje greske: Iskijucite uredaje na DC prikljucku. dugim pritiskom na dugme o
@ | B e sl Indikatorbateriske lampe G lkone ce se osvetit kada e tunkcla akihrana, 10) NE dozvolite da voda ulazi u proizvod ili da prospe bilo koja tecnost na proizvod. ormacije o baterij 2 DC ponovo ukiucite funkciiu DC izlaza automatski biti uklonjen.
&i i 0 se stanica za napajanje koristi, kratkim pritiskom na dugme za . i » A i o n . .
1zlaz diste sinusne talasne forme ® | USB-C ulaz/izlaz @ | DCulaz AC izlaz ukljugivanje/iskljucivanie napajania i displeja jednom iskljucite LCD displej, napajanje 11) Ne stavljajte prste ili ruke u proizvod. Ovaj proizvod ima internu, neuklonjivu, punjivu litjum-jonsku bateriju. Nemojte
i proi iZe distu si i ibil A-Kada je napajanje ukdjuceno, dugim pritiskom na taster za AC aktivirate rezim P d kI /iski okusavati da uklonite bateriju, jer mozete ostetiti uredaj. Baterija se moze puniti i
Ovaj proizvod generise ¢istu sinusnu talasnu formu, koja je kompatibilna USB-A izlaz ® | Tasterzanapainie reko G2 AC punjenja B e e, Py Priishite guame za ukljucivanie/iskljucivanie napajania 12) Ne rastavljajte napoini paket, ve¢ ga odnesite kvalifikovanoj osobi za servisiranje kada je pokusay . g ) P - Reorijentirajte ili premestite antenu za prijem.
sa oz 22 betitno pomene | ® | 0C oz B. Povezite odgovarajuci utikac sa elektricnom uti¢nicom kako biste zapoceli E. Za automatsko Iskljuivanje, kada stanica za napajanje nije u upotrebi, molimo vas treb arz el (o p 60 sk ) N tirati rizik A pozara il prazniti preko 1500 puta. Kod tke: EO
® jenje. - y 0 u ur . ; potrebno odrzavanie ili popravka. Pogresno sklapanje moze rezultirati rizikom od pozara ili - cai i i prijlemni . . o Kod greske:
AC elektricnim uredajima koji rade sa sinusoidnom talasnom formom. ~ g | Prikucakzpuninie DunieTle, fuzno Isklijudite sve USB/AC/DC izlaze prvo, stanica za napajanje ¢e se automatski - - Povecajte razmak izmedu opreme i priiemnika. o Kod greske: EO3 ? S o -
® | 18W USB-A izlaz D | oot N iskljuciti nakon 3 minuta mirovanja. Lapto Tablet racunar GPS uredaji elektricnog udara . . . " . Sadrzaj greske: Previsoki napon na DC punjenju
Medutim, proizvod se koristi samo u hitnim situaciiama . 1 NAPOMENA: : - F: Ovaj proizvod se nece automatski iskljuciti, molimo vas da dugim pritiskom na dugme ptop g . - - Povezite opremu u uticnicu na drugom krugu od onog na koji je povezan prijemnik. Sadrzaj gregke: Preopterecenje li kratki spoj na AC izlazu/ulazu S £al STESKE. FIE VLY ' IS
N - y o ) © | TesterznepeimiepeionCa | @ | LCD ekran A. Ne povezuite uredaje/uredaje koji imaju preko 300W. za ukljucivanje/iskljucivanje napajanja i displeja iskljuite stanica za napajanje kada 13) NE IZLAZITE proizvod vatri, izvoru toplote, direktnom suncevom svetlu ili visokoj . Redenje greske: Iskljucite uredaj na DC prikljucku. Kada napon postane normalan,
Ne moze zameniti standardno DC ili AC napajanje za kucne B. Neprekidan AC izlazni port moze puniti samo uredaje ko rade na manje od nile U upotrebi kako biste sacuvali enerdilu | zbegli pad napajania P o e o . ' . - Konsultujte prodavca ili iskusnog radio/TV tehnicara za pomoc. Rezenje grezke: Iskljutite uredaj na AC izlazu, dugim pritiskom na dugme za AC o o RoHS —
uredaije ili digitalne proizvode. 300 vati. Kada se ovaj limit premasi, proizvod ce se automatski iskljuciti puni tem sol ) 4.0vai prolzvod ima ugradenu baterilu isokog kapaciteta, o ga i temperaturi koja prelazi 265°F", sto moze rezultirati eksplozijom. Odrzavanje i nega g uslov greske ce biti automatski uklonjen. FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
_ unjene putem solarnog panela N . o " . o . o . " e 5 " PR, " - iuci il i -
o bezit — A. Postavite solarni panel tamo gde ¢e dobiti najjace i najdirektnije sun¢evo svetlo koliko za Takode je visoko svetlom LED 14) Da biste smaniili rizik od o3tecenja elektrinog utikaca i kabla, izvucite utika¢ umesto kabla 1. Ako proizvod nije koris¢en duze vreme, molimo vas da potpuno iskljucite napojnu stanicu i ponovo ukljucite funkciju AC izlaza.
zlaz za bezicno punjenje o ia il il & i " " 5 iy P 5 1 P PO
KAKO KORISTITI punient B fo?enzglé'ecﬁ'ab\ sa ulaznim portom kako biste zapocell punjenie. ::;:;T;:;‘;s':::::m"“ rezima kao $to su treptanje, svetlo za hitne kada iskljucujete napoini paket. ) C::ate jena SUVO"I("‘ESIU' | ) Ovaj uredaj se pridrzava FCC ogranicenja izlozenosti zratenju postavljenih za
5o . - ‘'okom punjenja preko solarnog panela, ne izlazite stanicu za napajanje suncevoj J P " . L e " R . . roizvod nij riscen duze vreme, tri i niti sv: m i odrZavati niv . S " " . PRI P . " -
Sadrzaj pakovanja: Taster za nanlanie e st SVl okG dlg0d Berlodauremens ilino vas da se bobriile da sanica za 15) Ne koristite bateriiski paket ili uredai ko je ostecen ili modifikovan. Ostecene il nazu:jZnoZt(: iz::e;u Zcoeu/ id;oi/ ;J;;\Ziz:gg:ﬁzsate i:h?azn;?e‘c;vg; nfes:u © nekontrolirano okruzenje. Ovaj uredaj treba instalirati i koristiti s minimalnim rastojaniem o Kad grezke: E04 ©2025 Energizer. Eneraizer, Eneraizer lik | odredeni araficki dizaini su zastitni znakovi kompaniie
. ugi pritisak tastera za napajanje i ukljucivanje/iskljucivanje ekrana S ) napajanje bude pokrivena ili postavljiena u hladu tokom punjenja solarnog panela kako e " N P~ P . . N . o /0. N N X erg . Vezs od nica o icencom al
p re u Z m I U p utstvo Prenosna ajanja stanica x 1 Adapter za napajanje x 1 Korisnicki prirucnik x 1 sekunde da biste ukljucili napajanie stanice. P — . biste sprecili pregrevanje od direktnog suncevog svetla. modifikovane baterije mogu pokazati nepredvidljivo ponasanje koje moze rezultirati 3. Ako je nivo napunienosti mani od 10%, molimo vas da napunite napoinu stanicu pre od 20 cm izmedu radijatora i vageg tela. Ovaj predajnik ne sme biti postavijen ili raditi Sadrzaj greske: Povisena temperatura na AC izlazu ® Kod greske: E10 m;;iﬂ:n:jﬂ e i povezanih podruznica i koriste se pod licencom kompanije TennRich
8- Dugi pritisak tastera za napajanie | ukljucivanie/skljucivanie ekrana da biste | e NAPOMENA: pozarom, eksplozijom il rizikom od povrede. upotrebe v zajedno s bilo kojom drugom antenom ili predajnikom. Resenje greske: Iskljucite uredaj na AC prikljucku. Kada se radna temperatura sadrzaj greske: Pre niski napon na DC punjenju
suenapsamie sanee B emparotune okoina. Ene aunéevoo Svets, uaia 564 Kejm saiol panei apucily - 16) Da biste smaniil rizik od elektricnog udara, iskljucite napojni paket iz uicnice pre nego sto 4. Osigurat za kabl za punjenje u automobilu ocenjen je na 15A, molimo vas da zamenite trenutni ti lan nivo, kod greke e biti uklonj Resenje greske: IskljuCite uredaj na DC prikijucku. Kada napon postane normalan,
AC taster za ukljuéivanje/iskljugivanje 1. Dugim pritiskom na taster za ukljucivanie/iskljucivanje USB izlaza tokom 3 sekunde direktno suncevo svetlo i drugih faktora. Baterija visokog Svetlo za hitne Napajanje za pokusate bilo kakvo servisiranje po UpUtstvL, i, i osigurat ' o ' vrati na normalan nivo, kod greske ce biti uklonjen. uslov greske ce biti automatski uklonjen.
A, Kada Je napajanie ukljuceno, dugim pritiskom tastera za AC ukljutuie se AC aktivira se bezicno punjenje. B. Koristite solarne panele sa naponom ispod 28V za punjenje, automatski ce se kapaciteta slucajeve kampovanie < osigurat kompatibilnim osiguracem ako je potrebno.
" punienje. ' 2. Postavite uredai koji je kompatibilan sa bezi¢nim standardom na vrh napajanja, molimo I K sz napon premast 28 ik , i 17) SACUVAJTE OVA UPUTSTVA ‘
S R B. Dugim pritiskom tastera za AC iskljucuje se AC punjenie. vas da se uverite da je uredaj postavljen u centar kako biste zapoceli bezicno punjenje. gradena tennologiia omogucava efikasno punjenje solarnim panelima. UM_2_ PPS300W2_SR-1.3
FCC VARNING
[SPECIFIKATIONER | PRODUKTBESKRIVNING A Nar strommen ar pa, tryck pa LED-ficklampa-knappen for att aktivera Batterinivaindikator [ Funktionsintroduktion VIKTIG SAKERHETSINFORMATION Denna produkt ar LNLE vattentat A""a:d ec'j'e' f‘?’Vira SE" ‘"‘e;f“‘;“ia miljder. Regn. Eventuella forandringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkénts av den part
LED-ficklamps-laget. Realtidsingangseffekt vattensprut, juice, kaffe, anga, svett och andra vatskor kan orsaka skador. o . I .
- N o . N " . . . . . m ansvarar for éverensstammelse kan ogiltigférklara anvandarens befogenhet att
B. Tryck pa knappen igen for att véxla till olika lagen - blinkande ljuslage, Batterikapacitet 1 Dem har produkten &r mangsidia och I3mplia for inomhus: och campingbruk o o ) o Denna produkt ar INTE dammtat. Anvand inte i sandiga och dammiga milier, sasom S0 ! S 0. Overenss else ogiltigfo darens befogenhe
e, Ile, Birbar kraftstation . ?Oif\atgi:[)cr;'asslagel \afgs. n e © Ateris . " . P gsidig plig pingl 3 1) Risk for elektrisk stot. Ta inte bort locket. Inga anvandbara delar inuti. strander och knar, da det kan orsaka skador. anvanda utrustningen. Felkod o Felkod: EO5
() - Ta bort LED-ficklampan for att anvanda den separat. Aterlamna ficklampan Hanvisa service till kvalificerad servicepersonal. Denna enhet dverensstaimmer med del 15 i FCC-reglerna. Driften &r féremal for foljande - — , o )
Modell - PPS300W2 samma plats for att ladda eller ladda via USB-C-ingangen. Blinkande A , ; ) e cas R Felkodsinnehall: Overbelastning eller kortslutning i PD-ingang/utgang
odellnamn: LED-lampor indikerar att ficklampan laddas, och fasta LED-lampor indikerar att Ingangseffekt Uteffekt 2) Risk for personskador. Anvand inte denna produkt om strémkabeln eller batterikablarna Anvindning i kallt vider tva forhallanden: Felkodslsning: Koppla bort enheterna fran PD-anslutningen och anslut om
Celltyp: Litiumjon ficklampan &r fulladdad. . .. . P " P - . -
> v " . ) N R ar skadade pa nagot sitt. Laga t t 5 14-140°F (410 ~ 60°C) k sverk duktens batterik itet pa (1). Denna enhet far inte orsaka skadlig storning.
Batterikapacitet: 20,4 Ah/14,4 V, 293,76 Wh D. Varning: TITTA INTE direkt pa ljuset Urladdningstidsvisning Langdistansresor Camping Vildmarksexpedition ga temperaturer pa @an paverka produktens batterikapacitet pa N - ’ B = = f
DC-ingéng: 19 /315 A yse-utgangar - el Kabel och enet(en fodoninestgsisning 3) Risk for elektrisk stot. Anvand aldrig en brbar kraftpaket for att leverera strom till verktyg grund av batteriets kemiska egenskaper. Om du ska bo utanfér elnatet under nollgradigt (2). Denna enhet maste acceptera alla mottagna stéringar, inklusive stérningar som Stromséakerhetsstyrning
.o : . . For snabbladdning, anvand kompatibel kabel och enhet(er). N . . .. . N N " " . " .
AC-utgdng: 1x 230 V viaxelstrém/50 Hz, 300 W max. (Peak 600 W) ® B. USB-C ar utformad med Power Delivery-teknik. N . fér att klippa eller komma at levande delar eller ledningar. vader. rekommenderas ‘_je‘ att du forvarar din produkt i en isolerad ky.lare och ansluter kan orsaka oonskad drift. G__ara[]teraf mot k0rt5|Utn|DQ och 6verladdning
DC-utadng: 2 x 12 V/10 A (10 A ) 2. Den hir produkten har en 230V AC-inverterfunktion som kan forse - i} N X R . den till en strémkalla (bilkabeln/AC-adaptern/solpanelen). Den naturliga vdrmen som ® Felkod: EO6 for din power bank och dina enheter.
utgang: 2 x max. e ( ) Flaktstatus | Felmeddeland strom till lagstromsallianser, sasom lampor, barbara datorer, 4) Denna enhet &r avsedd att frvaras inomhus nar den inte anvands. Denna enhet far inte genereras av produkten i en isolerad kylare haller batterikapaciteten pa dess hogsta niva Felkodsinnehall: Batteriets temperatur &r for hog eller for 1ag
Biladapteruttag: 12 V/10 A max. (Delad DC-utgang) @ 0Bs: eimeadelande minifiaktar, minikak etc 5 ; 5 i 5 ’ 0BS: .
. 5 Kor 3 g . forvaras eller lamnas utomhus nar den inte anvands. i i i 4r inga _113°F. Dri 5 : P N PSSR
USB-C Inmatning/Utgang: PD 5V/3A 9V/3A 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W max) Nar USB na ar o eller garin i langtryck Lag temperaturalarm  Hog temperaturalarm Vid laddning av kraftstationen ar ingangstemperaturen 32-113°F. Driftstemperaturen ar D trustning har testats och fylla gransvérd o digital enhet Felkodslsning: Koppla bort alla enheter. Nar arbetstemperaturen &tergar till
D strombrytaren for att ateraktivera USB-A-laddning. Fér USB-C, koppla ur och in . SR L RN . o enna utrustning har testats och anses uppfylla gransvardena for en digital enhet av
_utadng: 7= Snabbladdi DC-ingéng + USB-C PD-ingi 5) Denna enhet ar avsedd for tillfallig anvandning utomhus och rimlig forsiktighet bor 23-13°F. s
USB-utgang: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A USB-C-kabeln igen fér att aterstalla laddningen. A": Iat """9 ?"f’" e 'SE' ng <P Lﬂﬂ nlﬂud klass B enligt del 15 | FCC-reglerna. normalniva tas felkoden bort.
USB-utgdng: 2 x 5V/2,4A = N 4 B Ancot PD.adastorn (1 USB-C D naansen for ot bora aca. iakttas nar denna enhet anvands i vata ferhallanden. - S att e rimii o stoming i ; ; Kundtjénst
o iix A . €. DC-ingangen och USB-C PD-ingangen kan ladda samtidigt. L N ] o ) . ) . Dessa granser ar utformade for att ge rimligt skydd mot skadlig stérning i en Felfunktionsvarning
Tradlés Utgang: SW/10W DC-utgangar Observera: For att optimera det starkt att 6) Denna enhet &r inte avsedd for anvandning i en kommersiell reparationsanlaggning. . stervinni bostadsinstallation. D trustni and hk For alla fragor om produkten, kontakta oss pa
Solpanelingdng: MPPT 12V-28V (60W max.) A. Kan anslutas till en blladapter som ar hdgst 100W. ladda din stromstation med en USB-C PD-adapter (e} inkluderad) med en hog Minikék 7) Enheten ska inte laddas utomhi Avfallshantering och atervinning ostadsinstallation. Denna utrustning genererar, anvander och kan avge service@energizerpowerpacks.com
e 6 006 ingangseffekt pa 60 W eller mer. nheten ska inte laddas utomhus. or inte sla 4 anli 4 diofrek i och ki den inte install h anvéands i enligh d : glzerp packs.
LED-ljus: 4W r N 8 Na . L . . P Denna produkt bér inte slangas tillsammans med hushallsavfall. Vanligen slang eller radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och anvands i enlighet me ® Felkod: EO8
Material: VO Brandsékert PC+ABS gag\:lerstrémsskydd N D uta3maen a1 vertrmemmstings den motsvarande LCD-skéirm ) Nar enheten anvands bor atgarder vidtas for att minska exponeringen for regn, slask, atervinn denna produkt och batteriet enligt lokala regler och foreskrifter. instruktionerna, orsaka skadlig storning i radiokommunikationen. Det finns dock ingen Felkodt: EO1 Felkodsinnehall: Overbelastning eller kortslutning i USB-A-utgangen
i ion: Luftventiler @ | ACStrom Utga ! 3 strém- i a/av- - 3 3.Den hér p har en DC: a 18W s PP - . " i e . . . PR s . " s
Dimension: 250(L)*152(B)*144(H) mm - " o “'“k'l“ oo konen pa displayen. LAnatryck pA strémbrytaren fér att Aterstalla B e b st v s s karimen, Hall ned u " P " o sn6 och liknande. garanti fér att stérningar inte kommer att forekomma i en viss installation. elo ) Felkodslosning: Koppla bort enheterna fran USB-A-anslutningen férst. Hall ned
ikt uftventiler -fickiam X tar tar. ADCA I s ’ ! S TR > o ] s ; . . t r
Vike: 3.55 kg £100 g Strom- och Display PA/AY LED,,,;,:M::WDD B. Kortslutningsskydd: Nar det externa kortslutningsskyddet for DC ar pa, stangs o Ugdngsportar. P ", gbr att den kan driva digitala som mobil y 9) FORSOK INTE reparera produkten sjalv, vilket kan leda till 6verhettning, brand eller skador. N . Om denna utrustning orsakar skadlig stérning i radiomottagning eller television, vilket Felkodsinnehall: Overbelastning eller kortslutning i likstromsutgangen USB-knappen eller anslut PD-utgangsskarmen sedan. Efter detta tas felkoden bort
Tillverkad i Kina o | p Yoo den motsvarande ikonen pa displayen av. Langtryck pa strombrytaren for att lcanas lius indikerar faddningsstatus, solid ljus indikerar att produkten ar DVD-spelare och sma mobila enheter. 10) L4t inte vattnet rinna in i produkten eller spilla vatten pa produkten. Batteriinformation kan faststéillas genom att stinga av och pa utrustningen, uppmanas anvandaren att Felkodslosning: Koppla bort enheterna i likstrsmsanslutningen, hall ned automatiskt.
| (Tradios Laddare) starta om stromstationen och aterstalla utgangen. C. Ikoner lyser nar funktionen &r aktiverad. Att i - " i Denna produkt har ett internt, icke-avtagbart, litiumjonuppladdningsbart batteri. Férsok P : Ao . P ikstro ) i ikstro 3 i
Ren Sinusvag Utgang © | UsbCinmatning/igéng | ® | DC Inmatring o D. Om strémstationen anviinds, tryck kort pA strom- ach display p&/av-knappen en 11 Satt nte fingrar eler hander | produkten. inte att ta bort batteriet, da du kan skada enheten. Batteriet kan laddas och urladdas forsoka korrigera stérningen genom en eler flera av foljande atgarder. Nkstromsknappen for att aktivera likstromsLitgangsfunkionen.
© | UsBAUtgang ® | DC swomprytare AC-utgéng géng for att stanga av LCD-skarmen, stromforsoriningen forblir oavbruten. Tryck kort ! 12) Demontera inte kraftpaketet, ta det till kvalificerad servicepersonal nar service eller Sver 1500 ganger !
s N ) ° - T, . ) pa strom- och display pa/av-knappen igen for att aktivera LED-skarmen. | o ) ) e s :
Denna produkt genererar ren sinusvag, vilket ar kompatibelt med @ | Tradies Laddningsutgang | ® | DC Utgang :' :a"s”‘;'"'";" aT pa'k'a"?‘zd‘ ‘;i A‘C'k”a"(";" f"nr ;g ak:“’:: AC-lage. E. For nar inte anvands, stang av alla reparation kravs. Felaktig montering kan resultera i risk for brand eller elektrisk stot.
~ I, N ' I elutt : . ) :
ACelekiriska apparater som funderar med sinusvastorm WU AUGG | © | slodapenutay 1o e mpl Fortarten H lufeact for et bora e ot o oy e TSt SUOMSLEGNEN S35 Y auLGMSKL fter 3 Barbar dator Surfplatta GPS-enheter 13) EXKLUSIV EXPOSITION av produkten mot eld, varme, direkt sollus eller hoga temperaturer Omorientera eller flytta mottagarantennen. o Felkod: EO3 * Ee:tog' £ Nl O A ikstromsiadd N
rodukten ar dock endast avsedd fér nddsituationer. - . . " P " - Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren. . a1 A . P . A — elkodsinnehall: Overspanning vid likstromsladdning
AC strombrytare @® | LCD Display s F: Denna produkt stangs inte av automatiskt, tryck lange pa strom- och display 5 oF Vi i ; - - i
3 ikstrd 5 Smforsori 6 0BS: over 265°F vilket kan resultera i en explosion. X X . o Felkodsinnehall: Overbelastning eller kortslutning i véxelstromsutgang/-ingang L R . T
Den kban inte ersatta stan.dardllkstrom eller véxelstrémférsorining fér A Anslut inte enheter/apparater som ar Gver 300W. ?égamv-;;\smedr:ﬂfgSattrto?;f;g?;::j:émstauonen nar den inte anvands for att spara 4 Den i produkten nbysst hakanacitetsbattert vilket g6r d . _ - ) N o UNDERHALL OCH VARD - Anslut utrustningen till ett uttag pa en krets som skiljer sig fran den som mottagaren o fran v N . . Felkodslosning: Koppla bort enheten i likstrémsanslutningen. Nar spanningen ROHS _—
hushallsapparater eller digitala produkter. B. Den kontinuerliga AC-utgangen kan endast ladda enheter som fungerar med 9. . Den hér produkten har ett inbyggt hégkapacitetsbatteri, vilket gér den 14) For att minska risken for skador pa elkontakten och sladden, dra ur kontakten istallet for 1.0m produkten inte anvénds under en lngre tid, stang av kraftstationen helt och forvara den . uten til Felkodslosning: Koppla bort enheten fran vdxelstrémsutgangen, hall ned Stergar till normal tas felkonditionen bort automatiskt.
CHURDULADDAR mindre &n 300 watt. Nar detta rskrids stangs Ladda via solpanel Iamplig fér campingaktiviteter. Den &r ocksa utrustad med en hég Jadd du kopplar bort kraftpaketet . ar ansluten till sxelstromsk for att akti sxelstromsfunkt FCC ID: 2AU4P-PPS300W2
Sutomatiskt. p: ) : liusstyrka LED, som har flera ligen som biinkar, nédbelysning och sladden nar du kopplar bort kraftpaketet. pa en torr plats. _ Radfraga aterforsili ! f dio-/TV-teknik hil véxelstromsknappen for att aktivera véaxelstromsfunktionen.
5 \. A. Placera solpanelen dar den far starkast och mest direkt solljus som majligt. iussty \ g g lysning o ) N . " ) ) o ) B . adfraga aterforsaljaren eller en erfaren radio ekniker om hjélp.
HUR DU ANVANDER Tradios laddningsutgang B. Anslut kabeln till ingangen for att béria ladda. SOS-signal. 15) Anvénd inte ett batteripaket eller apparat som &r skadat eller modifierat. Skadade eller 2. Om produkten inte anvands under en langre tid, bor den laddas varje 3:e manad och hélla
. . C. Under solener ing, utsatt inte for solljus under langa perioder. ™ ) e ; K An pa 60% - 80%. Vanligen f deni I och I
. Strombrytare ; o - " " raftnivan p: o 6. Vanligen forvara den i en sval och torr miljo. L N " " " . .
Paketinnehall: " - ro . Se till att halla stromstationen tick eller placera den i skuggan under modifierade batterier kan uppvisa oforutsagbart beteende som kan leda till brand, AR . - o ) Denna utrustning éverensstammer med FCC:s gransvarden for stralningsexponering som o Felkod: EO4 025 Eneraizer. Energizer, Energizer Character och vissa grafiska designer &r varumérken som
A. Hall ned Strom- och Display Pa/Av-knappen i 3 sekunder for att aktivera ) ) K 10%, vanligen ladda ki .
= 3 solpanelsladdningen for att forhindra overhettning fran direkt solljus. explosion eller risk for skador. 3. 0m kraftnivan &r mindre &n 10%, vanligen ladda kraftstationen innan du anvander den. ] . ] ) . " . tillnor Energizer Brands, LLC och relaterade dotterbolag och anvénds under licens av TennRich
La d d a her manua | Portabel Strémstation x 1 Stromadapter x 1 Anvandarmanual x 1 stromstationen. — S : 4. akringen for bilens laddningskabel & bedsmd till 15A, vnligen byt ut den nuvarande anges for en okontrollerad miljé. Denna utrustning ska installeras och anvandas med ett Felkodsinnehall: Overtemperatur i vaxelstromsutgangen ® Felkod: E10 e : ¢ “ e
B. Hall ned Strom- och Display P&/Av-knappen for att stanga av stromstationen. e = 16) Fé inska risken for elektrisk stot, koppla ur kraftpaketet fran el i d : : e R ) . . ! 31l Lag spanning vid likstrd i rernational Corp
B 08BS: - - ) For att minska risken for elekirisk stot, koppla ur kraftpaketet fran eluttaget innan du sakringen mot en kompatibel sékring om du behéver byta ut den. minimiavstand pa 20 cm mellan séndaren och din kropp. Denna sandare far inte placeras Felkodslosning: Koppla bort enheten fran véxelstromsanslutningen. Nar Felkodsinnenall: Lag spanning vid likstromsladdning
AC Pa/Av-knapp . A ‘?sgefr?;:ﬁ;ﬁ;::::e::\nv;‘ziz:?:r:‘;lg:futrasful\lﬁbsb:tl;ose‘;?;p:nkem om Hbégkapacitetsbatteri Nédljus Campingstrémférsorining férsoker utféra ndgon instruerad service. ) eller anvandas tillsammans med nagon annan antenn eller sandare. petst t steraar til Iniva tas felkoden bort ’ Felkodsldsning: Koppla bort enheten i likstrdmsanslutningen. Nar spanningen
. . . : arbetstemperaturen atergar till normalniva tas felkoden bort. st argdr ti i ;
A. Nar strommen &r pé, hall ned AC-knappen for att aktivera AC-laddning. 1. Langtryck pa USB-utgangen pa/av-knappen i 3 sekunder for att aktivera tradios solpanelerna vetter mot direkt solljus och andra faktorer. 17) SPARA DESSA INSTRUKTIONER P K atergar till normal tas felkonditionen bort automatiskt.
B. Hall ned AC-knappen for att stanga av AC-laddning. Jaddning. B. Anvéind solpaneler med en spanning under 28V for laddning, den kommer
2. Placera enheten som ar kompatibel med tradl6s standard ovanpa stromstationen, automatiskt att stangas av nar spanningen &r hogre an 28V. UM_2_ PPS300W2_SV-13
S V se till att enheten ar placerad i mitten for att paborja tradIos laddning. C. Inbyggd MPPT-teknik som gor att solpanelen kan ladda effektivt. o T
i FCC NOMEPEOXEHHA
[XAPAKTEPMCTVKA Lommcmeomyky A. Konu uBneHHn yBiMKHEHO, HaTUCHITL kHonky nixTapa LED, wo6 ) ’ | OyWkuioansHwii onwc BAMK/IVBA |H(DOPMALUH 3 BE3MEKU e npoayxr HE € BosoHenpoHnkrm. Byap nacka, He BUKOPUCTOBYIATE 11 He Bynb-Aki 3MiHU abo MoaudiKaLii, AKi He Gynn BUPa3HO CXBaneHi BifMNoBiAHO0
ysimkHyTM pexum nixrapa LED. o . IHanKaTop pisHA 3apApy Gatapei 36epiraiiTe 1ioro B Bonoromy cepegosuLyi. [low, posnuneHa Boaa, cik, Kasa, nap, n n
- B. HaTUCHITL KHOMKY Le pa3, Wo6 NepeMKHYTUCA Ha Pi3Hi PEXIMU - PEXUM PeanbHa noTyxHicTb BBOAY | o e P CTOPOHOIO, BifiNOBIfJaNIbHOIO 338 BUKOHAHHA, MOXYTb aHY/IOBaTU NMOBHOBaXXEHHS
”e, Ile, ® . éwwroTntf)ro csLiEga, pexum SOS Ta BUMKHEHMi pe:mm o EmmicTb 6aTapei 1. Lleit NpoayKT yHiBepcanbHuii i NiAXoanTb ANA BHYTPILIHBOTO Ta 1) Pr3nk ypaxeHHA enekTpuyHUM CTpymom. He 3HiMaiiTe KpuLiky. YcepeauHi sincyTHi a(:ﬁT:plz,:uylgl:r;:ﬁtﬁ;::m:::m;r;sfa iz‘BmKOpMCTOByﬁTe om0 KOPWCTyBaua Ha eKcryaTaLito obnagHaHHA. ‘ . (05
TMopTaTiBHa eNnekTPOCTaHLis [ - it IXTAp - =D ANIA OKPEMOTo BINKOPUCTANTA. TIoBEPHITE MIXTaP Ha KEMNIHroBoro BIKOPMCTaHHA. i, Ak i : ) et npucTpin Bianosigae yactuui 15 Mpasun FCC. Po6oTa nignArae Asom OA MOMMKIA © Koa nomunku:
® P P | — i — Te came micue A 3apsKaHHA A60 3apARKANTE Yepes BXIAHNIA NOPT FleTal.ﬂ,.ﬂKl MOXe o6cn¥rosysarm KOpUCTyBau. 3BepTaiiTech 3a 06C/yroByBaHHAM A0 NiLiaHOMy Ta NUNOBUTOMY CepeAOBHILL, TAKOMy AIK MNSIKI Ta MyCTeni, OCKINbKM e it pncTp! Al > it P A A i n 126 .
Hassa mogeni: PPS300W2 o USB-C. Murotnmei ceitnogioan . 10 nixTap A KBanidikoBaHOro CepBiCHOro NepcoHany. Moe CrpuaUHYTI 36 B poboTi HACTYNHUM yMOBaM: MiCT nomnKu: TePeBULLEHHA MOTYXHOCTI 860 KOPOTKE 3aMVIKaHHA Ha BXOAT
Tan akymynATOpa: niTii-ioHHMi } a Teepai ciTNOAIOAV CBIAUATE NPO NOBHE 3aPAAKEHHA NIXTapA. Bxigna notyxHicre Buxigua notyxsicre 2) Pusnk TpaBMyBaHHA Nlofleil. He BUKOPWCTOBYITE Liei NPOAYKT, AKWO Kabenb (1). Lieit npurcTpiit He MOXe BUKAUKATU WKIANUBIX NepeLIKos. a6o suxoai npuctpoto 3 PD
; D. M : HE i iTno. . " . , . " . " L Rin o oy " _—
Euicto 6arapei: 20,4 Ar/14,4 B, 293,76 Bridron | 1 cnepeen T ArRITher bt v cerme BigoGparents uacy KuBnenta a6o kabeni Gatapei GyAyTb NOWKOMKeH] Gy Ab-AKM YHOM. BukopucTaks B xonoaHy noroy (2). Llei npucTpiit NoBMHeH npuitmaTin Gyb-AKi NepeLKoan, BKoYaloum PiweHHs: Bip'eaHaiiTe NpUCTpOi BiA 3'eaHaHHA PD Ta NOBTOPHO NiAKMIOYITH iX. p Safe M t
DC sxip: 19 B/3,15 A 1 Buxian USB N o n E:‘:ﬂ‘;;’:zz:“ ([P oo:pnny Losri nosopoxi Kemninr vka ekcnnyaraia 3) PU3MK ypaXKeHHA eNeKTpUYHIM CTPYMOM. HiKonn He BUKOPUCTOBYITE MOPTAaTUBHMI Hu3bki Temnepatypu sig 14 o 140°F (-10 go 60°C) MOXyTb BNANBATK Ha EMHICTL GaTapei nepeLKoaw, AKi MOXyTb BUKINKATA HebaxaHy po6oTy. owersare Managemen
I_I PTATM B H A En E KTP TA H Iﬂ AC suxia: 1x 230 B nepeminroro crpymy/ 50 Ty, makc. 300 Bt (nikose 600 Br) L P ; ﬂg;'éjZﬁ‘;‘;‘;ﬁiﬂfmBT:z:2:312’?.:2::?::&22:.“ reueTpIACA: aKkyMynaTop AnA Nofaui eNeKTPOXMBIEHHS IHCTPYMEHTIB ANA pisaHHs abo AocTyny A0 NPOAYKTY uepes XiMiuHi xapakTepncTuki Gatapei. KO BU NNaHyeTe KOPUCTYBaTUCA 3abe3neyye 3axu1CT Bifj KOPOTKOTO
DC suxig: 2 X 12 B/10 A (makc. 10 A) r N\ 2. Lieit NpoayKT Mae dyHKLiIo iHBepTOpa SMiHHOrO CTpyMy 230 B, Aika KMBUX YACTIH a60 KNBIX NPOBOAOK. NPOAYKTOM B YMOBaX HU3bKUX TeMNepaTyp, PeKOMeHAYETbCA 36epiraTi oro B MPYMITKA: o Kop nomunku: E06 3aMWKaHHA Ta nepe3apAaakn Ansa saworo
insi: bR i © MPUMITKA: . R N 7 it 7 i i i i C i i i . . . . . iB.
Poserka i 3apAak astomabing: 12 B/10 A makc. (cninetuit DC sitda) —0 Konv Buxoam USB-A nepesaHTaxeHi a60 NoTPanuin B pexmm KOPOTKOro Craye enmunTopa CnosillieHHA NPo HecnpasHicTL MOXKe MOCTauaTn eNEKTPOHEPTII0 ANIA HU3BKO MOTYKHIX NPUCTPOIB, 4) Ueit npuctpiit npuskasenwii An7 sGepirania s nng!:menm, K6°""' ne 130N508aHOMY XON0 ) Ta A ™ ”O;Mepe"a 6 N :_TBTOMOﬁ'"bH"M Lle o6nagHaHHs 6yno npotecToBaHe i BUABNEHO, WO BOHO BiAnosifae 3micT nomunky: MNepesueHHs abo 3HVKEHHA TeMNepaTypy akymynaTopa MOPTaTMBHOTO akyMy/IATOPA Ta MPUCTPOIB.
p pS3 O OWQ USB-C sxia/suxia: PD 5 8/3 A, 9 8/3 A, 12 8/3 A, 15 B/3 A, 20 B/3 A (maxc. 60 Br) 3aMUKaHHA, HATUCHITb | yTPUMYIATe KHOMKY KUBNEHHA, W06 BIAHOBITY Monepepxenta Npo Hiseky Temnepatypy Mot n1po sucoKy patypy TaKIX AK NaMNK, HOYTEYK, MiHi~BEHTUNATOP, MiHi-MAMTa TOWO. BUKOPUCTOBYETLCA. Llei MpUCTPIii He noBuHen 36epiratica aGo sanuuwatvca nosa 33PAAHAI NPUCTPIV 7 3AaNTEp 3MIHHOTO CTPyNY / COHAINa Batapen). TIPNPOAHA TEMNO, Lo OBMeXEHHAM ANA LMbPOBOro MPUCTPOIO Knacy B BianosigHo A0 yactuHm 15 PiweHHs: Bip'eaHaitTe Bci npucTpoi. AKwo po6oya Temneparypa
USB suxin: 5 B/3 A, 9 B/2 A, 12 B/15 A sapamxens uepes USB-A. LLlopo USB-C, suitmiTs Ta BcTasTe kabenb USB-C LUiBmaKe sapAmKaHHA yepes sxia nocriiinoro crpymy DC + sxia USB-C PD TIPUMILIEHHAM, KOMM HE BUKOPUCTOBYETBCA. TEHEPYETBCA IPORYKTON B '30"b°BaH°My XonoAUNHAKY, 36epexe emkicTs Gatapel Ha Mpasun FCC NOBEPHETLCA 10 HOPMANIbHOTO PIBHA, KOA MOMUIKMN Gyaie BuaneHo.
USB suxip: 2 X 5 B/2,4 A @, \2H0BY. 106 BiaroBuTY 3apRAXarHA J A TgKIONiTh aRanTep XUBREHHA 40 PO3'eMy BBORY MIOCTIAHOTO CTpyMy D AR NIOYATKY 3APAAXEHHA. 5) Liei NpUCTPiii MpU3HaueHmit A1A TUMUACOBOTO BUKOPUCTaHHA Ha By, i cniA piswi. Mpu 3af i A0 CTaHUi, Temnepatypa P . - ) s o ) P! A0 Hop piBHA, koA yAe Bup: . . o
BesapoTosuii Buxia: 5 BT/10 BT [ — oy B. Niakniosirs agantep PD A0 po3'ewmy aaoay USB-C PD ans nosarky sapsiaris, [OTPUMYBATUCA PO3YMHOT 0GEPEXHOCTI Mifl YaC KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM B yMOBaX BXOAly CTaHOBUTL 32-113°F. Poboua TeMHEPaTYPa 8in 23 go 113°F. Ui obmexernA npu3HaveHi anA 3a e;ﬁneueHHﬂ POSYMHOTO 3axCTy BIA WKIAMBIX Mlonepexenra npo HecnpasHicTe Cnyx6a niaTPUMKN KNieHTiB
Bxin 4 conmul Garapei: MPPT 12 B-28 B (akc. 60 1) A Mosta i S— i npyCTPIA, Ak He ; Zo;;::zr;}:y rocritoro oy Dﬂ(m pos'em BB:;:ZTI‘J;HB(;( PD MoyTS PRI ofowacio BONOrocT. NEPELIKOA Y XKATNOBYX yMOBAX. e o N1a[HaHHA reHEPYE, BUKOPNCTOBYE Ta MOXe@ 3a GyAb-AKIMI UTAHHAMY PO NPOAYKT,
CaitnomionHe ocsiaeHrs: 4 BT G 006 nepesuuye 100 Br e:enpumhuim 33 AONIOMOrOI Bﬂaﬂmepa USB-C PD (He BKMIOUeHO), i3 BUCOKOIO r:n’;)«nkno B;;Ay 60 BT abo Mini-seHtunatop Mini-nnuta 6) Lleit npucTpiit He NpU3HauYeHNI ANA BUKOPUCTaHHA B KOMEPLiHIX PEMOHTHIX BupaneHHs Ta nepepobka BUMPOMIHIOBATV PaAiouacTOTHY eHeprilo Ta, AKLWO BOHO He BCTAHOB/IEHO Ta He ® Kog nomunku: EO8 Gyab Nacka, 38'AXITCA 3 HAMU 3a afIPECOI0
Matepian: VO sorHecTiitkuit PC+ABS rﬂPMMITKA: ) Z"b“‘?‘ ALCD MaVICTepHﬂX. Leit NPOAYKT HE NOBUHEH BUKWAATIACA Pa3oM 3 noﬁy‘[ogywm sinxonamn Byﬂb BMKOPUCTOBYETHbCA BIANOBIAHO FOlO IHCTPYKUIN, MOXe CMPUYNHATA WKIANNBI o KOH Homankut: EO1 3micT nomMunKu: I'IepesmmeHHﬂ I'IOTy)KHOCTi abo KOPOTKe 3aMNKaHHA Ha Servlce@energIZerDOWerDaCkSCOm
ipu: > " oin xiBneHAR 8] A. 3axucT Bia NnepesuieHHA cTpymy: Konm Buxia noctiiiHoro crpymy vcnnen i i i i - i 7n itz i. . nepeLwkoay ans pagio-3s'a3ky. OgHak HemMae rapaHTii TOro, WO NePeLKoan He 3 i -
Posmipu: 250 (mosxkuHa) * 152 (wupuHa) * 144 (sucota) mMm @ | Bewrunauiiini oTsopy e By NepeBMILLyE CTPYM, BIANOBIAHMIA IHAVKATOP Ha ANCMNET BUMKHETLCA. A, HaTUCHITL KHOMIKY BBIMKHEHHRA/BUMKHEHHA JKNBNEHHA Ta ANCTINE, W06 YBIMKHYTH guchneit 3. Llevt npoaykT mae inTepeiic Ana susoay nocTinkoro crpymy, 18-satrHi ) PHCTPIVI HE NOBUHEN SAPAIKATUCA HA BYTIML nacka, yrunisyiite a6o nepepobnaiiTe Lieil NpoayKT Ta 6aTapeto BiANoBigHO A0 P A ATIA Paf i P . P A 3micT nomunku: MepeBuiLeHH:A NOTYKHOCTI ab0 KOPOTKE 3aMMKaHHA Ha BUXOgi B!AXO,C[I USB. A . Lo o
y 8) M peBuLy y p A . .
Bara: 3.55kr + 100 1 [ pam— CaitnogioaHwii nixtap HaTUCHITb | yTPIMYIiTE KHOMKY XNBAEHHS, WO6 BIAHOBUTN. LCD. HatucHiTs i yTpi KHOMKy Ta avcnnes, wWo6 nopTu weunakoi 3sapaakn USB Ta noptn PD. OyHKuia sBusoay il HaC BUKOPUCTaHHA CNiA NPUAMaTK 3aX0Au ANA 3MEHLWeHHA BNvBY A0 Aoy, MICLIeBIIX NPaBIAN Ta perynAwi BUHUKHYTb Y NEBHIN yCTaHOBLI. nocTiiiHoro cpymy (D) PiweHHs: Big'eaHaiite npuctpoi Bif 3'eAHaHHA USB-A. HatucHiTe i
i B. 3aXVCT BIAi KOPOTKOTO 3aMuKaHHs: KON 30BHILLIHIR 3aXUCT BIf KOPOTKOrO 3HOBY BUMKHYTV AVCTIEN Ta BCi BUXIAHI NOPTH. iin i i 2 CHiry Ta NogiGHNX ABNLY, - ; i ; ( € y o " . . . o . )
Buroroaneno & Kurai KoK oMo | (2 | Kionka omoomsoro iaps 3aMVKaHHA NOCTIAHOTO CTPYMy YBIMKHEHO, BIANOBIAHWY IHAVIKATOP Ha B. ’;’:"?‘::52;“""0 roKasye CTaTyc 3apAAKY, TBEPAE CBIT/IO MOKA3YE, WO NPOAYKT NOBHICTIO ::;:T:;siﬂ:;‘?:::ﬂg;:;i:?,:::;?gﬁ,’;_‘:‘;‘z?::;::ﬁ?pm 9) HEr:aMara;Tecﬂ CaMO:‘lﬁVINO PEMOHTYBATU NPOAYKT, L0 MO NPHM3BECTH 70 Akuio Iu_e'oé o np; 6 NepeLIKoav npunomy paaio a6o PiweHHs: Bia'eqHaiiTe NPUCTPOI Bif 3'€AHAHHA NOCTIHOMO CTPYMY, HATUCHITL yTpumyiite kHonky USB a6o nigkniouith inTepdeiic suxopy PD. Micna
YncTuit cubycoipanbHi BuXip @ | B i nosn | 19| warop amosoporonixopa Aucnnel BUMKHETLCA. HATUCHITS | yTEUMYTe KHOMKY HeneihA. . IXomon GygyTh CBITWTHCA, KonW GyHKuin aKTHBOBaHa HeBenuKi MOGINbHI MPUCTPOI. HeperpiBaHHA, noxexi a60 Tpasm ! IHpopMaLlif WoAo akyMynATOpa TENEBI3IMHOTO CUrHanY, WO MoXe OyTu BU3HAUYEHO BUMKHEHHAM Ta YBIMKHEHHAM i yTPUMyiiTe KHOMKY MOCTIIHOTO CTPYMYy, W06 YBIMKHYTV GYHKLI0 BUXOAY LibOro KOA MOMUAKY Byfie aBTOMATUYHO BUAANEHO.
. i . o Brin/anin USB-C ® | Bxia nocrinmoro croymy o0 nepesany. La al Gl ad J D. fIKUIO €NeKTPOCTaHLIA BUKOPUCTOBYETBCA, HATUCHITH KOPOTKO KHOMKY . EPerpiBaHiA, Noxexi abo Tpasm. B Y UbOTO NDORYKTY BHYTDIHIlL Hepo3GIDHWI aKYMYASTOD Tvy AlTii-ioH. He o6naaHaHHA, KOPUCTyBaya 3aKNMKalTb CNpobyBaTi BUNPABUTY NePELKOAV 3a NOCTINHOTO CTPyMy.
Liei MPORYKT reHepye uCTut CUHYCOIganbHM CATHaN, AKNA CymicHWi 3 B unia mocrioro crpyy Swinoro CTEYY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA AKUMBNIEHHA Ta AICIIEA OAUH Pa3, WOG BUMKHYTU Aucnnein LCD, 10) HE po3BonaiiTe BOAi NOTPaNAATM B NPUCTPIil 860 PO3NMBATU BOAY Ha HBOTO. ul POAYKTY BHYTP! , Hepo30Ip! ymy. p TNy - OMOMOFOI0 OIHOTO 60 KINbKOX HACTYMHUX 3aXOMI8
N . Buxia USB-A ® | Ruonsa suanes KIBNIEHHA 33MNLIAETBCA HEMePePBHIM. HaTUCHITH KOPOTKO KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS . R . HamaraiiTecA BUAANTY aKyMyATOP, OCKINbKIA Lie MOXe MOLIKOAUTIA NPUCTPIli. A A Yy AlB.
eNeKTPUHIMM NPUNaZaMK 3MIHHOTO CTPYMY, LLO NPALLIOKOTL 3 CUHYCOAANbHOI GOPMOI0 XBHUAI. - ymy A. Konn , HATUCHITD | y KkHonky AC, o6 KMBNCHHA Ta AUCTINEA 3HOBY, moé YB,MKHWM Avcrneii LED 11) He BcTaBnaiiTe nanbui abo pyku B NpucTpin. !
MpoTe, el NPOAYKT NpU3HaveHi A AnA aBapiAHIX CUTyaLji. ) | Besaporosui snxin ® Emn nocriimoro crpywy o poimwyTy pexum AC. R . E llnn onu eneiapocTatin He BKkopACTODyCTLCA, Syl nacka, 12) He po36upaiite 610K XIBNEHHS; 3BEPHITLCA A0 KBANIGIKOBAHOT Cy60BOT 0CO6M, AKyMyNATOP MOXHa 3aPAAXATV Ta PO3PARXKATY NoHan 1500 pasie. - MepeopieHTyBaTV 26O MEPEMICTATI NPUIAMANbHY aHTeHY. © Kog nomunku: EO3 o Kop nomwnku: E9 @
® oseria iAKniouiTh Ui WTekep Ao 03eTKM, W6 po3novaTi BPYHHY BUMKHIT BCI BUXIAHI NOPTY €neKTPOCTaHLiA ABTOMATUNHO BUMKHETbCH A : " . . : . i C
Bit He MOXe 3aMiHUTV CTaHapTHe XYBNeHHs BiA NOCTiiHOrO a6o 3MiHHOrO CTPYMY ANA © i”“"m'“"“w""“”’mi' D | cEreukmoro sapmmana zaginmanna P " oo u%e;g XBANMHY npo(ch " s a ) . AKWO NOTPi6HO 06CNyroByBaHHA a60 PeMOHT. HenpasubHe 361paHHA Moxe - 36NbLUMTI BIACTaHb Mik OBNAZHAHHAM Ta NPUiIMAYeM 3micT nomusku: NMepeBuLLeHHs NOTYKHOCTI a0 KOPOTKe 3aMUKaHHs Ha BXOpi 3mict nommunku: MepesulyeHHs Hanpyru 3apagy nocTiittoro ctpymy (DC)
HOMalUHiX BmReArR AC ® | LCD-ancnneit F: Lleit NPOAYKT He BUMMKAETLCA ABTOMATIUHO, Gy/b N1aCKa, HATUCHITL | YTPUMYIATe KHOMKY Hoytyk MnanuerHmia GPS-npucrpo NPU3BECTU 10 NOXKeXi a60 ypakeHHs eneKTPUUHIM CTPYMOM. ) . A abo Buxogi 3miHHOro cTpymy (AC) PiweHHs: Big'epHaiiTe NpUCTpii Bif 3'€AHAHHA NOCTIHOMO CTPYMY. f—
npunagie a6o LMGPOBYX NPOAYKTIS. PPVIMITRA: e e wgﬁnww e Dy KoM 80K rommerep 13) HE BrknapaiiTe NpUCTpIil Ha Ailo BOTHIO, XKepeno Tenna, NpAme COHAYHE CBiTNo abo Aornaj | ObC/IYTOBYBAHHA - MigKniounT 06nagHaHKA A0 PO3ETKY Ha iHWIOMY KO, Hidk TOM, A0 AKoro PiwenHs: Bin'efHaliTe NpucTpiit Bif BUXOAY 3MIHHOTO CTPYMY, HATUCHIT i AK TinbKn Hanpyra NOBePHETbCA A0 HOPMANIbHOTO PiBHA, yMOBa MOMUNKNA RoHS
i 3 A. He nigkniouaiite npucTpiti/npucTpiit, wo nepesuiiye 300 BT. He BUKOPUCTOBYETLCA, ANA 36ePEXEHHs eHEprii Ta YHUKHEHHA NaiiHHA Hanpyru. 3 N " o M A f N s v 3 N
| aK3APAmKATM B. MocTiiinmii Buxia AC MOXe 3apAAKaTI LLIE NPUCTPOI, WO NPALIOKTL NPY Mosror 4.Leit n 6 " " i BMCOKY TemnepaTypy, Aka nepesuniuye 265°F, wo Moxe npussectn 4o BUBYXy. 1. AIKLYO NPOAYKT He BUKOPUCTOBYBABCA NPOTATOM TPMBANOrO Yacy, 6yAb Nacka, MOBHICTIO MIAKTIIOUEHNI NpUiMa. . . - YTPUMYIATE KHOMKY 3MIHHOTO CTPYMY, LIO6 YBIMKHYTU GYHKLl0 3MIHHOTO CTPyMY. 6yze aBTOMaTUUHO BUAaNeHa. FCCID: 2AU4P-PPS300W2
X " PHE 3apAAKaHHA Yepes COHAUHY naHenb d POAYKT Mac BOyAOBAHNN akyMyNATOP BENNKOT EMHOCTI, WO R . - 3BepPHYTICA 3a JOMOMOTO A0 Aunepa abo AOCBIAYEHOTO pafio/TenesisinHoro
Hanpysi menwe 300 BT. Micna NepeBuLyeHHA Lboro 0BMexeHHA NPOAYKT A. PO3MICTIiTh COHAUHY NaHesb Tak, o6 BOHA OTPMMyBana HaicUbHilLe Ta HalnpaMiwe POGUTH OO NIAXOAALMM ANA KemMiHry. TakoX Bit oGnagHaHMi 14) LLo6 3MEHLINTI PU3MK NOLIKOKEHHS eNeKTPUYHOrO WTeKepa i WHypa, BUTATHITb BUMKHITb CTaHLiilo X1BNeHHA Ta 36epiraiiTe ii B Cyxomy micui. X
AK BUKOPUCTOBYBATM BUMKHETbLCS! aBTOMaTUUHO. COHAUHE CBITNO, AK LIe MOX/IMBO. > ! - ! i ! N TexHika
B. MiAKIoUITH Kabenb Ao Po3'emy BEOAY ANA NOYATKY 3APADKAHHS. CBITNOAIOAOM BUCOKOI AICKPABOCTI, AKMI MaE Kinlbka PexMIB, Takinx LuTeKep, a He WHYP, KON BiAKIOUaETe 610K KMBNEHHS. 2. AKUIO NPOAYKT He BIKOPUCTOBYBABCA NPOTArOM TPUBANOTO Yacy, fI0ro Criif 3apAAKaTY -
KHOMKa BEIMKHEHHS Be3apoToBuii BUXIA C. Mia vac, COHAUHOTO sapARKaKHA He BUCTaBNANTE ENEKTPOCTAHLIIO Ha AOBIUIA Yac nia K MMFOTAMBHIA, aBapiiiHe BTG 1a curHan SOS. 15) H " i a6 ) ~ 6 PO " ' o Ko nomunku: EO4 e 3 3 o N
Komnnektauis: COHsIUHI NPOMEH. By/b 1acka, MEPEKOHANTECA, WO eNEKTPOCTaRLS MPUKPWUTa 260 » asapi - ) He BuKopucTOBYyiiTe NowKoaxeHnit abo 3miHeHWi akymynaTop abo npunag. KoPHi 3 MiCALYi Ta NiATPUMYBaT piBeHb 3apAaY B Mexax 60-80%. Byab nacka, : o Kog nommnku: E10 ©2025 Energizer. Eneprisep, EHeprizep XapakTep Ta nesHi rpagiuHi Ansaiiu € TosapHumn
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3aBaHTaXKUTU MOCIOHUK

Meperocka enektpocTaruyia X 1 Bnok xwenexka X 1 IHCTpykuia KopuctyBava X 1

A. Hatuchits i yTp KHOMKY BEI Ta ekpaty
NPOTArom 3 CeKyHA, 106 YBIMKHYTV @neKTPOCTa Lo,

B. HaTuCHITB | yTpUMYiiTe KHOMKy BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHA eKpaHy,
W06 BAMKHYTU eneKTPOCTaHLiIo.

KHOMKa BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA AC

A. KON eneKTponocTauanHs yBiMKHEHO, HATUCHITD | yTPUMYIATE KHOMKY
AC, W06 YBIMKHYTIN 3aPAAKAHHA B MEPEXi 3MIHHOTO CTPYMY.

B. HatucHiTb | yTpumyiiTe KHOMKy AC, LIO6 BUMKHYTV 3apAXaHHA Bi
Mepexi 3MIHHOTO CTpyMy.

1. HaTucHiTh | yTpUMyiiTe KHOMKy BBIMKHEHHS/BUMKHEHHA Buxoay USB npotarom
3 cekyp, W06 aKTVBYBaTH Ge3APOTOBE 3APAMKAHHS.

2. PO3MICTiTE MPUCTPIiA, CymiCHIA i3 6e3APOTOBMM CTaHAAPTOM, Ha BEPLIMHI
eNeKTPOCTaHLi, NePeKoHaITeCs, Lo NPUCTPIl PO3MILLEHNI Y LeHTPI, o6 novaTy
Ge3ppoTose 3apAmKaHHs.

SHAXOUTECA B TIHI ML JAC SaApAAKANIA COMAUHOI NAHEMNI, LOB 3aM06I T
neperpiBanHIo Bif MPAMOTO COHAYHOTO CBITNa

MNPUMITKA:

A. DaKTUuHa edeKTUBHICTb 3aPAAKAHHS MOXe SHAUHO BapIOBATACA B 3ANEXHOCTI BIA
NOroAv, TeMNepaTy Py HABKONMLIHLOTO CEPEAOBHIL, CUNM COHAUHOTO CBITNa, KyTa, Ni
A AKMM 30PSAHI NaHeNi BUCTaBNEHi RO NPAMOTO COHAYHOTO CBITNA, Ta IHLINX GAKTOPIB.

B. BUKopucTOBY#iTe CoHAUHI naeni 3 Hanpyroo Ao 28 B ana SapAENGAKHA, BOHW
aBTOMATMNUHO BIAKIIOUAIOTLCS, AKILO BEEACHA HANpYra BulLe

C. B6ynosaHa TexHonoria MPPT [10380N1A€ COHAUHIN naHeni 3apng>~<a'nm:u edekTnBHO.

BenukoemHmit Asapitite
akymynaTop ocsiTnenHa

[Xepeno xuBnenHs
Ans KemniHry

MowkogkeHi abo 3MiHeHi 6aTapei MOXyTb BUABWUTY HenepeabauyBaHy NoBefiHKyY, Wo
MO>e NpK3BeCTn A0 Noxexi, Bubyxy a6o Tpasm.

16) LLlo6 3MEeHWNTI PU3VIK YPaKeHHA eNEKTPUYHIIM CTPYMOM, BiAKIIOUiTh 610K
KUBNEHHA Bif} PO3ETKM NepeA TUM, AK pobuTn 6yab-AKi iIHCTPYKUIT woao
06CnyroByBaHHs.

17) 3BEPEXITb LiI IHCTPYKLYI.

36epiraiiTe ioro B np HOMY Ta CyXOMy C¢

3. AKwo piBeHb 3apaay meHwe 10%, 6yab nacka, 3apAAITL CTaHLio XWBNEHHA Nepen
BUKOPWUCTAaHHAM.

4. TnaBKy Ans aBTOMOGINbHOTO 3apAAHOro Kabens penTuHr ouiHeHo B 15A, 6yAb nacka,
3aMiHiTb NOTOYHWIA NNABKM Ha CYMICHWI NNaBKW, AKLLO BU XOYeTe Moro 3MiHNTU.

Lle o6nagHaHHA BiAMNOBIAaE 0OMeXeHHAM Ha BUNPOMIHIOBaHHA pagiaLlii,
scraHosneHum FCC 4na HeKoHTponboBaHoro cepeaosuLya. Lie obnagHaHHa cnia
BCTaHOB/IIOBATY Ta €KCMyaTyBaTh 3 MiHiManbHOI0 BiAcTaHHIO 20 cM MiX
BUMPOMiHIOBaYeM Ta Balwmm Tinom. Lleit nepegaBay He nosuHeH 6yTu
BCTaHOB/IEHMI abo MpaLioBaTh Pa3om 3 6yaAb-AKOIO iHLWOK aHTeHo abo
nepenasayem.

3micT nomunku: MepeBuiLeHHA TemnepaTypu BUXoAy 3mMiHHOro cTpymy (AC)
PiwenHs: Big'eaHaliTe NpucTpiii BiA 3'€4HaHHA 3MiHHOTO CTPyMy. fKLO
poboua TemrnepaTypa NOBEPHETLCA 10 HOPMASILHOTO PIBHA, KOZ MOMUIKM
6yne BupaneHo.

3MiCT noMUAKN: 3HVKEHHA Hanpyri 3apaay nocTiiHoro ctpymy (DC)
PiweHHs: Big'eaHaiTe npucTpin Big 3'€fHaHHA NOCTIHOIO CTPYMy. fAK TinbKu
Hanpyra noBepHeTbCA 10 HOPMa/IbHOrO PiBHA, yMOBa Nomunku byae
aBTOMATVYHO BUAANEHa.

niyensielo TennRich International Corp.
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TennRich DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer's Name: TennRich International Corp.

Manufacturer's Address: 1-3, Alley 5, Lane 305, Sec 1, Shin Nan Road, Lu Chu District, Taoyuan
City, Taiwan 338

Model number: PPS300W2

Equipment Model Designation: Energizer Portable Power Station

This declaration is issued under the sole responsibility of the manufacturer

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation

We hereby confirm and assure that from this day on, the product by TennRich International Corp.
are in compliance with the following safety certs

EMC Directive 2014/53/EU

EN303417V1.1.1

EN 301489-1V2.2.3

EN 301489-3V2.3.2

EN 55032:2015+A1:2020

EN 55035:2015+A11:2020

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 62311: 2020

LVD Directive 2014/53/EU
EN IEC 62368-1: 2020 + A11: 2020

(EU) 2015/863 amending Annex Il to RoHS Directive 2011/65/EU
IEC 62321-3-1: 2013; IEC 62321-5: 2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017;IEC 62321-6:2015;

TennRich DECLARATIE DE CONFORMITATE

Numele producatorului: TennRich International Corp.
Adresa producatorului: 1-3, Aleea 5, Strada 305, Sectiunea 1, Strada Shin Nan, Districtul Lu Chu,
Orasul Taoyuan, Taiwan 338
Numir model: PPS300W2
irea modelului echi i: Statie de ali portabils Energizer

Prezenta declaratie este emisd pe propria raspundere a producatorului.
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii Europene.
Prin prezenta confirmam si garantim ca, incepand de astiizi, produsul fabricat de TennRich
International Corp. este conform cu urmatoarele standarde de siguranta:
Directiva EMC 2014/53/UE

EN 303417 VL.1.1

EN 301489-1V2.23

EN 301489-3V2.3.2

EN 55032:2015+A1:2020

EN 55035:2015+A11:2020

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN IEC 62311:2020
Directiva LVD 2014/53/UE

EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020
Directiva (UE) 2015/863 de modificare a Anexei Il la Directiva RoHS 2011/65/UE

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-5:2013

IEC 62321-4:2013 + A1:2017

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

Raport de testare

IEC 62321-7-1:2015;1EC 62321-7-2:2017; IEC 62321-8:2017

Test Report referenced

Report No Tested By Date
BTEK240430001AE002  Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. May 24, 2024
BTEK240430001AE001  Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. May 24, 2024
BTEK240430001AE003  Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd. May 24, 2024
BTEK240430002AS Shenzhen BANTEK Testing Co.,Ltd May 24, 2024
ANT2404290017-010 Shenzhen Alliance Testing Technology Co.,LTD. May 11, 2024

We, the undersigned, hereby declare that the equipment specified above conforms to the above
Directive(s) and Standard(s).

Signature of Authorized Representative
Jamel Chen / Sales Manager

2024 TennRich International Corp. www tennrich.com

Nr. raport Testat de Data
BTEK240430001AE002 | Shenzhen BANTEK Testing Co, Ltd. May 24, 2024
BTEK240430001AE001 | Shenzhen BANTEK Testing Co,,Ltd. May 24, 2024
BTEK240430001AE003 | Shenzhen BANTEK Testing Co,,Ltd. May 24, 2024
BTEK240430002AS Shenzhen BANTEK Testing Co. Ltd May 24, 2024
ANT2404290017-010 __ Shenzhen Alliance Testing Technology Co.,LTD. May 11, 2024
Noi, subsemnatii, declaram prin prezenta ca echipamentul specificat mai sus este conform cu
D si ti mai sus.

Semnatura reprezentantului autorizat
Jamal Chen / Manager Vanzari

© 2024 TennRich International Corp. www tennrich.com




